
        
            
                
            
        

    
PRVNÍ ČÁST

(DUBEN 1968)

V kině takové scény vypadají vždycky jinak než ve skutečnosti. Když jsme vešli do jejich pokojů na koleji,

připomínalo to tam jatka. Všude byla krev, vlasy slepené krví. Některé tváře klidné jako ve spánku, jiné

jako kdyby zemřely zoufale křičící.

Bylo jich sedm. Jenom jediná dívka přežila schovaná pod postelí. Teď měla samozřejmě hysterický

 

záchvat, takže jsme výslech odložili.

Jak jim to jenom mohl udělat? Tolik násilí na mrtvých tělech. Jako kdyby se ho nemohl nabažit. Podlevšeho je opakovaně znásilnil. Z toho důvodu jsem si nebyl jistý, jestli se jedná opravdu o dílo jedinéhočlověka. Minimálně na třech tělech našli stopy spermatu. Je možné, že byl sám. Ale jak zvládl obejít azabít všech sedm? A proč se ani jedna nebránila?Jeden ze zkušených mazáků z oddělení vražd musel rychle vyběhnout z místnosti. Měl jsem pocit, že mám

dnešní oběd až v krku, ale zvládl jsem ho udržet na místě. Nejdřív se mi zvedl žaludek, ale pak měpopadl vztek. A to by detektiv z vražd cítit neměl. Případ se nesmí stát osobním, jinak toho člověk musínechat. Když vámi lomcuje zuřivost, děláte chyby. Vrahům se daří uniknout kvůli formálním pochybením.„Jaku? Už jsi skončil?“ zeptal se můj partner Eddie Lezniak. „Jestli ano, můžou už začít uklízet.“Polák Eddie není zrovna můj nejlepší kamarád, ale je dobrý policista. Nikdy jsme spolu nevycházeli takdobře, jak bývá u parťáků zvykem, ale každodenní úkoly se nám dařilo zvládat. Je dost inteligentní, čímžse liší od Poláků, které můžete najít v putykách v South Side. Eddie je abstinent, nikdy nenasával,dokonce ani o svátcích. Je lepší mít za parťáka Eddieho než někoho přičmoudlýho. Nic proti nim nemám,ale můj život často závisí na partnerovi a někteří z nich se zas tak moc nesnaží.„Je to ta nejhorší věc, co jsem kdy viděl,“ řekl Eddie. Mluvil spíš sám pro sebe, jako bych nestál vedle něj

a nezkoumal ostatky Seleny Morenové, mrtvé mladé studentky zdravotní školy, která už své jednadvacáténarozeniny neoslaví.

„Protože se jedná o několikanásobnou vraždu,“ řekl jsem mu. „V takovém případě se všechno zdá horší,než když je jenom jeden mrtvý. Jako u leteckého neštěstí. Umře najednou dvě stě lidí a vypadá to jako

holocaust v malém.“

„Teď jsi to vystihl, Jaku. Holocaust. Jako u Židů. Jako malý holocaust ve West Side.“Poodešel stranou, jako by se mu chtělo zvracet. Tihle chlapíci z východní Evropy mají srdce na dlani ažmoc často. Tenhle Polák je taky hodně citlivý.Sedm studentek zdravotní školy. Podřezal jim hrdla něčím hodně ostrým. Všechny měly několikanásobněrozříznutou krční tepnu. Naprosto čisté rány. Jako břitvou nebo nějakým podobně tenkým ostřím. Musíme

počkat, co řeknou specialisté.„Je to práce jednoho chlapa?“ zeptal se mě kapitán Quinley, když dorazil.„Nemám ponětí, jak by to mohl zvládnout, pokud…“„Pokud co, poručíku Parisi?“ zeptal se mě blonďatý velitel.„Pokud se mu je nepodařilo zastihnout každou zvlášť. Šel z pokoje do pokoje a každou svázal.“„A přežila jenom jedna, která může říct, jak to vlastně bylo. Je to tak, Jaku?“

„Zdá se, pane. Ale je v šoku, takže chvíli potrvá, než bude moct vypovídat.“

„Budeme muset počkat, poručíku. Nechci, aby se k ní zatím dostali novináři. Už se to párkrát stalo a

tentokrát je nehodlám tolerovat… Bože, ten chlap je ale zvíře.“

Znovu se rozhlédl po místnosti, zrovna když přinesli pytle na těla. Chtěli odnést všech sedm. Bylo načase.

¦¦¦

U Řeka bylo skoro prázdno. Byla to nejbližší hospoda, kterou jsem znal, a proto jsem vždycky po službě

zašel právě tam. Kvůli té vraždě jsem tentokrát pracoval osmnáct hodin. Normálně jsem dělal tak osm

deset. Ale stačí jeden takový sekáč a člověku trvá věčnost, než se vyhrabe z práce.

„Jako obvykle?“ usmíval se Řek Jimmy Karras.

Věděl, že jsem policajt, a myslel si, že mluvíme v takovýchhle frázích, a tak jsem mu nekazil iluze.

„Co se děje, Jaku? Vypadáš nějak sklesle.“

 

„Dneska to nestojí za nic. Sedm mrtvých mladých holek a žádné z nich nebylo víc než jednadvacet let.

Nemůžu ti říct, co se jim stalo, a ani nechci. Dneska pro tebe nemám žádnou historku.“

Podíval se na mě a bylo mu jasné, že je před námi dlouhý večer a jeho úkolem je nalévat mi panáky a

pivo a doufat, že se opiju natolik, že tu nestrávíme celou dobu jako dvě ryby.

Dostal jsem orosenou sklenici piva a urazil jsem jich dvanáct. Pak jsem pokračoval panákem Jima Beama.

Pět je můj limit. Policejní poručík má pořád pohotovost, takže si nemůžu dovolit úplně se odrovnat.

Vzpomněl jsem si na výraz Lezniakovy tváře. Když vstoupil do pokoje, odrážela se v ní skutečná hrůza.

Byl víkend, jinak by na koleji zůstalo daleko víc děvčat, ale takhle odjela spousta z nich mimo město.

Zastihl je během sobotního večera. Samé Hispánky. Studovaly moc daleko od domova, aby jely na víkend

 

za rodiči. Zřejmě se domů vypravily nejvýš tak na Vánoce nebo během letních prázdnin. Tyto Mexičanky

a Kubánky tady v El Norte studovaly, aby se staly zdravotními sestrami. Teď se dostanou dolů na jih

daleko dřív, než čekaly. Bylo mi jasné, proč se Eddie tvářil tak vyděšeně. Dělalo mi starosti, že mně

takový výraz přes tvář nepřeběhl. Možná je to tím, že nemám žádné valné vzdělání, mám jenom maturitu.

 

Na rozdíl od mého syna, který bude mít titul. Já jsem jenom polovzdělanec, který se musel vypracovat z

ulice. Můj syn Jimmy je daleko „přemýšlivější“ – což je takové lepší slovo pro intelektuála.

Řek trpělivě čekal, než se mi rozváže jazyk. Dokonce mi nalil na svůj účet, což je v tomhle podniku

 

zvláštnost.

Když jsem si dal pátou rundu, začal alkohol působit. O to mi šlo. Strávil jsem osmnáct hodin na nohou,osmnáct hodin ve službě. Bylo načase vyrazit domů a zhroutit se.

Eleanor na mě čekala nahoře na schodišti. Dělilo nás dvacet šest schodů.

„Táhne z tebe.“

„Máš dobrý nos, Eleanor.“

 

„Všechno utrácíš u toho prokletého Řeka. Nevadí ti, že si Jimmy musí platit školu sám?“

Uměla se dotknout bolavého místa. Věděla přesně, kam se strefit. Zastavil jsem se.

„Říkal, že to chce dokázat sám. Nabízel jsem mu…“

„Nic jsi mu nenabízel. Nechal jsi ho, ať si poradí sám. Všichni víme, že jedinej, komu odevzdáváš výplatu,

je ten Řek na South Side.“

„Nezkoušej mě provokovat. Jsi na to moc hezká.“

Znovu jsem vykročil po schodech nahoru.

„Nemluv o tom, Jaku, tohle jsi mezi námi zničil sám. Nechceš ani mě, ani svého syna.“

„Mého syna? O čem to mluvíš?“

 

Tvář se jí zachmuřila. Tohle téma jsme už probírali.

„Jdi si lehnout, Jaku. Jsi opilý.“

„Nejsem opilý, ale docela rád bych byl. Jsem jenom hrozně unavený a musím jít spát sám, což je v

tomhle nešťastným domě naprosto normální.“

Ustoupila přede mnou. Snažil jsem se jí podívat do očí, ale uhnula pohledem.

Otevřel jsem dveře našeho bývalého pokoje pro hosty, kde jsem poslední dobou trávil noci. Praštil jsem

sebou na postel a usnul dřív, než jsem si stačil vzpomenout, jaké to bylo, když ještě spávala vedle mě.

¦¦¦

V sobotu večer viděli v blízkosti kolejí nějakého muže. Chlap, co naproti v restauraci umýval nádobí, si šelven zakouřit a viděl bílého vysokého, udělaného chlapa, jak se poflakuje kolem zadních dveří kolejí.Neviděl ho vstoupit, ale myslel si, že jestli počkal dostatečně dlouho, tak se tam klidně mohl dostat, kdyžněkterá ze studentek odcházela. Eddie zjistil, že přesně tak se to stalo. Carmen Espinozová šla ven asi kolem půl jedenácté, což bylo právě

v době, kdy se ten chlápek potloukal okolo vchodu.Takže jsme prolezli každý bar a putyku ve West Side, který byl od kolejí pěšky dosažitelný.Eddiemu se znovu podařilo narazit na něco důležitého. Dva bloky od místa činu našel Wesleyho Tapa aten znal chlápka, kterého jsme hledali. Wesley byl obrovský černoch, který pod barem schovávalbrokovnici s upilovanou hlavní. Už dostal pokutu za nedovolené držení zbraní, ale v téhle čtvrti mu totěžko mohl někdo mít za zlé.

Chlap, o kterého nám jde, byl u Wesleyho mnohokrát. Je to jeden z těch námořníků, který přišel o svépapíry a teď se ochomýtá kolem, než si dá svoje věci do pořádku. Wesley si vzpomněl, že se jmenuje

Carl, Carl Anglin.

„Minulý týden tu byl každý večer. Poslední dva večery jsem ho musel vyhodit,“ oznámil nám obrovský

černoch.

Tak teď sedíme u něj v baru a venku parkují čtyři civilní auta s našimi posilami.

Můj parťák je bez sebe vzteky. Vidím mu to na očích.

„Toho chlapa nemůžeš odprásknout. Kvůli tomu tu nejsme.“

Strnule se usmál, jako kdyby to ze sebe setřásl, ale mně bylo jasné, že by do Anglina nejradši

napumpoval celý zásobník svojí osmatřicítky.

„A vůbec, co když ten chlápek není náš člověk?“

„Je to on, Jaku. To je nám přece jasné oběma. Cítíme to oba v kostech, že ty holky oddělal on.“

Neměl jsem chuť s ním diskutovat. Wesley mi nalil na účet podniku. Eddie srkal zázvorové pivo.

Eddie vytáhl zbraň a zkontroloval, zda je nabitá. Já věděl, že ta moje je připravená. Kontroluju ji vždycky

ráno a večer před každou službou. V pouzdře na noze jsem měl osmatřicítku s krátkou hlavní a v kapse

pořádný nůž. Používali jsme u jednotky i pořádné zbraně, ale ty byly jenom pro případ, že jsme chtěli

někam vtrhnout s plnou parádou.

Jak nám řekl Wesley, Anglin většinou přicházel mezi devátou a půl desátou. Teď je právě devět.

Moje vysílačka se ozvala a odpověděl jsem.

„Subjekt právě přichází, poručíku.“

 

To byl Harry Sandstorm, který hlídá venku.

„Rozumím,“ řekl jsem. Vypnuli jsme s Eddiem vysílačku.

„Bude se mu to zdát divný, až uvidí vás dva v obleku,“ řekl nám Wesley.

Eddie si sundal sako a pak mu došlo, že je mu vidět pouzdro.

„Vykašli se na to,“ řekl jsem mu, „chci, aby věděl, že po něm jdeme.“

Dveře baru se otevřely. Anglinovi padaly dlouhé vlasy do očí. Měl na sobě kabát, přestože byl už duben a

bylo hodně teplo.

Hned jak vešel, podíval se naším směrem. Koukl na mě a já i v tom šeru uviděl zelenou barvu jeho očí.

Měl světle zelené kočičí oči.

Namířil jsem na něj svou osmatřicítku.

„Stačí se jen pohnout a vystřelím ti mozek,“ řekl jsem mu.

Wesley ustoupil dozadu až srazil dvě lahve bourbonu. Při zvuku skla sebou Anglin trhl směrem k východu.

 

Natáhl jsem kohoutek osmatřicítky.

„Rozmysli si to,“ řekl jsem mu.

Zarazil se a otočil směrem ke mně.

„Neblázněte, ani se nehnu.“

 

„Pak nebudeš mít žádný problémy.“

„Klekni si na kolena,“ nařídil mu Eddie.

Anglin padl na zem.

„Ruce dozadu a lehni si tváří na zem,“ pokračoval Lezniak.

Anglin zvedl hlavu a otočil se ke mně, když mu můj parťák nasazoval pouta. Měl opravdu podivnou barvu

očí.

„Nechápu, o co vám jde,“ řekl a usmál se. Pak znovu obrátil obličej dolů.

 

„Viděli tě u zadních dveří kolejí,“ řekl jsem Anglinovi, „máme očitého svědka, který potvrdí, že ses u toho

 

východu pohyboval.“

Znuděně se usmál a potáhl z nedokouřené camelky. Nechtěl ani právníka, měl jsem dojem, že si to docela

užívá. „A to nejlepší jsme si nechali na konec,“ oznámil jsem mu.

Lezniak seděl naproti němu a já stál přímo za ním.„Máme dokonce svědka zevnitř. Jednu z nich jsi, Carle, nedostal a ona to přežila a potvrdí, že tě viděla namístě činu. V Illinois máme trest smrti, sice nevím, jak dlouho tu bydlíš…“Teď se mi podařilo ho zaujmout. Tvrdá maska se najednou rozplynula a já jasně viděl, že má strach. Bylo

to z něj přímo cítit.„Určitě tě napadlo, že jsem si to vymyslel, ale ta svědkyně, kterou jsi nechal naživu, leží v nemocnici, aleje v pořádku. Každým dnem se zotavuje. Viděla, cos udělal, byla totiž celou dobu pod postelí. Slyšela, jaktě prosily o slitování, ale tys je stejně všechny oddělal.“

„Ty ses v Normadii nevylodil, že ne?“ zeptal jsem se ho pak.„Ksakru, kolik si myslíte, že mi je?“

„No jo, tos měl štěstí, já bojoval v Normandii a v dalších bitvách,“ řekl jsem mu.

„Účastnil jste se invaze?“ zajímal se.

„Byl jsem u výsadkářů.“

„Tak to jste oddělal spoustu nácků,“ křenil se.

Mlčky jsem se na něj díval. Začal se ošívat. Eddie věděl, že válka je jedna z věcí, o kterých spolu nikdy

nemluvíme. Eddie sloužil u námořní pěchoty v Iwo Jima. Dostal stříbrné a bronzové hvězdy za statečnost,

já jsem si domů taky přitáhl nějaké metály. O tomhle tématu jsme se spolu téměř nebavili. Stačilo, že

jsme to museli přežít. Byli jsme rádi, že to máme za sebou.

„Viděl jsem spoustu mrtvol, ale žádná nevypadala jako ty holky, které jsi zabil.“

„To je hezký, ale já jsem to nebyl, poručíku, už jsem vám to říkal, že jsem nic neudělal.“

„Já si pamatuji, cos říkal, Carle. K tvojí spolupráci rozhodně přihlédneme, ještě před tím, než se do soudní

 

síně dostaví ta mladá dáma, ukáže na tebe a tím tě nadosmrti pošle do vězení,“ odpověděl jsem.

 

„Do háje… Chci právníka.“

„Ty si už s námi nechceš povídat?“ usmívá se Eddie.

 

„Chci právníka, jděte se bodnout.“

Eddie vystartoval a praštil ho, dřív než Anglin stačil uhnout. Eddie Lezniak byl za války taky šampion

jižního Pacifiku ve střední váze. Nebylo zrovna moudré tohohle chlapa naštvat, měl zatraceně rychlé pěsti.

„Promiň, nechtěl jsem žádnou krev,“ řekl s chladnou tváří Eddie.

Anglin krvácel z levého obočí, jenom jsem doufal, že to nebude potřeba zašít. To by nás čekala spousta

papírování. A jsou šedesátá léta. Láska a mír. Už jsme nesměli nikoho pořádně proklepnout.

Připravili nás tím o spoustu možností.

 

Anglin šel k soudu a dostal právníka, který byl zjevně na jeho prázdnou kapsu příliš drahý. Před procesem

 

jsme byli bez sebe, ale dostali jsme vynikajícího státního zástupce Artura Marchanda.

O dívce, která masakr přežila, Therese Rojasové, přicházely samé špatné zprávy. Ze šoku upadla dokatatonie, absolutně se s ní nedalo komunikovat. Když jsme ji s Eddiem přišli do okresní nemocnicenavštívit, zírala skrze nás. Psychiatrické oddělení téhle nemocnice bylo to nejlepší v celé zemi. Věnovalyse jí ty největší kapacity, ale upadla do stavu naprosté netečnosti. Když jí přestali dávat sedativa, byla bez

sebe. Takže do ní napumpovali tolik morfia, že teď měla duševní život na úrovni brambory. A proceszačínal za týden.Potom byl Marchandův svědek z restaurace cestou z práce zastřelen ranou do hlavy. Umývač nádobí dlužil

za drogy a jeho věřitelům ani za mák nezáleželo na tom, že má status korunního svědka.Carl Anglin je volný. Nemáme nikoho, kdo by proti němu svědčil. Theresa Rojasová je naprosto mimo adalší svědek v márnici. Marchand nemohl sestavit obžalobu, nedalo se nic dělat. To vlasaté monstrum vklidu odešlo z vězení a mělo nás v hrsti. Byli jsme u toho, když mu otevřeli dveře vězení.„Tak si z toho, vy starý vojny, nic nedělejte,“ řekl nám a šklebil se na nás, pod paží tašku s věcmi.Hrábl jsem po Lezniakovi dřív, než mu stačil jednu natáhnout. Tady je moc svědků, fotografů a novinářů.„Teprve teď ti začíná noční můra,“ řekl jsem Anglinovi.„Jo?“ křenil se. Začal jsem šeptat. „Ty mě neznáš, ale můžeš mi v tomhle věřit. Nikdy toho nenechám. Je mi jedno, jak dlouho to bude trvat. Počkám si na tebe. Ta holka v tomhle stavu nezůstane věčně a já najdu ještěněkoho dalšího, věř mi, Carle.“Ani jsem si neuvědomil, že jsem mu sevřel levé zápěstí, teprve když sebou Anglin trhl, došlo mi, že se mu

orosilo čelo bolestí. „Znám zákony a vím, co znamená policejní teror… Tohle nemůžete dělat, myslím tím, že nemůžete…“Stiskl jsem mu ruku ještě silněji, dokud jsem necítil, že ji skoro drtím.„Auu…,“ zařval.Teď zase mě zadržel Eddie. „Jsi odporný šváb, Angline, ty nejsi ani krysa, a já tě zašlápnu.“Anglin od nás pospíchal pryč, ani se neotočil.

(PROSINEC 1998)

Podíval jsem se na mrtvé tělo, které leželo přede mnou. Bylo jí dvacet let, jak jsem ve slabém světležárovky zjistil z jejího řidičáku.„Má podříznuté hrdlo, Jimmy,“ řekl mi Doktor. Dva řezy v oblasti krční tepny. Ten chlap si dal záležet audělal dva pěkné přesné řezy. Něco jako ten předchozí zabiják.Mluvil o Marcu Karriosovi, kterému se přezdívalo Řezník. Rozřezával ženy a vybíral jim vnitřní orgány,dokud ho moje žena nevyřídila u nás doma. Střelila ho do hrudníku a já měl štěstí, že jsem přišel právěvčas, abych ho dorazil ranou do hlavy. Zničil jsem tak náš nový gauč. Moje žena Natálie pracovala jakodetektiv na oddělení loupeží a krádeží aut. Byla na nejlepší cestě přejít na oddělení vražd, kde jsme

pracovali my dva s Doktorem.

„Poručíku Parisi, jsou tu fotografové,“ oznámil mi jeden z policistů v uniformě.

Uvolnili jsme jim na chvíli místo.

„Na těch ranách je mi něco povědomého,“ řekl Doktor.

„Řezník je naprosto jistě po smrti, byl jsem u toho, když umřel.“

Doktor se na mě podíval. „Já jsem nemyslel na něj, mluvím o něčem hodně podobném. Studovala přece

zdravotní školu,“ ukázal hlavou na tělo.

„Panebože, Harolde, ten chlap přece už musí být po smrti anebo mu táhne na šedesát. Zmizel z města, já

 

bych o tom měl něco vědět. Můj táta tenhle případ před třiceti lety řešil. Ten chlápek se jmenoval Carl

 

Anglin.“

„Já jenom říkám, že ten případ je podobný. Zrovna jsem se dostal z ulice na oddělení, když s ním tvůj

táta končil.“

„A museli ho nechat běžet.“

 

„Ale to nebyla vina tvého otce, Jimmy.“

Můj táta byl detektiv z oddělení vražd. Nechtěl jsem brát svoje přátele k nám domů, protože jsem se bál,že tam táta bude a bude mít jednu z těch svých „opiček“. Ale taky je pravda, že jsem se dal k policii kvůliněmu. Protože když byl střízlivý, tak byl zatraceně dobrý policista. Snažil jsem se od něj odpoutat, alevšechno, co se mi v životě přihodilo, mě k němu přitahovalo zase zpátky. Jen bůh ví, jak uměl být zlý anelítostný, ale dokázal se na mě podívat tak, jako kdyby mi chtěl pošeptat do ucha nějaké tajemství.„Já vím, různé objektivní překážky. To je přece noční můra vyšetřování vražd. Jedna svědkyně sezbláznila a upadla do stavu, který je podobný komatu, druhý svědek, který Anglina blízko kolejí viděl, bylzastřelen před procesem. Museli Anglina nechat jít… Ale je tu ještě jeden problém.“

„Jaký?“

„Je tu jenom jedna oběť, Doktore. Anglin zmasakroval několik dívek na jeden zátah. Byl to jeden zprvních hromadných vrahů.“Doktor věděl, jak to bylo mezi mnou a mým otcem. Chápal tu nevyslovenou bolest našeho vztahu. Bylomu jasné, co znamená to, čemu psychiatři říkají nedostatek „vřelosti“. Určitě šlo taky o neukončenostvztahu, vzhledem ke způsobu, jakým nás opustil…Moje matka Eleanor byla naživu, táta odešel před mnoha lety, ale jak jsem řekl, nebyli jsme si dost blízcí.Zašli jsme na zdravotní školu sv. Emilie, která je na severozápadě města. Anglin před těmi lety působil veWest Side. Prostě to nemohl být on. Anglin přece zmizel. Byl dost chytrý, aby věděl, že musí, pokud sechce zachránit. Táta po něm šel a jemu bylo jasné, že se před ním neschová ani v takovém městě, jako je

Chicago. Jake by to nevzdal. Do háje, on to vlastně opravdu nevzdal.Ale Anglin už musí být starý muž, příliš starý a opatrný na to, aby podřízl takovou mladou holku, jaká teďležela před námi na zemi.Ale zřejmě někdo přemýšlel stejně jako můj parťák, protože se objevili federálové. Požádali nás o svolení,

aby mohli překročit žluté pásky, a my jsme samozřejmě byli tak zdvořilí, že jsme jim to povolili.

„Supi se slétají.“

Doktor prostě neměl federály rád. Měl dojem, že jsou neschopní, a dával přednost spolupráci s lidmi odUS Marshals, pokud už si musel z federálních orgánů někoho vybrat. A já jsem mu v podstatě dával za

pravdu.

Přijel zvláštní agent Jim Mason s asistentkou, kterou jsem neznal.

„Co je na jedné mrtvé holce tak důležitého?“ zeptal jsem se ho.

„Můžeme tomu říkat všeobecný zájem,“ řekl Mason.

Měřil asi sto devadesát, byl to bývalý basketbalista Dukeovy univerzity. Dokonce měl hrát nejvyšší

basketbalovou ligu za Seattle, ale měl v háji kolena.

Byl to taky jeden z mála černých agentů ve městě.

„Takže nám to neřeknete,“ usmál se na něj Doktor.

Mason se na mého parťáka zašklebil.

Přestali jsme si federála i jeho bílé partnerky všímat a snažili se dokončit svoji práci dřív, než funebráci

zabalí ostatky té dívky do pytle a odnesou je pryč.

 

Jmenovala se Martha Eisnerová a byla z LaSalle v Illinois. Museli jsme její matce a otci oznámit, že jejich

dcera byla znásilněna a zavražděna a že teď nemáme vůbec žádnou představu, kdo to udělal.

To bylo to nejhorší na práci na oddělení vražd. Museli jsme s Doktorem jet až na sever Illinois a nedalo se

 

to odložit.

Bydleli v domě ve venkovském stylu, nebylo to nic luxusního. Patřili prostě k nižší střední třídě. Celá čtvrťvypadala docela obyčejně. Bylo asi deset ráno, když jsme dorazili k jejich dveřím. Doktor zazvonil, ale

mluvit budu já.

Otevřela nám žena ve středních letech a my vytáhli odznaky. Když je uviděla, překvapením otevřela ústa.Vpustila nás dovnitř. Manžel je teď v práci, ona by taky měla být, ale není jí dobře, tak si vzala den volna.

Má migrénu, vysvětlovala.„Bohužel vám musíme sdělit, že vaše dcera byla zavražděna.“Ještě jsem nepřišel na způsob, jak zmírnit zármutek, a tak jsem to vždy oznamoval přímo.Podlomila se jí kolena. Stačil jsem ji zachytit dřív, než se skácela na podlahu.Doktor mi s ní pomohl na gauč. Potom došel do kuchyně pro sklenku vody. Jak může působit čistá voda,

to jsem nikdy nepochopil, ale paní Eisnerová se napila a všechny emoce se uvolnily. Plakala velmi dlouho.

Když začaly vzlyky slábnout, zeptal jsem se jí, zda by mi mohla zodpovědět pár otázek.Ne, neměla žádného stálého přítele, a pokud matka věděla, neprodělala ani nějaký bouřlivý rozchod.Nedokázala si představit, že by chtěl někdo jejímu dítěti ublížit – ani já jsem nedokázal pochopit, proč byněkdo chtěl její holčičku připravit o život. Teď ještě ne, ale nakonec na to skoro vždycky přijdeme.Výslech trval asi dvacet minut. Počkali jsme, než její manžel Erik dorazil domů. Jeho reakce byla dalekonepřátelštější.„Bylo mi jasný, že ji to hrozný město připraví o život. Tady se nic takovýho nestává… Jak to můžetedělat…, se všema těma hajzlama? Nejste z toho vyřízený? Není to…?“Najednou se rozplakal, jeho manželka se zvedla z gauče a chtěla ho obejmout, ale on ji dost tvrděodstrčil. Řekl jsem si, že to asi není moc šťastné manželství. Ty její migrény a jeho chování, ale takovéúvahy nikam nevedly. Když jsem se zeptal, odpověděl, že byl celou noc doma a do práce vstal asi okološesté… Ne, svou dceru nezabil. To je přece na nás, abychom zjistili, kdo to udělal. Byla to sem dlouhácesta a nastal čas vyrazit zpátky do Chicaga a zjistit, kdo zabil Marthu Eisnerovou.„Jak to tam s těma bestiema můžete vydržet?“ ptal se truchlící otec.Odpověděli jsme, že soucítíme s jeho ztrátou, vrátili se do auta a zamířili k mezistátní dálnici a domů.

¦¦¦

Opravdu to je můj domov, v tomhle městě žiju celý život.Díval jsem se z okna kanceláře na Michiganské jezero. Tenhle výhled byl jedinou výhodou mojí práce. Apak to, že jsem chytal grázly, kteří vraždili. Byla ještě dítě. Za rok by získala bakalářský titul. Chtělapomáhat lidem, a skončila v márnici.Začal jsem mít pocit, že měl její táta pravdu. Možná, že je život na malém městě bezpečnější. Měl jsemdvě odrostlé děti a jedno malé – od své druhé ženy Natálie. Možná, že by bylo lepší, kdybychom sepřestěhovali.Ale já tohle město miluju, přes všechnu jeho schopnost vyvolávat ve mně smutky. Vraždy se teď nějak

nahromadily.

Můj otec Jake byl na oddělení vražd v padesátých a šedesátých letech. Byl dobrý a podařilo se mu zbavit

ulice mnoha špatných lidí. Bohužel ale pil. Dokonce tolik, že s ním moje matka nemohla v posledních párletech spát v jedné ložnici.

Otec mi zanechal osudové tajemství. Snažil jsem se vyřešit jeho záhadnou smrt, ale nenašel jsemodpověď. Absolvoval jsem terapii. Nic mi ale nepomáhalo.

A tak jsem se musel vrátit ke kořenům.

Ke své matce.

Druhý den byla ohlášena vražda druhé studentky zdravotní školy. Její spolužáci, kteří s ní bydleli na patře,

si mysleli, že odjela na víkend, a tak na její dveře zaklepali až v pondělí pozdě odpoledne, kdy se mělavrátit z přednášek.Jmenovala se Renee Jacksonová a byla to černoška z West Side.Podřízl ji stejným způsobem jako Eisnerovou, měla krční tepnu přerušenou dvěma hlubokými řezy.„Tak mám dojem, že se ten parchant Anglin vrátil,“ řekl mi Doktor, když jsme stáli ve světle blesků

fotoaparátu nad mrtvolou.

„Poté co napsal knihu, jak byl nespravedlivě obviněn z vraždy, odjel snad do Utahu. Přece to byl pro

všechny ty liberály ze šedesátých let slavný případ. Pamatuješ si to?“

„Jestli si to pamatuju? Já jsem pořád liberál…,“ připomněl mi Doktor. „Za peníze z knihy odjel na Západ.

Vydělal docela slušný balík, rozhodně dost, aby se mohl ukrýt v horách a občas si dopřát výlet do Las

Vegas a Nevady, užít si trochu zábavy. Myslím, že si potrpí na děvky.“

 

„Takže federálové si myslí to samé co ty.“

„Proč by se jinak tak nečekaně zjevili na místě činu?“

„Protože mají málo případů, spoustu peněz a nemají co dělat.“

„To zní dost zaujatě,“ usmál se kysele můj partner. „Myslíš, že by kapitán překousnul výdaje pro dva za

 

malý výlet do Skalnatých hor?“

Letěli jsme turistickou třídou do Salt Lake City. Museli jsme si najmout terénní auto s pohonem navšechna čtyři kola, abychom mohli vyrazit do hor. Kapitán z těchhle mimořádných výloh nebude právěnadšený, ale místní policajti nás varovali, že bychom v jiném autě mohli někde uváznout a třeba i

zmrznout.

Anglin měl bydlet tři míle východně od Wheeleru, který nebyl ani na mapě, takže nám jenom popsali

cestu.

Nejhorší bylo, že o Anglinovi nikdo neslyšel asi deset měsíců. Pošťák si všiml, že nikdo nevybírá poštu.

Čím výš jsme se dostávali, tím bylo chladněji. Když jsme přejeli hranici sněhu, přiblížili jsem se k malému

městečku. Na kraji Wheeleru stála pumpa. Zastavili jsme se tam, abychom si odskočili a zeptali se na

cestu k Anglinovu srubu nebo kde to vlastně bydlí.

Chlápek u pokladny Anglina znal. Řekl, že je jeden z mála lidí, kteří znají toho podivína, jenž byl kdysi

obviněn z vraždy. Mladí ve městě čumí jenom na video a nečtou noviny ani se nedívají na televizi.

Doktor si stahoval bundu přes záda stejně jako já. Byl jsem moc rád, že jsem si vzal svou starou leteckou

bundu. I na tohle roční období tu byla hrozná zima. Místní se museli na léto strašně těšit.

„V srpnu tu bývá i pět nad nulou,“ křenil se muž.

Byl jsem tak zaujatý Anglinem, že jsem si nevšímal krás přírody Utahu. Bylo tu nádherně. Modrá obloha,

vysoké hory, čistý vzduch. Nejsou tu žádné zplodiny, je to Bohem požehnaná země.

Ale žije tu chlap, kterého se můj otec snažil dostat celý poslední rok svého života.

 

Když jsme se dostali na křižovatku, kde jsme podle staříka z benzinky měli zahnout doprava, uviděli jsme

dům asi tak pět set metrů od silnice. Nebyla to žádná chajda, ale taky nic luxusního. Skromný

jednopatrový ranč s velkým předním oknem.

Pomalu jsme v našem tmavě zeleném džípu zamířili k domu.

Když jsme přijeli před něj, nebyla tam nikde vidět žádná auta. Doktor zastavil přímo u vchodu.

Několikrát jsem zaklepal na dveře. Nikdo se neozval. Vzpomněl jsem si na pošťáka a šel se podívat ke

schránce. Přetékala poštou. Vrátil jsem se zpátky k Doktorovi.

„Máš s sebou nářadíčko?“ zeptal jsem se.

Narážel jsem tím na jeho soupravu lupičského nářadí.

„Jasně, vždy připraven.“

Z kapsy zimní bundy vytáhl pytlík. Sáhl dovnitř a vyndal malý kovový nástroj, který připomínal skalpel.

Čepel strčil do zámku předních dveří a otáčel jí oběma směry. Dovnitř se dostal za méně než pětačtyřicet

 

sekund, což je profesionální výkon.

„Býval jsem rychlejší,“ usmál se omluvně.

Se zbraněmi v rukou jsme pomalu vešli do obývacího pokoje.

Doktor zkusil vypínač, ale nefungoval. Z kapsy jsem vzal baterku a namířil ji na podlahu.

Pokračovali jsme do kuchyně. Byla tam velká lednice, vypadalo to, že Anglin si na knize, kde popisoval

křivdy, kterých se na něm dopustila chicagská policie, pěkně vydělal.

Doktor otevřel dvířka lednice a rychle ustoupil.

 

„Co je?“ zeptal jsem se.

„Ten prasák nechal otevřenou plechovku s rajčatovým džusem a ten skoro zčernal. Copak je takové

čuně?“

„Málem mě kleplo strachy, myslel jsem, žes našel nějaké rozřezané mrtvoly.“

„Ne, to dělal ten kanibal z Milwaukee.“

Zaslechl jsem tichý zvuk, který přicházel odněkud z domu. Doktor se mě dotkl a položil si prst na rty a

pevněji sevřel devítku v ruce.

Já měl na kotníku pořád svého buldoka, ale devítku jsem pořád třímal.

Šli jsme rychle a potichu dál do domu. Byl úplně vymrzlý, topení zůstalo celé ty měsíce, co byl mimo

 

domov, vypnuté.

Doktor zamířil do ložnice nalevo. Podívali jsme se na zbraně a pak jsme rozkopli dveře. Za nimi se objevilzvláštní agent Mason a jeho atraktivní asistentka, kteří na nás mířili zbraněmi.

(ČERVEN 1968)

Dívka byla stále traumatizována tím, co musela od Anglina vytrpět. K naší snaze usvědčit ho se teďpřipojila i FBI. Měli jsme jim pomáhat, ale moc nadšení jsme z toho nebyli. Je to otázka vymezení teritoria

a oni nám lezli do zelí. Pletla se nám pod nohy i vláda, nechápu, proč si nemůžou hrát na vlastnímpísečku. Eddie si myslí, že jsem paranoidní, protože nám teď federálové koukají přes rameno. Nejsem sitak docela jistý, co to vlastně znamená, ale nemám rád, když mi někdo funí za krk. Jsou šedesátá léta.Rasové porozumění, pochopení, integrace, Martin Luther King… Já jsem pro rovnoprávnost. Viděl jsem,co všechno dokážou černoši v policejních uniformách na ulici – když začnu mluvit o rase, tak si každýmyslí, že nesnáším všechny lidi tmavší pleti. Ale já nesnáším ty, co všechno svádějí na okolí. Každý přece

zodpovídá sám za sebe.

Ale s vládními penězi se věci pohnuly dopředu. Získali jsme o podezřelém nečekané informace. Anglinnení žádný ignorant, jak jsme si původně mysleli. Absolvoval střední školu jako třetí ve svém ročníku astrávil dva roky na vysoké. Studoval jazyky a měl velmi slušné výsledky. Hned po skončení války v Korejivstoupil do námořnictva, podle všeho do elitní jednotky, protože jeho materiály byly tajné. Což mě pěkněnadzdvihlo. Já byl u parašutistů, ale všechno, co jsem za války dělal, jsem měl v záznamech. Nebo aspoňskoro všechno. Což znamená, že pokud má ten chlap utajené záznamy o vojenské službě, provozovalpatrně něco, o čem se americká vláda nechce zrovna moc šířit. Takže asi půjde o nějaké vraždy naobjednávku, i když vzhledem k tomu, že je páchal v uniformě, se to bude nazývat asi trochu jinak. Mámna mysli speciálně vycvičeného zabijáka. Je mi jasné, že teď dost hádám, ale nějaký důvod pro ty tajnosti

kolem něj být musí.Eddie si myslí, že ten chlap dělal špiona pro CIA. Eddie čte moc špionážních románů.Ale už jsem začal větřit. Není zvláštní, že jeden svědek je po smrti a druhý si povídá s vlastními prsty nauzavřeném oddělení psychiatrie? Zdá se mi to přinejmenším jako podivná shoda náhod.Začali jsme vyšetřovat úmrtí umývače nádobí Johnieho Robinsona. Když jsme mluvili s lidmi z gril-baru,kde pracoval, dívali se na nás naprosto tupě. Zdálo se, jako kdyby je někdo pořádně proklepnul a oni tímuž nechtějí projít znovu. Jako kdyby je nějací vyšetřovatelé před námi hodně vystrašili.Zjistil jsem, že můj šéf kapitán Quingley už Robinsonovu smrt předběžně vyšetřoval. Aby takovou rutinnípráci dělal kapitán kriminálky, bylo velice neobvyklé. Takže když jsme dokončili výslechy lidí v grilu, vyrazil

jsem zpátky na stanici, dát řeč s Quingleym.„Doufám, že vám nebude vadit, když se vás zeptám na pár věcí ohledně Anglinova případu,“ řekl jsemplešatějícímu stodevadesáticentimetrovému kapitánovi.„Ten případ skončil. Musíme chytnout skutečného vraha,“ oznámil mi a tvářil se při tom dost kysele.„Já nemám ten pocit, že je po všem. Podle mě jdeme po tom pravém, ale trápí mě, že během pár dníjsme ztratili dva svědky… To mi začíná smrdět.“„Obviňujete mě z něčeho, poručíku Parisi?“Úplně jsem cítil, jak se za mnou Eddie kroutí.Seděl jsem na židli před kapitánovým stolem a Eddie stál tak dva kroky za mnou.„Tak o co vám vlastně jde?“„Proč by měl policejní kapitán vyšetřovat vraždu, na které bych normálně pracoval já nebo můj partner?To, že někdo odprásknul umývače nádobí, je tak hrozně důležité?“„Měl byste vědět, poručíku, že důležité jsou všechny vraždy.“Ani jsem se nenamáhal mu přisvědčit, protože jsme oba věděli, že je to naprostá lež. Lidi si ve smrtinejsou rovni. Stejně jako v životě – taková je realita.„Zdá se mi prostě zvláštní, že jste si našel čas, abyste vyšetřoval vraždu svědka v případě, který už jeuzavřený.“„Je mi úplně jedno, co z toho, co dělám, vám připadá zvláštní. A jestli odtud nechcete vyletět, takkoukejte ten případ vzít z opačného konce, poručíku.“

Kapitán mele pořád to samé. Je přesvědčený, že každý Ital je mafián. Tak jako většina Irů považuje

všechny Italy za stejnou pakáž. Pro něj jsme jeden jako druhý zatracení Siciliáni.

Rozhovor skončil. Vstal a my jsme odešli.

 

Eddie srkal v mojí kanceláři kafe. Já dávám přednost kole. Měl jsem kancelář bez oken, takže místnost

byla hrozně tmavá, i když byla rozsvícená světla.

„Za Carlem Anglinem někdo stojí. Podle mě nebyla Robinsonova smrt pouhé vyřizování účtů. Někdo

zřejmě uklízí svědky,“ řekl jsem svému parťákovi.

„Takovéhle věci nemám vůbec rád. Dávám přednost jednoduché domácí vraždě.“

 

„Je mi líto, že ti kazím den.“

„Proč chce někdo Anglina vytáhnout z bryndy?“

„Protože dělal něco, co bylo daleko horší. Něco, co je pro někoho hodně choulostivé.“

 

Eddie se znovu napil kafe a zahodil kelímek do koše.

„Takovéhle záhady prostě nemám rád. Chytíme vraha a oni s náma zametou. Takhle to bude, Jaku. Je to

pěkně v háji.“

Oznámil mi, že si jde číst sportovní stránku v novinách. Tvrdil, že mu to vyčistí hlavu.
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Všichni čtyři jsme rychle sklonili zbraně. Ale neřekli nám nic nového, všechno, co jsme věděli, jsme sizjistili sami. Podařilo se nám získat Anglinovu školní ročenku. Strčil jsem ji do kufříku a rychle jsme hleděli

zmizet, dřív než začnou federálové ječet.Jakmile jsme dorazili zpátky do Chicaga, měli jsme dost času, abychom se mohli věnovat našemu objevu.Anglin byl dobrý atlet a zdá se, že byl docela oblíbený. Patřil i do plaveckého mužstva a zřejmě se věnoval

přespolnímu běhu. Získal několik cen. Potřeboval jsem si promluvit s Anglinovou matkou, třeba se jíběhem těch deseti měsíců, které uplynuly od jeho zmizení, ozval.Mohl by být mrtvý. Možná, že se tentokrát jedná o někoho jiného, na koho jsme ještě nekápli. Může hojenom napodobovat někdo, kdo si přečetl o Anglinovi nějaké informace.Já si to ale nemyslím. Podle mě se pokouší o comeback. Zalíbilo se mu být celebritou, vrahem, který utekl

oprátce. Bylo fajn poskytovat interview, být na titulních stránkách, hrát oběť policejní brutality. A z jehosedmi obětí nemohla promluvit ani jedna. Jediný, kdo se ozval, byl můj otec, ale po té nehodě, nebo coto vlastně bylo, odložilo oddělení Anglinův případ do zadního šuplíku a život šel dál. Nedá se pořádšťourat v minulosti. Ten hajzl nám prostě unikl. Můj otec zemřel a nezažil pocit uspokojení z jeho zatčení.Problém s Anglinovou matkou spočíval v tom, že pokud je stále naživu, musí už být nad hrobem. Doktorhádal, že by jí mělo být tak kolem osmdesáti, vzhledem k tomu, že Anglinovi je nějakých šedesát. PokudCarl ještě žije.Ale ano, je živý. Cítil jsem, že to tak je. Vzpomněl jsem si, jak mi táta vyprávěl o jeho zelených očích, žeje má jako divoká kočka v džungli.Můj táta si v krvavých historkách zrovna neliboval, nechtěl mě postrašit. O těch očích mluvil taky tátůvparťák Eddie Lezniak. Eddie šel do důchodu a teď mu patřil hektarový pozemek s vlastním rybníkem

plným ryb.

Jake Parisi se mnou nikdy moc nemluvil. Držel si mě od těla, protože měl strach, že bychom se moc

sblížili. Když jsem se dozvěděl, že jsem ve skutečnosti Nickův syn, došlo mi, proč Jake udržoval takový

odstup. Ale jsem přesvědčený, že mě i přes můj biologický původ opravdu miloval.

Jako první jsme vypátrali, kde Anglinova matka pracovala. Podle otcových záznamů to byla svobodná

matka. Bydlela v Clevelandu a dělala sekretářku u Richardsona, Robinsona a Traska, což byla právnická

kancelář. Spojili jsme se s tou firmou a zjistili, že se paní Anglinová před patnácti lety přestěhovala do

Chicaga. Dostali jsme adresu společnosti, pro kterou tehdy pracovala. Když jsme zavolali do právní

kanceláře Smith, Talbot a Turner, vyšlo najevo, že odtud odešla před šesti lety. Dali nám její adresu, a

tak jsem se rozhodl navštívit ji osobně.

 

Patricii Anglinové bylo přes osmdesát, tak jak odhadoval Doktor. Ale působila pořád čiperně. Když jsme jí

položili otázku, odpovídala rychle a přesně. Z očí jí jasně koukalo nepřátelství. Bydlela teď v domově

důchodců.

„Před třiceti lety jste na Carla uspořádali hon a teď to chcete udělat znovu.“

„Chceme s ním mluvit,“ řekl jí Doktor. Usmál se na ni, ale ona nehnula brvou.

„Šli jste po něm, ale nemohli jste mu nic dokázat, protože můj Carl není vrah. Věděli jste, že sloužil v

námořnictvu?“

Přikývl jsem.

 

„A věděli jste, že se účastnil tajných vládních operací?“„Ano,“ řekl jsem.„Můj syn byl hrdina… A pak se rozhodl, že chce odejít ze služby, ale oni ho nechtěli pustit. Řekli, že znápříliš mnoho tajemství. Tak zůstal ještě dva roky, ale pak doopravdy odešel, bylo to stejné, jako by hounesli. Nevím, kde sloužil, ani co tam dělal, ale vrátil se jako vyměněný. Už to nebyl ten stejný kluk, který

narukoval, byl tišší, zachmuřený… Ale není to žádná zrůda, ty sestřičky nezabil… Pokud zabíjel, tak jenom

v uniformě… Teď už jsem moc unavená a nemám vám co říct, a jestli se ještě vrátíte, budu mluvit jen vpřítomnosti advokáta.“Postavila se tak rovně jako důstojník na cvičáku.„Nevíte, kde se váš syn teď zdržuje?“ zeptal jsem se a povzbudivě se na ni usmál.To ji naštvalo, a tak jsme jí poděkovali a vytratili se.

„Pěkně tvrdá babka, dostala tě, co?“ řekl mi Doktor, když jsme jeli zpátky k jezeru.

„Dostala?“

„Poznala tvoje jméno hned, jak ses představil. Viděl jsem jí to v očích. Bylo jí okamžitě jasné, že jsi Jakůvsyn. V tomhle věku má úžasnou paměť. A určitě ví, kde se její chlapeček schovává.“

„Myslíš?“

„Bylo to na ní vidět.“

„Budeme ji sledovat?“

„Samozřejmě, poručíku Parisi.“

„Tak jo,“ souhlasil jsem. „Až se vrátíme do kanceláře, tak si rozdělíme služby.“

Jak jsme se vraceli z domova důchodců zpátky do centra, bylo možné jednotlivé čtvrti poznat po čichu.

Když jsme dojeli na předměstí Chicaga, bylo cítit chemické továrny na západě, když jsme zamířili na

východ, udeřil nás do nosu závan vody z jezera. Centrum mělo svoji vlastní vůni, která se nepodobala

ničemu jinému.

Zajeli jsme na parkoviště, zastavili na vyznačeném místě a zamířili k oddělení vražd.

¦¦¦

Krk jim podřezal dvakrát a to bylo smrtelné zranění, všechno ostatní jim udělal až po smrti. I tenhle stylvraždy odpovídal Anglinovi a měl jsem pocit, že by s tím otec taky souhlasil. Možná je už moc starý na to,aby se vzmohl na hromadnou vraždu, kterou spáchal před lety. Nebo se připravoval na nějaké grandióznívražedné finále. Snažil jsem se přemýšlet jako on. Chtěl nás potrápit. Pokud si přečetl noviny, věděl, žeten případ vyšetřuji já. Moje jméno se v tisku objevovalo častěji, než jsem chtěl. Pro nás bylo dostnevýhodné, že teď věděl, kdo po něm jde, ale je svoboda tisku a nedá se nic dělat.To, že o mně ví, by možná mohlo mít něco do sebe. Zřejmě si mého otce a Eddieho Lezniaka pamatuje auvědomuje si, jakou měl tehdy kliku, že oba svědci byli nepoužitelní. Zřejmě taky ví, proč to tak bylo.Znovu jsme se zaměřili na výchozí bod, na místo, kde se odehrály původní vraždy. Zajeli jsme do gril-baru

naproti kolejím ve West Side. I po třiceti letech ho vlastnila Billie Leeová. Musela už být v důchodovémvěku, vypadala tak na pětašedesát. Pěkně udělaná středně vysoká černoška.Šli jsme se s Billií trochu projít před gril. Nevypadala právě nadšeně, když jí Doktor vysvětlil, proč jinavštívili dva policajti z oddělení vražd.„Už je to za námi skoro třicet let,“ namítla.„To nebude, dokud to doopravdy neskončí,“ usmál se na ni Doktor. Teď jsem je viděl jako dva vrstevníky.

Doktorovi bylo třiašedesát, oba zažili korejskou válku.„Co si myslíte, že si budu pamatovat z doby před třiceti lety?“ usmívala se a snažila se vypadat uvolněně,dokonce nonšalantně. „Podle mě jste tehdy dala policistům trochu zkreslené údaje o té noci, kdy byl ten muž zastřelen na ulici.Uvedla jste, že jste viděla auto plné černochů, které zabilo našeho svědka. Ale podle mého jste tehdyviděla něco docela jiného,“ řekl jsem jí.Moje přímost ji dost vyděsila.„Policajtům jsem řekla přesně to, co jsem viděla.“„Podle mého lžete,“ odpověděl jsem a zakřenil se na ni.Doktor zakročil jako její rytíř ochránce.„Zpomal, Jimmy. Nechápu, proč by si Billie měla něco vymýšlet.“„Vymýšlet? Co tím ksakru chcete říct?“ vyhrkla Billie.„To znamená lhát. Podvádět policejního důstojníka. Víte, kam takovéhle věci vedou, Billie?“ vyštěkl jsem

na ni.

„Nechte toho, poručíku,“ řekl Doktor a mrkl na mě.

Vyrazil s Billií kousek dál po ulici, byli spolu pár minut a pak se vraceli zpátky.

„Jimmy, podle mého ji donutili, aby mařila vyšetřování, myslím, že bychom jí měli pomoct,“ oznámil mi s

naprosto kamennou tváří.

„Do háje, už je to třicet let, proč to chcete zase vytahovat?“

„Carl Anglin toho má na svědomí víc. Oddělal další dvě holky a jedna z nich byla sestra, tím chci říct, že

byla Afroameričanka. A za smrt těch sedmi nebyl nikdo potrestán. Vy jste na ně zapomněla, Billie?“ zeptal

 

jsem se.

„Nezapomněla. Bylo to něco hroznýho, nikdy na to nezapomenu. Potom jsme se báli jít si ven i zakouřit…

Podívejte, přišel za mnou bílej policajt potom, když ten první odešel…“

„To byl můj otec, poručík Jake Parisi.“

„Jo, to jméno si pamatuju… Ten druhej mi jméno neřekl a ani mi neukázal odznaky. Ale oznámil mi, že

hygienická kontrola prošmejdí celej můj podnik, a pokud s ní nebudu spolupracovat, tak mi tu najde

krysy. Tenhle podnik je všechno, co mám, a ten mizera mi řekl, že budu na dlažbě, když mu nevyhovím.“

„Teď spolupracujete s námi a já vám slibuji, že to tady nikdo nezavře ani kvůli krysám, ani kvůli ničemu

 

jinému. Dávám vám svoje slovo, Billie.“

„Možná… možná, že toho vašeho svědka nezabili černoši. Možná, že to byli dva běloši v lyžařských

kuklách.“

„Jste si jistá, Billie?“ zeptal se Doktor. „Neříkáte nám to, jenom abyste nám udělala radost?“„Ne. Jsem si naprosto jistá, takhle to bylo. Dívala jsem se prosklenýma dveřma a chtěla jsem zrovna tomulenochovi říct, ať kouká hejbnout zadkem a vrátit se do práce, a najednou přijelo neoznačený auto…“

„Myslíte jako policejní?“

„Jo, takový jako pro detektivy… Přijeli k němu, on se otočil, jakmile uviděl ty masky, jako kdyby chtěl

utéct, a oni ho odpráskli dvěma ránama z dvaadvacítky. Tím jsem si jistá, protože jako malá jsem v naší

čtvrti slyšela střelbu pořád, takže poznám ten rozdíl.“

Viděl jsem jí ve tváři strach, i když nás venku osvětlovaly jenom pouliční lampy.

„Oni mě kvůli tomu zabijou, poručíku.“

„Nikdo se nedoví, že jste nám to řekla, Billie,“ ujišťoval ji Doktor.

„Bude to v pořádku, žádnej strach.“

„Žádnej strach. To přesně říkali mí dva manželé. Jeden se zadusil žebírkem, co jsem uvařila, a druhej

skočil z okna ve Vegas, když prohrál v jediný hře Black Jacka tři tisíce dolarů. Žádnej strach.“

Doprovodili jsme ji dovnitř a vrátili se do auta.

Cestou zpátky začal Doktor skládat dílky naší skládačky.

 

„Byli to naši nebo federálové.“

„Podle mě to naši nemohli být. Je mi ale jasné, že jsme oba proti federálům zaujatí, takže to zkusme vzítrozumně. Musí s tím mít něco společného Anglinova služba v armádě. Účastnil se tajných operací, takžepředpokládám, že agenti chránili svého člověka. Možná, že jim Carl vyhrožoval, že to všechno vybreptá vtelevizi. Kdo ví. Zachránili mu život, protože se předtím účastnil něčeho moc choulostivého. Něčeho takcitlivého, že to považovali za zájem národní bezpečnosti.“„Zdá se, že teď trochu předbíháme,“ uvažoval nahlas Doktor.„Asi ano, možná, že Billie lže. Třeba nám řekla to, co si myslí, že chceme slyšet… Ale tomu nevěřím. Podle

mě se Anglin zapletl do něčeho moc ošklivýho.“„O co asi šlo? Oddělal nějakého diktátora nebo nechal zmizet nějakého despotu?“„Účastnil se něčeho, o čem nemáme vědět… Musíme se podívat na zprávu o zabití toho svědka.“Zavolal jsem do archivu a řekli, že to najdou.Za půl hodiny mi zavolali zpátky.Měli pro nás k nahlédnutí spis, a tak jsme sjeli výtahem dolů. Vešli jsme do kanceláře a Randy Smithsonuž ho měl na stole. Vrátili jsme se zpátky nahoru do kanceláře. Doktor ji neměl rád, je prý moc malá. Chodili jsme protopořád ven, i když to nebylo nutné.Informace o ráži střely byla vyříznuta.„Jak to, že jsou z toho vystřihovánky?“ řval jsem na Smithsona do telefonu.Předstíral, že o ničem neví, přesně jak jsem předpokládal. Zavěsil jsem, nemělo to cenu. Stopa byla potřiceti letech už vychladlá a já ji sledoval, jako kdyby byl můj otec pořád naživu a po službě si měl zaskočit

k Řekovi. „Kam teď?“ usmál se smutně Doktor.Zrzečka mi neporadila. To jest moje manželka – detektiv Natálie Parisiová.„Asi to moc nejde Jimmy. Ale všichni občas prohrávají, ty sestřičky, tvůj otec a teď i ty. Občas to tak je.“Mluvila jako starý veterán. Někdy jsem si z ní za to utahoval.„Jo, občas.“

„Ale ty to nevzdáš?“ usmívala se.

Skláněla se nad postýlkou, kde ležela naše holčička Mary. Jako správná Irka byla zrzavá, její máma setotiž narodila s příjmením Manionová. Byla to napůl Italka a napůl Irka. Doktor předpovídal, že z ní budevěčně nalitej mafián.

Měla opravdu rusé vlasy po své matce. Podle mého je to nejkrásnější barva na světě.

„Nemůžu ho nechat jít, musí zaplatit za těch sedm dívek, co má na svědomí, a za ty další dvě, které ke

svému seznamu přidal. Můj táta po něm šel až do smrti. Jake Parisi by ho jít nenechal a já to taky

neudělám“

 

Mary se rozplakala, a tak jsem ji zdvihl z postýlky.„Ale jdi ty, to neplatilo na tebe.“

Mary měla zelené oči, ale ne takové, jaké měl podle táty Anglin. Její oči byly krásné a člověk hned změkl,když se na něj zadívala. Podle táty měly Anglinovy oči velmi sytou barvu. Upíral pohled jako šelma vdžungli, která zírá ze tmy a hledá svou oběť. Pátrá po kořisti, slídí po slabosti, po díře ve tvé obraně.Zmasakroval těch sedm dívek. Svázal je a pak všechny zabil. Jednu po druhé, jako na jatkách. Muselypočkat, až na ně přijde řada. Když se to stalo, vyndal jim roubík, ale pojistil se, aby nekřičely příliš hlasitěa příliš dlouho.Podřízl jim hrdlo až na kost. Poškodil jim hrtan, a proto nemohly vydat žádný hlasitější zvuk. Anglin jimprořízl dvakrát tepnu, aby co nejvíc krvácely. Umřely rychle, ale on si to užil opakovaně. Podle mého jemučil právě ve chvíli umírání. Když zemřely, nechal toho asi taky. Můj otec mi o Anglinovi vyprávěl, abymě odradil od téhle profese.„Takovouhle práci dělám, Jimmy,“ řekl mi těsně před tím, než jsem odjel do Vietnamu. „Je to pěkně

hnusná práce.“

„Tak proč ji děláš?“ zeptal jsem se.

„Protože jsem v ní dobrej. Mám na to nos. Poznám hajzla, když ho vidím. Poznám, když lidi lžou, dokážu

to vycítit. Mám na to nadání, něco jako šestý smysl. Dostal jsem i hodně vzdělaný parchanty, radši by semi měli vyhýbat,“ usmál se.

Pak usrkl svou whisky.

Jel jsem do Vietnamu, kde jsem zabil pár lidí. Nejsem na to hrdý. Vrátil jsem se domů a oženil se s Erin.Stal jsem se policistou a absolvoval akademii. O dvanáct let později jsem pracoval na oddělení vražd apokoušel se vyřešit třicet let starý případ, na kterém můj otec zestárnul a který pravděpodobně vedl ktomu, že spadl ze šestadvaceti schodů.



5

(ČERVENEC 1968)

Dívám se, jak Jimmy odlétá. Je tu se mnou i Eleonor a Jimmyho dívka Erin. To je to děvče, které si chcevzít, až skončí na akademii. Chystá se začít s policejním výcvikem hned, jak se vrátí z armády. Myslí si, žezvládne dokončit studium večerně. Zdá se, že to má všechno v hlavě srovnané. Můj syn chce pracovat navraždách stejně jako já.Dva týdny se neozval, ale teď nám píše každý týden. Je na výcvikové základně někde v Georgii. Píše, želidi jsou buď opravdu hloupí, anebo opravdu chytří. Když jsem v letech 1944 a 1945 byl na vojně, měl jsem stejný pocit.

Číšnice Estella nám o té noci, kdy byly spáchány vraždy, tvrdí něco naprosto jiného, než říkáspolumajitelka podniku Billie. Ta se drží původní verze se čtyřmi černochy v autě. Když jsme se vrátili,abychom si znovu s Estellou promluvili, byla pryč, což Eddieho Lezniaka velmi zklamalo, protože doufal, že bude s prsatou servírkou flirtovat.

Billii se zřejmě ozval někdo, kdo jí pomohl potvrdit její historku, a Estellu jsme nemohli najít. Prostě jiWest Side spolkl, což se stávalo často.Ve městě začínalo být horko, a to jak podle teploměru, tak i rasově. V Chicagu nastaly špatné časy, alejinde to nebylo lepší. Zabíjení, hustá atmosféra v centru. Když jsme projížděli v našich neoznačenýchautech po West Side, házeli po nás cihly a být policajtem v místech, kde z vás už barva pleti dělá snadnýcíl, není nic příjemného.Na uniformované policisty stříleli a začalo se mluvit o tom, že bude povolána Národní garda dřív, než se to opravdu rozjede.Měl jsem pocit, že se blížíme k bodu varu. Eddie z toho měl taky strach. Pušky máme na zadním sedadlea jsme celí vyděšení, když musíme jet do West Side.

Anglin bydlí na severovýchodě města. Když jsme ho pustili, nevytratil se. Když případ skončil, zvykl si napozornost médií. Objevoval se v místních rádiích, občas byl i v televizi a vyprávěl tam, jaké to je býtnespravedlivě obviněn z vraždy sedmi dívek. Spousta lidí ho litovala.My s Eddiem jsme zatím brousili v okolí jeho nového bydliště, kdykoli jsme k tomu měli příležitost. Zhlediska zdravého rozumu jsme pro to měli jen málo důvodů, kromě jediného: Ten hajzl zabil sedm mladých holek.

Zkusili jsme z námořnictva vymámit nějaké údaje, tam ale o tajných informacích mlčí jako hrob zvláště teď, když se zapletli do problémů v jihovýchodní Asii. Vůbec všichni z federálních úřadů jsou takovímlčenliví. Na Východě to zatím moc dobře nevypadá a doma je to ještě horší. Ve West Side se střílí jakona Divokém západě, něco jako v Dodge City.Tenhle poslední požár vyvolala dohoda. Každý policajt ve městě byl převelen do parku, kde se scházejídemokraté. Sem jsme chodili, když byl Jimmy malý. Teď se tu hemží tři miliony otrapů a tisíce policajtů sobušky, plastovými štíty a pistolemi. To snad ani nemůže být Chicago. Tihle lidé přece nemůžou býtodsud. Sem se chodí v létě o víkendu s vychlazeným pivem schovaným v papírovém sáčku. Tohle je park, kde můžete pohoupat svoje děti na houpačce. To není tahle hnusná džungle, kde dav na policajty řve „prasata“.

Z toho, že nám tak říkají, nejsem vůbec odvázaný. Nezdá se mi to vtipné, navzdory všemu, co občasdělají moji kolegové. Někteří mají na palubní desce služebních aut připevněná malá prasátka. Je to jejichzpůsob, jak se vyrovnat s vlasatci, kteří nám tady v parku hází výkaly na přední sklo.Jsme blízko jezera, cítím vůni vody. Je teplo a strašně vlhko. Není tady kam se schovat.Násilí začíná pozdě odpoledne a vyvrcholí okolo deváté večer. Nemám čas sledovat hodinky. Mámuniformu stejně jako všichni ostatní. Když první řada policajtů zvládne nápor chuligánů a placenýchrevolucionářů, už se stmívá. Je řada na druhé vlně policistů. Začínáme být agresivní a zatlačíme je zpátky.

Do střetu se jich pustí jenom pár. Někteří naši chlapi ztratí nervy a zbijí několik protestujících. Musímchňapnout po policajtovi, který se chystá praštit holku. Ta malá mrcha mi řekne, že jsem hnusnázahnojená svině, a tak ji kopnu pořádně do zadku a ona se vrátí zpátky ke svým.Házejí lahve a kameny, ale po zbytek noci pozice už udržíme. Brutalita některých z nás ty děti trochukrotí. Ale všichni nejsou děti. Někteří jsou o hodně starší a jenom se jim lepí na záda. Platí je někdo, kdochce změnit svět. Jsou to normální hajzlové.Jediné, co mě teď zajímá, je, že kvůli tomu všemu nemůžeme s Eddiem dělat svoji práci, protože všichnitihle hippíci nám stojí v cestě.

Týden se pomalu dovlekl ke konci. Na ulici byli pořád radikálové, vietnamská válka byla stále horší a CarlAnglin si pořád v pohodičce žil na North Side. V jeho bytě se střídaly holky jak na běžícím pásu. To měpřekvapovalo, protože musely znát jeho reputaci, ale stejně je přitahoval. Některé byly moc pěkné. Možná že je to dnešní dobou anebo má pořádného ptáka. Kdo ví. V červenci jsme s Eddiem zatkli asi tucetblbečků. Většinou šlo o domácí násilí, které se vymklo z ruky a skončilo v krvi. Manželé, co probodli svéženy. Manželky, které otrávily svého muže, sourozenci, kteří se oddělali navzájem. Nic neobvyklého.Carl Anglin byl ale případ. Takový jsem nikdy neměl. Podle mého parťáka tím začínám být posedlý.Pokaždé, když máme trochu volno, jedeme sledovat Anglinův byt.Koncem měsíce pořádal Carl velkou party. Právě podepsal smlouvu na knihu u velkého nakladatele, jednalo se o šestimístnou sumu. A dokonce jsem slyšel, že se chystá i film. Ten parchant má dokoncesvého literárního agenta.

„Ne, Jaku. Nedělej to.“

„Je tu volný vstup, flám pro všechny. Proč bychom neměli být vítáni?“

Přesvědčil jsem ho, aby vystoupil z auta se mnou. Vešli jsme k Anglinovi a zazvonili na zvonek u předních dveří. Hned nám bzučákem otevřel a my stoupáme do třetího patra.

Ve vzduchu cítím trávu. Na malém prostoru vidíme spoustu mužů a žen všech barev. Většině z nich je okolo pětadvaceti.

„Kristepane, Jaku, pojď, vypadneme odsud,“ reptal Eddie.

Museli jsme se dovnitř nacpat.

„Někdo zavolal chlupatý,“ zahihňala se udělaná blondýna, která byla nahoře bez.

„Jo, někdo oznámil pohoršlivé chování na veřejnosti,“ řekl jsem jí.

„Chcete tím říct, že vám někdo zavolal, protože jsem svým prsům dopřála trochu volnosti?“ zeptala se koketně.

Eddie jí pořád zíral na prsa.

 

„Ne, nikdo nevolal, utahoval jsem si z vás.“

„Chcete si šáhnout?“

„Ne, jsem tu jenom, abych pomohl Carlovi.“

„Policajt, kterej chce pomáhat Carlovi,“ divila se. Jak se zhluboka nadechla vzduchu plného marihuany, 

zhoupla se jí ňadra. Všichni měli spoustu piva a taky drog.Blondýnka ke mně přišla blíž, dokonce tak blízko, že si třela bradavky o můj rukáv. Podívám se jí přesrameno a vidím nějakého chlápka, který orálně uspokojuje menší brunetku. Ona leží na jídelním stole amá roztažené nohy a on mezi nimi vydává zvuky jako divočák, což mi připomíná, že my s Eddiem jsme pro tyhle lidi „prasata“.

„Líbí se vám to?“ naléhá blondýnka.

„Je to moc zajímavé,“ usmívám se. „Ale já jsem ženatý.“

„Já jsem taky vdaná,“ šklebí se.

 

Je úplně sjetá. Z vlasů jí čpí tráva, zápach je tak silný, že se mi chce zvracet.

„Máte pořádná prsa,“ říkám jí.

Projdeme kolem ní do pokoje, kolem chlapa, který tam provádí cunnilingus, a vejdeme do kuchyně. V

Anglinově jednopokojovém bytě musí být nacpáno aspoň padesát lidí.

 

U lednice stojí chlápek v obleku.

„Chcete pivo?“ zeptá se a dvě nám vyndá. Eddie sáhne po jednom a já si vezmu druhé. Jsme ve službě, ale není nutné všem rovnou věšet na nos, co jsme vlastně zač.

„James Henry,“ oznámí nám chlápek. „Jsem Carlův literární agent z New Yorku,“ vysvětluje.

„Slyšel jsem, že tou knihou vydělal Carl slušné peníze,“ usmívá se Eddie.

„Šestimístné číslo, ale bude ještě paperbackové vydání a doufáme, že i film.“

„Proč si špiníte ruce krvavými penězi?“ ptám se.

 

„Prosím?“

„Řekl jsem, že si špiníte ruce krvavými penězi, které vyděláváte na smrti sedmi mladých žen.“

„Kdo…? Kdo jste?“„Jake Parisi.“

„A co jste zač?“ pokračuje.

„Chcete se zeptat, co dělám. Jsem policejní důstojník.“

 

Najednou celá skupinka okolo nás ztichne.

„Pracuji na oddělení vražd, stejně jako můj kolega Eddie.“

„Kristepane,“ zakvílí James Henry.

„Ne, Kristus tady nikde poblíž dneska večer není,“ řekl jsem mu.Brunetka se přiráží k tváři svého přítele, evidentně je úplně hotová.

„Vsadím se, že ta kniha bude bestseller, že je to tak?“ ptám se ho.

„Podívejte…“

„Žádný podívejte, ty hajzle, kde je Carl?“

James Henry se podívá za nás. Brunetka v extázi sténá.

„Je v ložnici.“

 

Protáhneme se s Henrym kolem literárního agenta a asi půl tuctu milovníku piva, kteří se shromáždili před ložnicí.

„Promiňte,“ omlouvám se.

Projdeme kolem všech těch nočních ptáků a najdeme Carla přesně tam, kde říkal agent. Dveře do ložnice jsou dokořán a Carl Anglin je bez kalhot na posteli, kde ho kouří holka, které to další chlap dělá zezadu.

Trochu jim narušíme jejich trojku, jak se tomu říká. Chlap se ženskou s nadávkami odtáhnou z ložnice.

Anglinovy zelené oči vidím i oparem kouře a letního horka.

„Ahoj,“ říká nám. Zvedne se, aby si oblékl spodky a kalhoty.

 

„Jak se máš, Carle?“ ptá se Eddie.

„Než jste sem vrazili vy dva, měl jsem se senzačně. Ta holka to uměla fakt skvěle, takových moc není.“„Za chvíli se může klidně vrátit a dodělat to, co jste začali,“ uklidňuji ho. „My jsme tě přišli jenom pozdravit.“

„Zaskočili jste jenom na párty, anebo nás chcete všechny skřípnout?“ zlomyslně se kření. Opře se o čelo postele, sedí rovně.

„Jsme z oddělení vražd, narušování klidu nás nezajímá,“ připomíná mu Eddie.

„Ale jistě, vy jste ti dva velcí detektivové, kteří rozlouskli ten případ sedmi zavražděných sestřiček… Víte, slyšel jsem, že ty holky pořádaly pěkně divoký mejdany, tím chci říct, že tam pořádaly orgie.“

„A kde ses dozvěděl takové informace, Carle?“ ptám se.

 

„Povídá se to.“

„Teď se máš dobře, ženy, které nemusíš znásilňovat, drogy… To je život, na který sis zvykl v armádě?“

Anglin se přestal usmívat, je mi jasné, že jsem vyhmátl jeho slabé místo.

„O čem to vlastně mluvíte?“ ptá se.

„Ale nic, jenom na mě udělala dojem tvoje spolupráce se CIA,“ pošklebuji se mu.

„Se CIA nemám nic společného a nikdy jsem neměl. Chcete mě vyprovokovat tím, že se tu objevíte, ale už jste mě přestali bavit, takže co kdybyste vypadli?“

„Tuhle tvoji párty můžeme ukončit ve velkém stylu, Carle,“ připomněl jsem mu. „Děje se tu spousta věcí 

proti zákonu.“

„Takový hlupák přece jenom nejste, Parisi.“

„Chceš se vsadit, ty hajzle?“

Usměju se na něj a oba s Eddiem odejdeme z místnosti. Jeho zelené oči nás sledují.

Blondýna teď honí ptáka literárnímu agentovi, vyndala mu ho z kalhot a činí se oběma rukama. Když je míjíme, klečí na podlaze a on se opírá zády o lednici.

Brunetka předvádí s partnerem devětašedesátku.

„Chodit na tyhle párty musí být peklo,“ komentuje to Eddie. „Po všech těch výkonech musí být jeden 

úplně na dně.“

Vypadneme z toho horkého bytu a nastoupíme do auta.

„Možná, že ho nikdy nedostaneme, Jaku. Nepotřebuje už nikoho zabíjet, když teď získal takovoupopularitu. Má na chlast, děvky i drogy, nic mu nechybí. Je to naprosto legální, tak proč pokoušet osud.“„Protože se mu to líbí, Eddie. Život celebrity ho začne nudit a bude to chtít zkusit znovu. Někdo nebo něco ho chrání a on má pocit, že je nedotknutelný. Jako indián s kouzelným amuletem. Má pocit, že nám může plivnout do obličeje a užívat si slávy… Ne, Eddie, s tím, co získal, se rozhodně nespokojí. Chci hopřesvědčit, že to takhle dál nepůjde, vytáhnout ho z ulity a hrábnout po něm.“„To ale může být dost nebezpečná hra, Jaku.“„To je mi jasné, ten chlap je neřízená střela. Vrátí se k tomu, protože se mu to líbí. Jenom to chciusnadnit. Chci ho nasměrovat do centra, ale jestli znovu zabije a nám se ho nepovede dostat před soudce…, pak mu budu muset vpálit kulku do hlavy.“

(ÚNOR 1999)

Doktor měl někoho ve vojenském archivu. Neřekl mi jméno toho chlapa. Jenom mi oznámil, že je to spolehlivý zdroj a že spolu sloužili v padesátých letech v Koreji. Už jsme informace toho záhadného muže jednou využili, takže si nemohl stěžovat, že bychom ho nedokázali udržet v tajnosti.

Doktor zjistil Anglinův vztah k námořnictvu. Také našel chicagské adresy dvou veteránů, kteří s Carlem 

sloužili.

John Grinder bydlel v severní části města. Byl majitelem obchodu s alkoholem v Ravenswoodu. Nasedli jsme do našeho neoznačeného auta a zamířili k němu do obchodu.

Grinder byl velký muž, daleko statnější než Carl Anglin. Měl pěkný pivní pupek.

„Dobrý den, pánové,“ pozdravil nás s úsměvem, když jsme zamířili k pultu. Obchod se jmenoval velmi prostě U Johna.

Ukázali jsme mu průkazy, mrkl na ně, ale úsměv mu ze rtů nezmizel.

„Svou starou jsem rozhodně nezabil, sedí doma a kypí zdravím,“ prohlásil.

„Rádi bychom si s vámi promluvili o Carlu Anglinovi,“ řekl Doktor.

Tvář mu zbrunátněla.

 

„O Anglinovi? O tom parchantovi?“

„Jo,“ řekl jsem mu. „Ale radši bychom si popovídali někde v soukromí. Šlo by to zařídit?“

„Ale ano. Už jsem o něm nemluvil… Sakra, to už je pětadvacet let, od doby, kdy jsem odešel z armády…

Počkejte, zavolám syna, aby šel prodávat.“

Zavolal dozadu „Danny!“ a jeho syn se okamžitě objevil. Byl to příjemně vypadající mladý muž okolo pětadvacítky.

„Musím tak na pět minut pryč, dohlídni tady na to.“

Danny se usmál a řekl: „Jistě.“

John Grinder nás požádal, jestli bychom si mohli promluvit někde mimo policejní stanici. Nechtělo se mu odejít z obchodu na dlouho. Protože byl tak ochotný, šli jsem ke Garvinovi v Berwynu. To byl Doktorův oblíbený podnik. Říkal tomu temná komora, tvrdil, že tady dostává ty nejlepší nápady. Ve skutečnosti sem 

chodil proto, že miloval Garvinovy klobásy.

Byl to pravý bar, stál blízko výpadovky z Chicaga a zajížděli sem řidiči trucků. Byla to čtvrť, kde bydleli Slováci patřící ke střednímu stavu a zdálo se, že se tu nic nemění.

Garvin byl veterán z druhé světové války. Kulhání naznačovalo cenu, kterou platil za vlastnictví baru od doby, kdy dosáhl důchodového věku.

„Co si budete přát?“

Tohle byla jeho neměnná úvodní věta.

„Dám si dietní kolu,“ objednal jsem si. Doktor si dal Sprite a John Grinder si objednal černou kávu.

Garvin se šoural směrem k chladicímu boxu.

„Nechceme to moc natahovat,“ začal Doktor. „Co nám můžete říct o Anglinovi?“

„Co?“ řekl Grinder. „Čím bych měl začít… Ten chlap je rozený zabiják. Těch sedm sestřiček asi zavraždil 

on, že jo?“

Neodpověděli jsme.

„Chápu, vyšetřování není skončeno.“

„Ano, zabil je,“ řekl jsem.

Grinder se na mě překvapeně podíval.

„Patřil ke zvláštním jednotkám stejně jako já. Něco jako jsou dneska Seals, ale ne tak docela. Dělali jsme věci, které se nikdy neobjevily v tisku. To, o čem radši nikdo nechce vědět. Třeba podřezávání krků v hotelu. Mrtví Arabové, které najdou vykuchané v jejich malých stanech uprostřed pouště. Dělali jsme 

špinavou práci, kterou CIA nechtěla nebo nemohla udělat. Vždycky se zaklínají „národní bezpečností“,kdykoli se po tom Kongres začne pídit… „Oficiálně nás rozpustila Eisenhowerova vláda, hned jak Nixonprohrál s Kennedym. Ale námořnictvo pořád našich služeb využívalo – neoficiálně. Nebudu vám říkat, o co přesně šlo, protože jsem podepsal přísahu, a věřte mi nebo ne, já svou zemi miluju. Tehdy jsem myslel,že plním svou povinnost. Teď o tom všem někdy pochybuju, ale dal jsem slovo. Chápete mě?“Přikývl jsem.„Taky jsme byli v armádě. Doktor byl v Jižní Koreji a já dva turnusy ve Vietnamu.“„Pěkný,“ usmál se Grinder.„Vraťme se k Anglinovi,“ upozorňoval Doktor. „Nemusíte říkat žádná místa ani data nebo jména. Všechno, co nám řeknete, zůstane mezi námi.“„Žádná svědecká lavice?“ Doktor zavrtěl hlavou. „Na Anglina se pamatuju. Byl jeden z těch, kdo zuřili, když jsme skončili. Říkalo se nám bůhví pročTaktická pětka. Jinak nám neřekli. V Asii jsme provedli hodně vražd. Třeba v Hongkongu, Singapuru, namístech, která přímo nesouvisela s Koreou. Přiletěli jsme tam vrtulníkem, shodili nás na pobřeží a na pláž jsme doplavali, splnili jsme úkol a doplavali zpátky na místo, kde nás vyzvedli.“

„Řekl jste, že byl Anglin vzteklý, když Taktická pětka skončila?“ zeptal se Doktor.

„Jo, my ostatní jsme to brali jako povinnost nebo tak něco. A když to skončilo, neptali jsme se. Rozkaz je rozkaz. Ale on se s námi domů nevrátil.“

„Zůstal v Asii?“ zeptal se Doktor.

Garvin nám přinesl pití a zase odkulhal pryč.

„Jo, hledali ho empíci, ale když se chtěl Carl vypařit, dokázal to naprosto dokonale.“

„To je skvělý,“ postěžoval jsem si parťákovi.

„Jestli se před vámi ten hajzl schovává, nebude snadné ho najít. Už jsem to s ním párkrát zažil. Je lepší než kouzelník, mění barvu jako chameleon.“

„Nevrátil se do Států?“ ptal se Doktor.

„Pokud vím, tak ne… Ale od jednoho kamaráda z jednotky jsem slyšel, že si někdo vyzvedl jeho smlouvu v 

Hongkongu. Zřejmě chtěl začít novou kariéru, nechával se najímat jako zabiják…, ale to jsou jenom takové řeči. Nemohu to nijak potvrdit.“

„Nejel domů, ale začal pracovat pro zločince,“ shrnul jsem si to pro sebe.

„Jo, takhle jsem to slyšel… Zabil ty holky. Tím jsem si jistý. Vůbec mě nepřekvapilo, když ho zavřeli.

Říkalo se o něm, že se vrhal na všechny ženské, které se tehdy objevily v okruhu našich operací.“

„Viděl jste někdy, jak někoho znásilnil nebo zabil?“ zeptal se Doktor.

„Kdyby ano, tak bych ho osobně zastřelil. Ne, na vlastní oči jsem to nikdy neviděl. Ale všichni o tom věděli. Rád je podřezával, když to s nimi dělal, aspoň se to o něm říkalo… Hele, já musím zpátky do obchodu… Ještě jedna věc. Jestli chcete Anglina najít, měli byste najít Rennyho Charlese. Byl to v Taktické pětce jeho nejlepší kámoš. Byli naprosto nerozluční. Renny zmizel stejně jako Anglin. Slyšel jsem 

docela nedávno, že Renny žije někde ve městě. Takže…“

Dopili jsme, vyšli k autu a zamířili k Ravenswoodu.

Doktor se kvůli Rennymu Charlesovi obrátil na svého anonymního přítele. Charles opravdu sloužil v přísně utajených operacích s Carlem Anglinem, ale další informace jsme o něm nezjistili. Takže jsme si zašli do počítačového oddělení a nechali to na nich.

Zkusili jsme kreditní karty. Zkusili jsme také evidenci aut. A nezjistili jsme vůbec nic.

Potom se Doktor obrátil na daňový úřad. Našel ho pomocí auditu, který proběhl před pár měsíci. Bydlel 

nedaleko North Side.

Seděli jsme v autě před Charlesovým bytem. Než jsme vyrazili, radši jsme si překontrolovali zbraně.

Nestáli jsme o žádné problémy, chtěli jsme, aby všechno proběhlo v klidu. Pokud byl ten chlap zabiják, tak si bude dávat pozor. Vláda je někdy pěkně paranoidní, pokud jde o tyhle chlápky z utajených misí.

Takže jsme tam bez ohledu na potenciální nebezpečí šli radši sami.

Já jsem měl v pouzdře na noze osmatřicítku, to už je docela důrazná palebná síla. Nechá ve vás díru velikosti melounu. V pouzdře v podpaží jsem měl devítku. Používal jsem automatickou zbraň, takže jsem byl poměrně dobře vybavený. V kapse saka jsem ukrýval nůž a pendrek za páskem. Doktor měl osmatřicítku s krátkou hlavní na noze a pětačtyřicítku v podpaží. Stejně jako já si vzal i nůž a obušek.

„Tak můžeme?“ zeptal jsem se.

Přikývl a vystoupili jsme z auta.

Byla mrazivá noc, sněžilo a zima zalézala za nehty.

Renny bydlel na třetím poschodí v bytě číslo tři. Přes sníh nebylo vidět na krok, vítr nám metal přívaly vloček přímo do obličeje. Dorazili jsme k předním dveřím a vešli dovnitř. S úlevou jsme se nadechli vzduchu ve vchodových dveřích.

Samozřejmě jsme tam nešli jako normálně. Doktor zazvonil na nájemníka v prvním patře.

 

Nikdo se neozval, tak jsme zazvonili na druhý byt, znovu ticho.

Doktor vytáhl svoje nářadí. Otevřít zámek se mu podařilo za méně než dvě minuty a vysvětloval mi, že to trvá tak dlouho jenom proto, že je tu taková zatracená tma.

Rychle jsme vyběhli dvě poschodí. Když jsme seděli v autě, všimli jsme si, že se v bytě svítí. Doufali jsme, že Charles jenom nezapomněl zhasnout.Zaklepali jsme na jeho dveře, ale nic se neozývalo.„Renny Charlesi… Policie! Otevřete!“Zaslechl jsem uvnitř nějaký zvuk. Doktor se vztyčil v celé své výšce a vyrazil dveře. Vrazili jsme do pokojea okamžitě se vrhli na zem, když jsme uviděli oranžový záblesk a zaslechli ránu.Plazil jsem se směrem k záblesku a střílel z devítky. Šest výstřelů štěklo pokojem. Směrem k nám vyšlehldalší plamen a Doktor vypálil ještě pět ran.Pak jsme slyšeli třesk okenního skla, dovnitř zavanul ledový vzduch dírou, kterou evidentně udělalo těloRennyho Charlese, když se vrhl dolů na trávník.Vstali jsme a běželi dolů tři patra a vyběhli ze dveří. Doktor za mnou funěl. Uviděli jsme muže, který leželna zasněženém trávníku. „Stát!“ zařval jsem a sotva jsem popadal dech. Sníh se mi lepil na oči. Musel jsem si dát ruku před obličej.Doktor uviděl ležet dvaadvacítku asi metr od Charlese.

Zvedl ji, zatímco se Charles kroutil na zemi.

„Moje noha. Zlomil jsem si do prdele pravou nohu. Zavolejte záchranku,“ kňoural.

Šel jsem do auta a vytočil 911.

 

„Tak proč jste se nás proboha pokoušel zastřelit?“ zeptal se Doktor.

„Určitě jste tam vtrhli protizákonně,“ řekl Charles a křivě se usmíval, pravou nohu měl celou zafačovanou.

 

byli jsme v nemocnici U svatého Lukáše.

Renny Charles byl stopětaosmdesát centimetrů vysoký hajzlík, kterého rodiče evidentně málo řezali. Bylocelkem jednoduché ho hned na první pohled nesnášet. Okamžitě jsem věděl, proč si ho Anglin vybral za kamaráda.

„Ohlásili jsme se jako policie. Vy jste neodpovídal,“ řekl mu Doktor.

„Neměli jste povolení k prohlídce,“ odpověděl Charles.

„Kdo vám to řekl?“ usmál jsem se na něj.

 

Vypadalo to, že mi ten trik vyšel.

„Kvůli čemu byste mohli mít povolení k prohlídce?“ zeptal se trochu méně sebejistě.

„Protože chceme najít tvého starého kámoše Carla Anglina,“ vysvětlil jsem mu.

„Anglina. Ježíšikriste, toho jsem už léta neviděl…“

„My jsme slyšeli něco jiného… Jsi podezřelý z pokusu o vraždu. Ale můžeme na to zapomenout.“

 

„Pokud vám vydám Carla.“

„Jsi velmi chápavý,“ řekl Doktor suše.

„Můžete se jít oba vycpat.“

Doktor si rozepnul pouta na pravém zápěstí a připoutal Charlese k nemocniční posteli.

Otočili jsme se a zamířili ven z místnosti.

„Počkejte,“ ozval se Charles.

„Změnil jsi názor?“ zeptal jsem se.

„Viděl jsem Carla Anglina před dvěma týdny. Bydlí jižně od Evanstonu, blízko nadzemky… Já s ním nemám nic společnýho. Nejsem v takovým průseru jako on, myslím ty holky. Proto jsem tady. Proto jste 

mi zlomili nohu. Je mi šedesát, do hajzlu. Jsem veterán. Víte to?“

„Bylo by lepší, kdybys sis vzpomněl na tu adresu trochu líp. Možná jsi tu ve městě nový, ale policisté tady na sebe nenechají rádi střílet.“

„Jak jsem měl vědět, kdo jste doopravdy? Každý může říct, že je policajt… Koukněte, Anglin bydlí v bytě někde jako Kensington Place. To je všechno, co si pamatuju. Přece mě neobviníte z vraždy?“

„Sloužil jsi s Anglinem. Viděl jsi, co prováděl. Zvlášť ženám, které byly ve špatnou chvíli na špatném místě.“

„Jo. Měl trochu divný gusto, to se nedá popřít…“

„Možná že budeš podezřelý v případě těch dvou posledních vražd, Renny,“ pokračoval jsem. „Možná že ve 

svém věku potřeboval pomoct, už to není takový frajer jako tehdy, když svázal těch sedm sestřiček a rozpáral je. Je to třicet let, co jste byli mladí. Stroje na zabíjení. To jste byli, ale časem jste se opotřebovali. To víš, chlast a drogy… Ty vás oba zhuntovaly. Už jste pěkně rozložený… Možná že proklepneme, co jsi dělal posledních pár měsíců. Zjistíme, kdy ses viděl s Anglinem naposled, a jestli jsi nám lhal, tak tě zavřeme nadosmrti do lochu.“

Odešli jsme z Charlesova pokoje dřív, než stačil něco říct.

„Opravdu si myslíš, že to udělal s Carlem?“ zeptal se Doktor, když jsme míjeli pěknou blonďatou sestřičku.

 

„Jednou to udělal, má nám co říct, mohl by být studnicí informací, Doktore.“

Doktor otočil hlavu a snažil se zachytit pohled nordické krásky, která nám před chvílí zkřížila cestu.

 

(SRPEN 1968)

Léto je pořádně žhavé a na ulicích začíná být také pořádné horko. Jsou plné nenávisti a vzteku. Mezibílými a černými policajty vypuklo otevřené nepřátelství. Všechno, co se dosud skrývalo pod pokličkou, vyplulo napovrch.

Jimmy poslal dopis z Vietnamu z místa, které se jmenuje Bong Son. Je to někde v džungli, právěuprostřed bojů. Už je desátníkem a prý ho možná brzo povýší na seržanta, pokud bude zdravý. Napsaljsem mu dopis, kde jsem mu vynadal, proč píše takové nesmysly, když ví, že ty dopisy bude číst iEleanor. Jimmy mi odpověděl, že se omlouvá a že se to už nikdy nestane. Od té doby jsou jehokaždotýdenní dopisy daleko optimističtější. Je mi naprosto jasné, že kvůli matce lže, jako když tiskne.Neustále píše o černých vojácích, kteří s ním v džungli slouží, to je celý náš liberál Jimmy.Podle něj je v akci zatraceně málo bílých, ti si dokážou najít cestu k povýšení. Nikdy by mě nenapadlo, že z našeho kluka bude demokrat.

I já jsem poslal pár dopisů z Evropy za druhé světové, takže je mi naprosto jasné, proč napsal ty věci o„zdraví“. Jde prostě jenom o to, že takové zprávy nemůžete psát svým matkám, manželkám nebopřítelkyním, protože je to jenom ještě víc vyděsí.Teď jsem pravidelně končíval u Řeka, domů jsem se vracel jenom vyspat. Většinou jsem jedl někde venku s Eddiem, kromě dnů volna.Kapitán mě samozřejmě, jak se dalo čekat, varoval, abych už Carla Anglina neobtěžoval. Jeho právník mělstyky, takže jsme jeho hvězdného klienta měli nechat na pokoji.Navštívil jsem hřbitov, kde ležely dvě z obětí, které byly vzdálené sestřenice. Měly na hrobech velké kříže.

Rodiny uspořádaly pořádný pohřeb. Obě dívky byly Hispánky a obě katoličky, stejně jako moje rodina.Taliáni a Hispánci jsou většinou katolíci.Na místech posledního odpočinku se toho moc dělat nedá. Čtu i si nápisy na hrobech. Jsou tam data narození a úmrtí a krátké citáty z bible.

Vzpomenu si na Anglinovy oči šelmy a mám sto chutí ho najít a zabít. Ale to by mě samozřejmě srazilo na stejnou úroveň s tím bývalým hrdlořezem z námořnictva, jehož záznamy jsou označeny jako „Tajné zdůvodů národní bezpečnosti“. Oba s Eddiem víme, že v těch záznamech je něco, co by nám pomohloobjasnit, proč je teď tak chráněnou osobou.Podle mého udělal něco strašného. Něco takového, co přimělo vládu, aby se bránila všem našim soudnímpříkazům, se kterými jsme zatím neuspěli.Znám lidi, kteří by mi to mohli zjistit, ale s touhle částí rodiny nespolupracuji. Část naší rodiny se poté, cojsme se přistěhovali, dala na špatnou stranu barikády. Jinými slovy někteří z mých bratranců jsou členychicagské odnože mafie Cosy Nostry, nebo jak si teď vlastně říkají. Já jim říkám zloději a vrazi. Nikdyjsme spolu nevycházeli a já po nich nic nechci. Nechodím na žádná rodinná setkání, svatby nebo něcopodobného, kde by se někdo z nich mohl ukázat.Mám svoje vlastní cesty, jak se podívat do záznamů. Spousta policistů se nebrání úplatku. V Chicagu jedocela běžné brát úplatky od majitelů hospod a nočních klubů. Kdybych kývl, mohl jsem mít Jimmyhoškolné na vysoké škole zaplacené nejmíň desetkrát. Nejsem žádný svatoušek, ale neudělal jsem to proto,že vím moc dobře, o co jde. Jednou jim řekneš ano – a musíš kývat do konce života. Nechci jim upsatduši. Možná je to ten katolík ve mně, ale já je prostě znám. Není to jako v kině, nemají žádnou čest.Zabijí klidně vlastního člověka pro peníze. Na Sicílii vyvraždili skoro celou mužskou část populace a teď sepřesunuli na lepší loviště do téhle země.Nechci tyhle svoje kontakty využít, abych zjistil, co dělal Carl Anglin v Asii během korejské války, a vládanám taky asi nepomůže dostat ho k soudu. Ani naši dva svědci. Jeden je mrtvý a druhý jako by byl.Čtrnáct dní jsem Rojasovou navštěvoval každé dva dny, naposledy jsem ji viděl minulý čtvrtek. Eddie semnou do pokoje nikdy nejde. Měl duševně nemocnou sestru, takže prostředí na psychiatrické klinice dvakrát nemiluje.

Když jsem vstoupil do pokoje, našel jsem ji sedět na zemi. Zírala z okna. Ten den svítilo slunce, pokoj byl světlý, vypadal docela přívětivě – pro někoho, kdo tam nemusí žít.

„Ahoj,“ řekl jsem jí potichu.

Neotočila se ani na mě, ani na sestru. Sestra mi rukou naznačila, abych to zkrátil. Než mě s ní nechala samotného, vysvětlila mi, že za chvíli dostane léky.

„Jsem detektiv Jake Parisi. Už jsem s vámi mluvil… Vím, že mě slyšíte, a slibuji, že se nezdržím dlouho…

Jestli mě slyšíte, chtěl bych, abyste věděla, že pochopím, když neodpovíte na moje otázky. Je mi jasné, že 

vás vyděsil k smrti. Je mi jasné, že je to horší, než si kdokoli dokáže představit… Ale chci vám slíbit, že 

udělám cokoli, abych Carla Anglina dostal. To je ten muž, který zabil vaše kamarádky. Ale je to jenomčlověk a dá se také zabít. Jestli mě slyšíte, přemýšlejte o tom. Chápu, proč jste se stáhla do sebe, takybych to udělal. Vím, že doktoři vědí hodně o tom, kde se teď nacházíte, ale prosím vás, vraťte se a pomozte mi. Pomozte také rodinám svých kamarádek. Nenechte Carla Anglina vyváznout. Musím vám to říct na rovinu, pokud mi nepomůžete, dostane se z toho bez trestu.“

Nehnula ani brvou. Buď mě neslyšela, nebo se mnou prostě ani nebyla ve stejné místnosti, což se mi snažila vysvětlit ošetřovatelka. Theresa Rojasová nás prostě opustila. Zůstalo jenom její tělo.

„Nenech ho to udělat, Thereso. Nenech ho, aby nás takhle převezl. Pomoz mi, abych tebe i je pomstil.

Jestli se vrátíš zpátky, můžu to udělat. Prosím, zkus to. Prosím… Vrátím se za pár týdnů. Odpočiň si.

Naber síly… Pomáhej ti Bůh, Thereso.“

Odešel jsem z pokoje a zamířil k parťákovi.

„Už můžeme jít?“ zeptal se Eddie.

Byl z toho prostředí úplně bez sebe a uháněl pryč.

 

Nemohli jsme Anglinovi napíchnout telefon. Nemohli jsme prohledat jeho byt. Nebyli jsme zvaní na orgie, které pořádal. Nezajímalo se o ně ani oddělení narkotik. Anglin byl naprosto nedotknutelný. Což mějenom nutilo k tomu, abych ho nespouštěl z očí. Sledoval jsem ho ve volném čase. Odcházel z domova avracel se jako normální člověk chodící do zaměstnání. Ale místní věděli, o koho jde, a zřejmě si drželiodstup. Nikdo z nich nechodil na jeho párty. K němu se stahovala smetánka z North Shore. Je to magnetpro všechny, co se nudí a hledají trochu rozptýlení. Občas se ukázala i nějaká celebrita a taky pár lidí zliterární branže. Zdálo se, že je přesvědčil, že je nový Ernest Hemingway z Chicaga. Jeho kniha mělavýborné kritiky. Skvěle se prodávala, takže si ten životní styl mohl dovolit. Bohužel to nevypadalo, že by si někdo uvědomoval, že v tomhle případě jde o naprostou fikci. Vůbec se nezmínil o své vojenské službě apodle něj se vraždy odehrály, když doma pracoval na své básnické sbírce, která brzy vyjde u jeho newyorského nakladatele.

Kdybych ho odpráskl, byl by to akt spravedlnosti. Ale asi nejsem ten typ hrdiny, který bere právo do 

svých rukou. Nejsem žádný kovboj. Příliš věřím právnímu systému. Mojí prací je ho chytit, a ne zabít.

Ve čtvrtek jsem přišel domů v 0.35 ráno. Eleanor na mě čeká nahoře na schodech.„Takhle to přece nemůže jít dál,“ říká mi.

„Jak jít?“

Zkouším zdolat těch dvacet šest schodů.

„Jimmymu jsi nenapsal už dva měsíce, já jsem tě víc než týden neviděla. To není žádné manželství, 

dokonce to není ani jenom formální soužití.“

„Tak se se mnou rozveď.“

„To nemůžu, jsem katolička stejně jako ty.“

„Jdi do háje s církví! Rozveď se a vezmi si Nicka, ať má Jimmy svého pravého tátu!“

Zastavil jsem se v půli cesty a musel jsem se chytnout zábradlí.

„To nechci a ty taky ne, Jaku. Nick mi umožnil mít dítě. To jsi ty nemohl. Chtěla jsem tě požádat o odpuštění už bezpočtukrát, ale nějak to nešlo. Můžeš kvůli tomu nechat anulovat manželství, tak proč to neuděláš?“

„Proč? Počkej, to si musím rozmyslet.“

„Nech toho! Nick nám dal dítě oběma. Bylo to pro nás, nejenom pro mě. Doktor řekl, že ho nikdy nebudeme mít, a já jsem udělala tu jedinou věc, která nám rodinu mohla dát. Proboha Jaku, co je důležitější než tvůj syn?“

„Není můj! Patří tobě a mému bratrovi!“

Narovnal jsem se a pustil se zábradlí, ale po šesti pivech a panácích jsem neměl moc jisté nohy.

„Proč mi nemůžeš odpustit, Jaku? Proč mi nevěříš, když říkám, že jsem to udělala pro nás dva? Miluji tebe, ne Nicka. Tvůj bratr to ví. Udělal to pro…“

„Neříkej to! Chtěl tě a chce tě pořád. A ty si tu klidně stojíš a ptáš se, proč žiju tak, jak žiju. Je to tak těžké pochopit? Jsem sterilní a jako pár jsme bezdětní… Ale já jsem si už ustlal, i když to není u tebe v ložnici. Já držím slovo, Eleanor. Nepodvádím lidi, nevrážím jim nůž do zad. Nechodím za jinými lidmi, aby měnili Boží záměry. Měli jsme zůstat bezdětní.“

„Co kdyby tě slyšel Jimmy? Máš ho rád. Nelži mi, ty opilče! Vždycky jsi ho miloval. Ale tvoje pýcha ti nedovolí to přiznat. Chováš se, jako bys byl impotent. Ale to nejsi. Měl jsi prostě v pubertě tu nemoc, 

která…“

„Neříkej to. Proboha, Eleanor, jsem moc utahaný… Možná bychom se měli rozejít. Najdu si byt…“

„Je to náš dům, radši ať to zůstane takhle, než bych musela vysvětlovat lidem, proč bydlíš jinde. Řekla jsem ti, že je mi to líto… Milovala jsem tě a stále tě miluji a vždycky budu.“

Otočila se a odešla. Chtěl jsem ji zastavit, ale byl jsem příliš slabý na to, abych zvedl ruce. Sedl jsem si do 

poloviny schodů a složil hlavu do dlaní.

 

„Ježíšikriste.“.

Potom jsem se odhodlal vstát a vyšel jsem nahoru po schodech.

 

Anglin pořádá divoké mejdany. Jeho sousedé jsou z toho zjevně unavení a požádali policii o pomoc.

Jdu se na něj podívat do basy. Eddie mě varuje, abych to nedělal, ale mám pocit, že ho musím vidět.

„To jsem rád, že se za mnou někdo stavil,“ usmívá se. Pak se na mě upřeně zadívá. Má prapodivně světlé 

oči, inteligentní a zlé.

„Nejsem návštěva. Jen jsem šel kolem.“

„Stejně jsem rád, že jste zaskočil. Mám neutuchající touhu vás přesvědčit, že nejsem ten, za koho mě 

máte.“

„A kdo si myslíte, že jste?“

 

Usmívá se a zírá na mě.

„Jsem muž v devátém kruhu. Jsem Antikrist! Jste spokojený?“

„Tak to by vám na hlavě slušela kápě, pak bych byl spokojený. Měl byste mít kolem sebe řetězy a ze všech otvorů v obličeji by vám stoupal kouř, pak bych byl spokojený.“

„Dostanu se odtud na kauci. Teď tu byl můj právník. Budu do oběda venku.“

„To je mi jasné… Už jsem potkal někoho, kdo ví o vaší nevinnosti všechno.“

 

„Jo? A kdo to je?“

„Sestřička, která to přežila.“

„Vy pořád trváte na tom, že skutečně existuje někdo, kdo mě viděl, jak zabíjím těch sedm dívek. A já vám 

říkám, že viděla někoho jiného. Proč je pro vás tak těžké přijmout, že se honíte za nesprávným mužem?“

„Až bude plně při smyslech, vrátíte se sem. Ale pak už vám váš právník nebude moct zařídit svobodu.

Ostatně…“

 

„Ano?“

„Proč jste je zabil? Chci říct, že jste je mohl znásilnit, nechat naživu a prostě zmizet. Vy přece víte, jak sebeze stopy vypařit. Proč jste si prostě neužil a neodešel?“„Říkám vám, že nevím, o čem to mluvíte. Znám to jenom z literatury, ale násilníci prý často nedosáhnouplného uspokojení jenom vyvrcholením, potřebujou mít naprostou kontrolu. Absolutní moc nad životemoběti… Ale vy to přece víte, jste poručík z vražd. Nepotřebujete, abych vám vysvětloval základy forenznípsychologie. Kolik takových násilných vrahů jste už stíhal, poručíku?“„Chtěl jsem jenom slyšet vaši verzi.“„To bylo od vás chytré. Opravdu mazané. Ale já jsem je neoddělal a ten, kdo to udělal, pořád pobíhá venku.“

Anglin má na sobě tričko s velkou americkou vlajkou na prsou. Je jasné, že nehodlá ve vězení zůstat.„Ve vězení je dost příšerná strava,“ říkám mu. „A taky si člověk musí trochu změnit sexuální návyky, kdyžje zavřený na doživotí. Budete si přát trest smrti. Každý vás bude chtít znásilnit, když uslyší o vaší reputaci… Kamkoli se hnete, budu vás sledovat.“

„Můj právník už vám řekl, že…“

„Kašlu na právníky. Je mi to fuk. Nikdy nepřestanu.“

„Jdete po nesprávném muži, poručíku, už jsem vám to řekl. Jste na omylu a přiděláváte si potíže. Mám rád ženské, ale nemusím je nutit, aby to se mnou dělaly… Nejsem ten, koho hledáte.“

„Pamatujte si, co jsem vám řekl.“

Otočil jsem se a odešel z jeho cely. Slyšel jsem něco jako tiché zasmání, když jsem odcházel.

 

Jimmyho zasáhli. Ne tak vážně, aby ho poslali domů. Napsal, že je to jenom šrapnel, který prolétl zádí helikoptéry, když letěli do džungle do bitvy s vietkongem. Jimmy tvrdí, že zásah ani necítil a dokud neviděl krev, která mu stékala po koleni, tak si ani neuvědomil, že je zraněný.

Když to Eleanor čte, pláče. Ale říkám jí, že touhle dobou už ho určitě pustili z nemocnice a možná, že je už na dovolence v Japonsku. Nepodívá se na mě, ale já ji utěšuji, že z nemocnice ho určitě neposlali zpátky do bojů. Aspoň ne hned.

Dotknu se její ruky, ale když se na mě konečně podívá, uhnu pohledem.

 

(ÚNOR 1999)

Renny Charles nám udal Anglinovu adresu. To byla ta nejlepší informace za posledních pár týdnů, takžejsme neváhali ani minutu a vyrazili tam s pár policisty. Museli jsme si oťuknout okolí a vyslechnout několikdesítek lidí, než se nám podařilo najít ženu, která Carla Anglina viděla vycházet z bytu dva blokyvzdáleného od místa, kde jsme zrovna stáli. Tahle mladá studentka také řekla, že si všimla jeho zvláštníchočí, které si ji prohlížely od hlavy k patě.

Adresa byla 4412 East End Avenue hned u nadzemní dráhy.

Krylo nás šest policistů.

„Není to trochu moc, když jde jenom o výslech?“ zeptal se mě Doktor.

„Jenom si chceme promluvit, nemáme žádné důkazy, které by u těch dvou vražd ukazovaly právě na Anglina, ale to on neví. Takže to necháme běžet, jako normálně.“

 

Doktor se usmál a naladil si jazzovou stanici z Evanstonu.

Dorazili jsme na místo a vydali se po schodech k 4412 East End Avenue. Devítku jsem měl v ruce a Doktor svíral svoji policejní zbraň. Po schodech s námi šlo ještě šest uniformovaných policistů. Anglin byl dost drzý na to, aby měl na domovní schránce své jméno.

„Policie, otevřete,“ zařval Doktor a zabušil na dveře. Neměli jsme povolení k prohlídce, takže jsme doufali, 

že ho zastihneme doma.

Doktor znovu zabušil na dveře a tentokrát jsme uvnitř uslyšeli pohyb. Další dva policisté hlídali venku na ulici u zadního východu. Anglin neměl šanci nám uniknout.

Dveře se pomalu otevřely a objevila se do pasu nahá mladá žena. Měla úplně kalné oči.

 

„Tady není žádná párty,“ usmívala se.

„My jsme od policie a rádi bychom dovnitř, zlato,“ křenil se Doktor.

Propadla jeho slovanskému šarmu.

Otevřela dveře dokořán, na sobě měla jenom miniaturní kalhotky.

„Ach bože,“ vzdychl obdivně Doktor. Byla to okouzlující brunetka.

„Kde je pán domu?“ zeptal se Doktor. Zavřeli jsme za námi třemi dveře a měl jsem dojem, že jsem zaslechl, jak jeden z uniformovaných policajtů začal remcat.

„Nebylo by lepší, kdybyste si něco oblékla?“ zeptal jsem se jí.

„Vy se nerad kouknete?“ usmála se na mě. Byla úplně mimo.

Rezignovaně jsem mávl rukou. Buď byla hodně svobodomyslná, anebo to dělala schválně, aby nás provokovala. Pokud nás chtěla vyvést z míry, šlo jí to skutečně dokonale. Moje žena by mi jednu vrazila, kdyby slyšela, že jsem nechal takovouhle kočičku stát před námi skoro nahou.

„Carl tu není, jak vidíte. Nevím, kde je. Někdy domů vůbec nepřijde.“

 

Podívala se na Doktora.

„Co bereš?“ usmíval se Doktor.

„Co to melete?“

„Jak se jmenuješ, zlato?“ zeptal se Doktor.

 

„Cherilyn… Přece na mě nemůžete poslat ty hajzly z protinarkotickýho?“

„Třeba to nebude nutný, když budeš ochotná.“

Stáhla si kalhotky dřív, než jsem jí stačil vysvětlit, co mám na mysli tím „ochotná“.

„Kristepane,“ rozesmál se Doktor. „Mysleli jsme tím, že nám pomůžeš najít Carla. Nežádáme tě o… hm…

 

profesionální laskavost.“

„Aha,“ řekla a tvář měla úplně prázdnou. Zdálo se, že opravdu nepochopila, proč jsme tu.

„Protože máme kamarády v protidrogovým a tyhle jizvy po jehle na ruce by mohly stačit na pořádnou prohlídku bytu. Těm hochům bude ale úplně jedno, co všechno jim hodláš nabídnout, a prohledají tenhle byt odshora dolů. Takže nechceš nám radši říct, kde je Carl Anglin?“ objasňoval jsem jí situaci.

Našli jsme ho při poradě s jeho chicagským agentem. Byl to chlápek, co si zakládá na vzhledu.

„Promiňte,“ upozorňoval nás agent Ralph Martin. „Máme tu nějaké soukromé jednání…“

„Sedni si, frajere,“ doporučil mu Doktor. Bylo naprosto jasně vidět, jak se Martina hluboce dotklo to oslovení. Byl to jeden z těch úspěšných chlapíků z North Shore, kteří každý týden trávili spoustu času ve fitnesu. Tipoval bych ho na squash. Ale měl slušný pupek.

„Potřebujeme s tebou mluvit, Carle. Hledáme tě už hrozně dlouho,“ řekl jsem Anglinovi.

Vrhl na mě svůj průzračně zelený pohled.

„Budu potřebovat právníka,“ řekl.

„Zavolej mu. Tady je telefon. Řekni mu, že se setkáme na stanici, na oddělení vražd. Ještě si pamatuješ, 

kde to je, že jo?“ zeptal se ho Doktor.„To si tedy pamatuju.“

Zvedl telefon a vytočil číslo. Všiml jsem si, že je to chicagské číslo.

„Tak pojď, Carle, projedeme se.“

„Vrátím se za hodinu, Ralphe. Nedělej si starosti,“ řekl Anglin svému agentovi.

 

„Možná že to bude trochu delší,“ obrátil jsem se na Ralpha.

„Slyšel jsi někdy jména Martha Eisnerová a Renee Jacksonová?“ zeptal jsem se Anglina.

Seděli jsme ve výslechové místnosti s jeho právníkem Paulem Jacksonem. Ten kývl, že může odpovědět.

 

„Ne, nikdy jsem o nich neslyšel.“

Anglin pevně svíral rty cigaretu, dokud jsem mu nesdělil, že kouření je v téhle budově zakázané. Vyndal ji z úst a podíval se na tmavý lak dubového stolu.

„Tenhle rozhovor nikam nevede,“ řekl Jackson. „Neukázali jste mi nic, co by vás opravňovalo k výslechu pana Anglina. Jeví se mi to jako jasné obtěžování ve spojitosti s předchozím uvězněním pana Anglina kvůli obvinění z vraždy sedmi studentek, což byl zločin, u kterého byl shledán nevinným.“„Vzpomínám si,“ řekl jsem mu.„Zatkl ho váš otec, viďte?“ usmíval se úlisně právník.Jackson chtěl, abych ho praštil. Šel tvrdě po tom, co by proti mně mohl použít při procesu.„Ano, byl to můj otec. Ale to nemá nic společného se dvěma nedávnými vraždami. Nehodlám tahat nasvětlo třicet let starý případ.“„To je úžasné, pak jistě pochopíte, že už vám nemáme co říci.“„Máme důvod pro to, že jsme tě sem přivedli, Carle,“ obrátil jsem se na Anglina.„Řekněte to mému právníkovi.“„S těmi dvěma vraždami ho spojuje jenom modus operandi. Ale brzy budeme mít více, Angline. To seklidně vsaď. A ještě něco.“„A co, poručíku?“ upíral na mě pohled Anglin.„Ten případ sedmi sestřiček není uzavřený. Na to vůbec nemysli. Víme, že si na tebe z nějakého důvodupotrpí vláda, ale to mě nezastaví a já tě dostanu. Já nejsem žádný politik, Carle. Je mi úplně jedno, jestlidostanu penzi. Budu pracovat tak dlouho, dokud nedostanu infarkt, což by ti mělo napovědět, že já nikdynepřestanu. Říkám to naposledy, ale my se ještě setkáme. Kdybys toho nechal, možná by to usnulo, aleteď jsi mě doopravdy naštval tím, že ses vrátil do svých původních lovišť, protože si myslíš, že jsinedotknutelný. Cokoliv máš s federály, mě vůbec nezajímá. Chtěl jsem jenom, abys to věděl… Brzy na shledanou, Carle.“

„Tvůj fotr mě nechytil. Myslíš, že jsi stejně dobrý? Podle mě byl Jake Parisi velký zvíře, akorát chlastal. To ho brzdilo. A pak měl tu tragickou nehodu…“

Zdvihlo mě to z křesla a popadl jsem ho za krk. Zmáčkl jsem ho, až mu začaly lézt oči z důlků, když vtom jsem ucítil překvapivě silný Doktorův stisk vzadu na krku. Zatáhl mě zpátky do křesla.

Právník mi uštědřil obvyklé výhružky týkající se útoku na klienta a konečně vypadli z místnosti.

„To bylo hodně neprofesionální, Jimmy,“ řekl Doktor.

 

Pomalu se mi krev z hlavy vrátila zpátky.

„Jo, to je přesné.“„Klid, hochu. Zatím jsme na začátku. Všechno je naprosto nové. Stopa je čerstvá. Chtěl odvrátit tvoupozornost od detailů. Chtěl, abys to vzal osobně, a tak použil tvého otce. Jakova jediná chyba byla, žedopustil, aby se z toho pro něj stala otázka osobní pomsty. To je pro vás Italy typické, ne?“Pořád mi ještě bušilo srdce a v prstech jsem cítil, jak svírám Anglinův krk. Byl o dvacet centimetrů většínež já, ale stačilo ještě trochu přitlačit a bylo po něm. Díval jsem se mu do očí a z nějakého důvodu jsemcítil, že je moje zuřivost živená právě tím pohledem. Sám sebe jsem vyděsil.„Carl Anglin není strašidlo, není to ani Satan. Je to malý hnusný červ, kterému se líbí pomyšlení, že jenadčlověk. To je součástí jeho přitažlivosti pro všechny ty nuly, které se objevují na jeho párty. Skoro sizahrává s okultismem. Berou ho jako vtělení otce zla, protože většina z nich doma žádného otce nemá…Chce se ti dostat do hlavy, nám do hlavy. Je to něco, co se naučil v armádě. Chce tě vyděsit. Proto zabiltěch sedm dívek najednou. Šlo o to, aby si ta další představovala, co asi udělá s ní. Tohle dělá teď stebou, když mluví o tvém otci. Chce tě vyvést z míry, Jamesi. Nedovol mu to.“Podíval jsem se do zrcadla. Náš kapitán naštěstí výslechu přítomen nebyl. Ale hned jak zvedne telefon, tak to uslyší i s detaily od Anglinova právníka.

Teď když se teplota vyšplhala nad nulu, vzal jsem svoji dcerušku v kočárku na procházku. Moje další dvěděti se blížily dospělosti, takže jsem měl pocit, že mě tohle už víckrát nepotká. Já měl volno a moje druhážena Natálie byla ve službě. Když jsme pracovali oba, pečovala o dítě moje matka Eleanor. Byla nadšená z toho, že se může starat o Mary. Všiml jsem si, že přímo omládla. Hlídala tak dva tři dny v týdnu, podlenašich služeb, ale vypadala mladistvě a dost možná i šťastněji.Obešel jsem s Mary třikrát čtyřikrát blok, aby jí zrůžověly tváře.Pak jsme se vrátili domů, protože byla pořád ještě zima a teplota ve městě mohla klesnout o deset i vícstupňů během chvíle.Když jsme přišli domů, pustil jsem jí v televizi její oblíbený kreslený film. Právě byla ve věku, kdy ji tozačínalo zajímat. Podle mě byly některé plné násilí, takže jsem jí to přepnul na kabelovku, kde vysílaliklasické černobílé grotesky. Ty moji dceru během chvilky uspaly. Možná to dělá ten doprovod, housle atak. Nevím. Ale zjistil jsem, že to spolehlivě funguje. Pak se mi do duše vkradly moje obvyklé temnéobavy. Viděl jsem svoji Mary jako dvacetiletou studentku zdravotní školy, která se učí, jak lidem pomociod bolesti. A pak přijde velký zlý vlk a vztáhne na moji holčičku svoje pracky. Viděl jsem to jasně předočima. V téhle představě Anglin nestárnul, nikdy se ho nepodařilo chytit. Byl to ďábel, který měl svojepeklo, kde se mohl schovat, a my jsme ho z nějakého důvodu nechávali na pokoji. Nepodařilo se nám ho zcela zneškodnit. Lidské dilema – neustálé spojenectví se zlem.

Možná, že Doktor nemá pravdu. Možná, že je Anglin strašidlo, které se ukrývá pod postelí nebo v tmavých 

koutech.

Kdo jsem já, že si myslím, že můžu vymýtit ďábla? Je jich na světě tolik, i když bible říká, že byl jenom jeden. Padlý anděl. Pseudobůh.

Vyndal jsem Mary z postýlky, objal ji, až jí u mě bylo moc teplo a taky se rozhodla, že je načase, aby ji táta nakrmil její jablečnou přesnídávkou.

 

Jeli jsme si prohlédnout místa, kde došlo k vraždám Eisnerové a Jacksonové. FBI už tam byla několikrát.

Všechno bylo vyfotografované a zdokumentované. Nezanechal po sobě žádné stopy, věděl, jak funguje policejní vyšetřování. V armádě se naučil, jak pracovat beze stop. Chlupy, sliny, sperma, vlákna, nic z toho na tělech dívek nezanechal.

Předpokládal jsem, že při znásilnění používal kondom. Pochva byla v obou případech poraněná, buď to udělal on sám, nebo nějakým předmětem, ale nenechal žádnou stopu sexuálního vyvrcholení. Byl příliš chytrý a dobře připravený. Byl to ten typ vraha, který je schopen připravit si pečlivě plán předtím, než ho 

vyrazí realizovat.

Spojil jsem se s federálem Masonem a požádal ho, jestli bych mohl nahlédnout do spisu. Ve federálech 

jsme teď měli nečekané spojence. Ukázali nám, co mají, ale bylo to totéž, co u nás. Nic.

Nedalo se dělat nic jiného, než pracovat v jedné řadě s Masonem.

Byli jsme v jeho kanceláři kousek od naší.

„Proč ho vy, hoši, vlastně chráníte?“ zeptal jsem se ho přímo.

Mason se ušklíbl a neodpověděl.

„Zdá se, že máte pocit, že něco tajíme před policejním oddělením. Jak vás to napadlo?“

Masonova asistentka, která vypadala jako miss FBI, seděla v kanceláři s námi. Chtěla se stát agentkou 

Starlingovou.

„Má tajný spis. To je ten důvod. Víme, že byl ve výcviku pro špionáž nebo něco takového. Možná že jde o něco ještě tajnějšího, než je špionáž. Mám na mysli tajné operace, které zbavují tento svět špíny bez soudu a právnických problémů.“

„Jste velký cynik, poručíku. A jak jste přišel na to, že se do těch materiálů můžu dostat právě já, i kdybych to chtěl?“

Doktor upřeně pozoroval, jak asistentka přehazuje jednu pěknou nohu přes druhou.

„Protože před třiceti lety tenhle chlap zabil sedm mladých dívek. Byly jen o něco málo mladší než tahle vaše kočička.“

Viděl jsem, jak dívka zrudla, ale pak se jí znovu podařilo nasadit kamennou tvář.

„Víte, co je ten chlap zač. Mám dojem, že oba pracujeme ve službách spravedlnosti. Nebo mám jenom naivní představy?“

Po těch slovech jsme s Doktorem opustili Masonovu kancelář. Doktor se ještě ohlížel po pěkných agentčiných nohách, ale nakonec zvítězila jeho sebekázeň a vypadli jsme.





9

(ZÁŘÍ 1968)

Dlouhé léto se chýlilo ke konci, ale nešlo to právě hladce. Já a Eddie jsme přirozeně byli popotahováni zato, že jsme se pověsili na Carla Anglina. Lidi nás vinili z toho, že jsme ho ještě nedostali. Nemohl jsemuvést žádnou omluvu. Měli jsme dva svědky, jeden byl mrtvý a druhá svědkyně, Theresa Rojasová, bylasvým způsobem v duševním komatu. Nechtěl jsem, aby se její fotka dostala do médií. Jméno jsmeneuvedli pro její bezpečnost.Ostatních sedm svědkyň samozřejmě už nepromluví.Bude znovu zabíjet, pořád na to myslím. Chytneme ho příště. To nás ale s Eddiem ničí, protože toznamená, že někdo další skončí rozpáraný jako ryba, abychom měli možnost dostat Carla Anglina.Pořád zkoušíme vyrazit z vlády nějaké informace o jeho minulosti, ale narážíme na stěnu mlčení. Je tostejné, jako když jsme se snažili otřást s historkou o čtyřech černých gangsterech, kteří měli zavražditnašeho svědka před barem.Nakonec jsem se rozhodl uchýlit se ke členům vlastní rodiny, na kterou nejsem zrovna hrdý. „Uchýlit se“je to správné slovo. Jsou mojí poslední nadějí.

„Považoval bych to za laskavost, Marty. Laskavost, kterou bych ti mohl oplatit, až bude jeden z tvých bratrů chycen, jak prodává kradený zboží v těch tvých bazarech s náhradními díly,“ řekl jsem svémubratranci Martymu Gencovi. Byl ve spojení s organizací v severozápadní části města. Dělali do aut anáhradních dílů, ale taky byli propojeni s Gencovým klanem, což byla největší chicagská větev mafie. Mělikontakty ve vládě. Byli podezřelí ze spiknutí, které mělo za cíl zabít Castra. Po Zátoce sviní jim trochusklaplo, ale pořád jim zůstalo pár vynikajících kontaktů.

Marty je spíš do naší rodiny. Je to můj bratranec z matčiny strany. Má ten samý nos a rysy obličeje jako ostatní Parisiové. Lidé si mysleli, že jsme bratři, když jsme vyrůstali společně v North Side. Ale já jsem narukoval do druhé světové války a on se poflakoval po městě a vydělával na každém ukradeném autě v severozápadní části.

„O koho kráčí?“ usmíval se Marty.

„To dobře víš, neštvi mě, Martine.“

Nesnáší, když mu takhle říkám.

Sedíme v kanceláři za jeho „legálním“ autoservisem.

 

Eddie tu je se mnou, aby to bylo oficiální.

„Takže ty chceš, abych se obrátil na rodinu a pomohl ti vyhrabat nějakou špínu na Carla Anglina.“

„Chci jenom vědět, co dělal v padesátých letech pro vládu. To je vše.“

„To je vše?“ řehtá se nahlas bratranec.

„Můžu ti pomoct s těmi třemi chlapíky, co čekají na proces. Můžu zařídit o polovinu nižší trest pro dva tvoje bratrance. Nemůžu je z toho vysekat úplně, ale dostanou nižší trest, když mi pomůžeš.“

 

„Jaku, já toho chlapa znám.“

„Cože?“

„Jo, znám ho.“

„Jak to, Marty?“

 

„Má obrovský konexe. Ani to nechtěj vědět, to je úplně mimo naši ligu.“„Proč to radši nenecháš na mě?“

„Protože mi taky jde o kejhák.“

„Ani já ani Eddie o tomhle rozhovoru ani nepípneme.“

 

Marty se opatrně rozhlédne.

„Nemáš na sobě odposlech, že ne, Jaku?“

 

Vstanu a zvednu ruce.

„Tak dělej už, vyklop to.“

„Nikdy jsi mi nelhal, tak ti to povím… Tenhle Anglin je ostřelovač, s puškou to opravdu umí. Během korejské války zabil spoustu lidí, pracuje pro vládu. Posílali ho po celém Východě, aby odstraňoval lidi, kteří jim lezli krkem. Pak se objevily všechny ty problémy kolem tajných operací, pamatuješ? My jsme ti dobří hoši a takové svinstvo rozhodně neděláme. Takže FBI a CIA hrají fér. Všechno je to pěkné svinstvo.

Není divu, že v té hnusné díře, kde je i tvůj kluk, prohráváme…“

„Takže všechnu práci dělal Anglin jenom v Asii, nikdy nepracoval trochu blíž k domovu.“

Martymu se rozšíří oči. Podívám se na Eddieho, který si také všiml změny na bratrancově tváři.

 

„To jsou jenom dohady, Jaku.“

„Tak mi je řekni.“

„Týká se to Zátoky sviní. Prý ho zajali, ale utekl, to je všechno, co vím o Carlu Anglinovi na téhle polokouli. Nech mě vydechnout, Jaku. Chlápek jako Anglin může dostat kohokoli.“

Ukážu mu spis i s fotografiemi, to na něj zapůsobí. Nikdy nepatřil do té části rodiny, kde se dělá opravdu 

špinavá práce.

„Tenhle chlápek má fakt rád nůž.“

Kývnu.

„Slyšel jsem o něm, že je to hodně dobrý střelec. Možná že odděluje práci a zábavu. Nůž a puška.“

„Mám pocit, že víš víc, než jsi nám řekl.“

„Přísahám, že je to všechno… Dodržíš svůj slib?“

„Jasně.“

Odcházíme z Eddieho kanceláře.

 

Dojdeme k autu. Vedra jsou už na ústupu a ve vzduchu visí podzim.

Sednu si k volantu, většinou řídím já. Eddie nemá rád dopravní špičku, a tak je to většinou na mně.„Tak co v tom vyprávění vynechal, Jaku?“ zeptal se. Stáhl si okénko, protože bylo venku ještě pořád teplo.

„Něco nebezpečného, z čeho má i on strach.“

„Odkdy mají tihle lidé strach z americké vlády?“

„Existují obyčejní lidi a pak jsou takoví, o kterých jsi nikdy ani neslyšel.“„Profesionální zabijáci, říkají si třeba Sekce nebo Úřad nebo takhle nějak.“

„Špioni mezi špiony. To jsou lidi, kterých se bojí všichni. Schovávají se v temných koutech. Tyhle si najmeš místo vyjednávání. Jsme ve válce, Eddie. Ty víš, o čem mluvím.“

„Myslíš ty vzdálené příbuzné z OSS a CIA. Bezejmenní vrazi.“

„Takže Carl pracuje jako střelec pro nějakou nejmenovanou organizaci. Cestuje po celém světě a je úspěšný, ale když se vrátí domů, zaplete se nějak do zmatků na Kubě… Tak co nám to říká?“

 

„Je naštvaný.“

„Víc než naštvaný, je to vendeta. Ty holky zabije pro zábavu, střílení bylo byznys, možná že je i svého druhu patriot… Ale zabití těch sestřiček je pro Carla začátkem velkých dluhů. Teď dluží něco on jim. Dlužíjim svůj život a svobodu. Ale místo vraha, kterým je, se stane celebritou. A jedinou informaci o jehominulosti jsme získali od mého bratrance, který krade auta. Jak nám něco z toho může pomoct?“„Třeba bychom si mohli promluvit s kamarády z médií,“ navrhuje Eddie.Tak já jsem se doprošoval u mafie. To je něco, co by moje žena ani syn nepochopili. Podle Eleanor tyhlesicilské „záležitosti“, jak tomu říkala, zemřely s generací našich prarodičů ve staré vlasti. Jimmymu semožná podaří setřást břemeno minulosti, ale já sám jsem se starými časy příliš svázaný výchovou svéhootce. Jimmy se o mých a Nickových předcích nikdy moc nedozvěděl, což je možná dobře. Sicilská minulost už je pryč. Tohle je nová země. Je to zem mého syna, pokud vůbec může nějakému člověku patřit.

Promluvili jsme si s Jackem Lescanem z Tribune. Zajímal se o Anglinovu vojenskou historii. Také jsme sesetkali s Miltem Kaminem ze Sun-Times. Také ho to zaujalo. Uplynuly dva víkendy, ale v novinách nic nevyšlo. Zavolal jsem jim oběma, ale sdělili mi, že jim to jejich šéfredaktoři zatrhli, protože nemajídostatek důkazů. Taky slyšeli tu historku o národní bezpečnosti. To oba reportéry umlčelo a my s Eddiemjsme byli zase sami, tak jako na začátku.Dokud nás nekontaktoval zvláštní agent FBI jménem Callan. Chtěl se soukromě sejít. Chtěl si s námi promluvit o našem hochovi, o Carlu Anglinovi.

Setkali jsme se v restauraci v Ciceru. Objedná si lasagne a vřele nám je doporučí. Tvrdí, že jsou nejlepší ve městě.

„Předpokládám, že víte, proč jsem tady,“ říká, když nám číšník nalije vodu.

 

„Co na Anglina máte?“ ptám se, když se Eddie napije ledové vody.

„Anglin byl střelec jedné vládní instituce, kterou nebudu jmenovat, protože ani já neznám její krycí jméno.Zabíjel v Asii během korejské války a po ní. Potom pracoval v Jižní Americe a nakonec se zapletl na Kubě a byl…“

„…zajat v Zátoce sviní a pěkně se na všechny naštval.“

„Takže se mnou už nepotřebujete mluvit?“ usmívá se Callan.

„Co tam máte dál?“ opětuji úsměv.

„Byl naštvaný, přesně jak říkáte. Odešel z té instituce a začal sólovou dráhu. Zastřelil by kohokoli, stačilo jen stanovit cenu. Klidně i papeže.“

„Ale to, co se stalo v Zátoce, mu leželo v žaludku,“ říkám.

„Jo, vězí to tam pěkně hluboko,“ přikyvuje Callan.

Je to velký chlap, měří určitě přes sto osmdesát. Nemá na sobě ani gram sádla. Prostě reklama na 

zvláštního agenta.

„A co provedl tak strašného, že o něm nechce mluvit ani mafie?“ nadhodí Eddie.

Přinášejí lasagne a jsou opravdu tak dobré, jak tvrdil Callan.

„Je to jenom domněnka, nikdo to neví přesně,“ pokračuje Callan. „Mám určitou teorii, ale teď vám ji nemůžu sdělit, protože ještě neznám všechny detaily.“

„Proč jste teda za námi přišel?“ ptám se.

„Protože vy dva jste začali Anglinovi pořádně zatápět kvůli vraždám těch sedmi dívek a to není žádoucí.

Byl jsem na místě činu, ale vy si mě asi nepamatujete, že?“

„Byla tam spousta policajtů,“ připomíná mu Eddie.

„Jo, to byla. Samí policajti a žádná spravedlnost. Udělal to Anglin, všichni to víme. A všem svým kamarádíčkům mezi celebritami určitě vyprávěl šťavnaté detaily. Je to teď docela hvězda… Ale jak vidím, tak vám říkám to, co už víte.“

„Kdy vás napadla teorie o tom, co Anglin vůbec udělal…“

„Poručíku, jsem tu jenom proto, abych se ujistil, že mám vaši důvěru.“

 

„Ano.“

Eddie přikyvuje na souhlas.

„Já vím, že my z FBI někdy těžko vycházíme s místními orgány…, ale tohle asi přesahuje menší rozpory mezi námi… Nechci vás v tom nechat plácat, ale chci si být jistý, že až předstoupím před velkou porotu, mám všechno pohromadě. Nechci, aby se na poslední chvíli něco pokazilo, jako se to bohužel stalo u Anglina. Když ho chytím, chci, aby visel za krk pěkně pevně. Anglin je opravdu zloduch. To, co udělal, nesmí zůstat nepotrestáno. Budete mi ještě nějakou chvíli důvěřovat?“

Propracovávám se lasagnemi, ale nespouštím oči z Callana. Eddie se dívá z jednoho na druhého.

 

Ve čtvrtek ráno v 3.42 mě vzbudí telefon. Dojedu do města a setkám se na velitelství s Eddiem.

„Co se děje?“ ptám se. Vypadá, že ještě napůl spí – buď to, anebo se za chvíli rozpláče.

 

„Nevím, kapitán chce, abychom dorazili na tuhle adresu.“

Sjedeme dolů výtahem a potom k autu. Samozřejmě není žádný provoz, takže se na místo dostaneme zapár minut. Je to v North Side, jenom pár kilometrů od velitelství.

Vystoupíme z auta a jdeme k číslu 4949 North Biltmore Avenue. Není to daleko od jezera. Cítíme svěžíranní vítr od vody. Slunce ještě pár hodin nevyjde, takže je to chladný vítr, který přináší předzvěst podzimu.

Sedí na gauči ve svém jednopokojovém bytě. Je tu kapitán a pár techniků.

Zvláštní agent Andrew Callan je zhroucený na gauči a má zavřené oči. Před ním leží lahvička něčeho, co vypadá jako prášky na uklidnění. Mělo by tam být třicet pilulek, ale lahvička je prázdná. Na konferenčním stolku leží krátký dopis sebevraha. Je tam napsáno: Už nikdy víc, je toho moc a moc často, odpusťte mi.

Není tam podpis a je to napsané černým inkoustem tiskacími písmeny. Eddie zvedne papír pinzetou.

Vstoupím do koupelny. Kapitán na mě volá, že je tam police plná léků na deprese.

Kapitán je hubený a bledý. Na místě činu často zrudne, jako kdyby mu bylo trapné, že je tu s námi.

„Nevypadal, že by měl deprese nebo sebevražedné úmysly, když jsme se viděli,“ říkám. Takže musím kapitánovi vysvětlit, že jsme s Eddiem byli se zvláštním agentem na večeři.

„O čem to mluvíte?“ chce vědět kapitán.

Poprvé se mi žaludek sevře strachy, je mi téměř na zvracení. Anglinovi prošlo sedm vražd. O jeho akcích v Asii jsme se dozvěděli jenom prostřednictvím podsvětí. A teď se agent FBI zabije kvůli depresím.

První místo, kam zítra pojedeme, bude Callanův psychiatr.

 

Doktor Morley nám potvrdil, že Andrew Callan trpěl chronickou depresí, ale všechno zvládal pomocí lithia.

Jestli bral předepsanou dávku, nemohl propadnout takové beznaději. Lithium užíval už tři roky a neměl žádné potíže. Doktor si také nevzpomínal, že by někdy projevoval sebevražedné tendence. Morley nám 

dal kontakt na Callanova psychiatra Jacka Pedersona.

Pederson říkal naprosto to samé. Callan se s léky cítil dobře. Za poslední dva roky měl jenom jednou„špatnou epizodu“ a navštívil lékaře. Stalo se to před měsícem, ale zdálo se, že se přes to agent dostal a byl schopen se postavit na vlastní nohy.

Agent Callan byl svobodný. Bylo na mně, abych jeho smrt oznámil sestře, která byla jeho jedinou žijící příbuznou.

„Někdo Callana oddělal,“ prohlásil Eddie cestou od terapeuta.

Už je skoro poledne, půlka služby, takže jedeme ke Garvinovi na oběd.

 

Zaparkujeme na zapleveleném plácku, který Garvin nikdy neseká. Je to jako miniaturní džungle.

Dáme si pár sendvičů a limonádu. Uvědomím si, že v poslední době moc nepiju. Zřejmě jsem si vzal do hlavy, že toho hajzla Anglina chytnu jenom střízlivý. Nebo prostě na panáka nemám čas. Nebo jsem už imunní vůči jeho otupujícímu účinku.

Garvin odkulhal, aby nám připravil objednávku.

„Jak se má Jimmy?“ chce vědět Eddie.

 

Zrovna se vrátil z nemocnice, jak psal v posledním dopise.

„Píše, že se chystá do džungle. Tvrdí, že už je situace lepší, ale podle mě jenom nechce plašit Eleanor,“

odpovím.

„Modlím se za něj, Jaku.“

Sedíme v Berwynu v baru uprostřed dne. Jsme tu jediní zákazníci. Carl Anglin nám uniká jako duch a agent FBI spáchal sebevraždu, protože se kolem Carla začal motat už moc blízko.

 

Cítím, že se blíží konec, a jsem omámený i bez panáka.

Můj syn je přes půl světa daleko a střílejí na něj tak jako na mě v letech čtyřicet čtyři čtyřicet pět. Celá planeta zešílela a my dva tu sedíme a tiše obědváme.

Změnil jsem objednávku na točené pivo.

„Do háje,“ říká Eddie. „Já si dám taky, natočte mi taky jedno, Garvine.“
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Mason pro nás něco měl. Jeho asistentka s úžasnýma nohama nám do kanceláře přinesla materiály v zapečetěné složce. Mlčky položila obálku na stůl a hned odešla.

„Páni, ta je fakt pěkná,“ vzdychl Doktor.

Otevřel jsem obálku a prohlížel změť informací o Anglinově armádní minulosti. Ale nebylo tam pro nás nic 

nového.

Kromě jeho zajetí v Zátoce sviní. Poté co zmizel, se stal tím, komu CIA říká tulák. Byl jako tygr zabiják, který občas napadne jednu dvě vesnice a zmizí v džungli.

Tenhle příměr na něj perfektně sedí.

Nejvíc mě zaujala epizoda na Kubě. Anglin musel být vyděšený z toho, že se ocitl v pasti na Castrově ostrově, a pořádně naštvaný, jak málo pomoci mu poskytla jeho vlast. Bylo to jako Vietnam v malém. Byli 

na pláži a jejich bílé zadky svítily v tropickém slunci.

Ale nikdo je nepřijel zachránit.

Takže jak bych reagoval, kdybych byl Anglin, který je něco jako 007 s povolením zabíjet? Přemýšlel bych 

o tom, kdo mě dostal do takové šlamastyky, a myslel bych na to, komu zakroutím krkem. Ale po kom bych vlastně šel? Po Allanu Dullesovi nebo po nějakém jiném hlavounovi ze CIA. Je hodně těžké dostat sejim na kobylku. Nebo po nějakém generálovi? Po kom? Se Zátokou sviní se žádné jméno nespojovalo. Bylto příliš velký průšvih. Kennedyovi za to nesli určitou zodpovědnost, ale kdo byli ti muži okolo kulatého stolu v Camelotu, kteří ten plán připravili? Kdo by byl nejpravděpodobnějším cílem?

To mě vrátilo zpátky na začátek. Pořád jsme se snažili sebrat Anglina, abychom si mohli trochu popovídat 

o dvou nedávných vraždách.

Vzpomněl jsem si na to, jak jsem četl otcovy záznamy o Therese Rojasové. Uběhlo už třicet let a ona je pořád v blázinci. Fyzicky je zdravá jako ryba, ale její duch se toulá stejně daleko jako před třiceti lety.

Vyrazili jsme s Doktorem do nemocnice. Z města to trvalo hodinu a půl podle dopravy. Projeli jsme to celkem rychle, protože všechny uzavírky začnou až za měsíc v dubnu.

Recepční jsme ukázali naše odznaky a ona zavolala doktora ve službě a zeptala se, jestli má Theresa Rojasová povoleny návštěvy. Pak vzhlédla od telefonu a oznámila nám, že jakékoli její návštěvě musí být přítomen lékař.

Zeptali jsme se, jestli to tedy může zařídit, a viděli jsme z jejího pohledu, že to asi bude problém. Tak jsem jí znovu opakoval, že vyšetřujeme vraždu, a ona nakonec řekla, že doktor bude za chvíli dole.

Než se lékařka objevila, uplynulo pět minut.

 

„Jsem Carrie Johansenová, s Theresou pracuji už dva roky.“

Carrie měřila sotva sto šedesát centimetrů a vážila tak padesát kilo. Měla vlnité blond vlasy. Vyzařovala zní sexualita. Na to, že měla doktorát z psychiatrie, se nesla pěkně agresivně a vyzývavě. Okamžitě se mi zalíbila.

Doprovodila nás na oddělení.

„Jak se má slečna Rojasová?“ zeptal se Carrie Doktor.

„Záleží na tom, s čím chcete její stav porovnat,“ opáčila.

„Vzhledem ke stavu, ve kterém byla, když jste ji na oddělení přijali,“ řekl Doktor a usmál se.

„Trochu se to zlepšilo, ale je pořád nekomunikativní, jestli jste se chtěl zeptat právě na tohle.“

„Pořád je to taková černá skříňka, pokud se týká informací o vraždách těch sedmi dívek,“ připomněl jsem 

doktorce Johansenové.

„To je nám naprosto jasné, poručíku,“ vrátila mi to.

„Je to od vás hezké, že tu má celých třicet let útočiště,“ řekl jsem.

„Na tom nic není, nikdo z tisku nás neobtěžoval.“

„Ne, to máte pravdu,“ souhlasil jsem. „Nestalo se to především proto, že její jméno nebylo v médiích,“

pokračoval jsem. „Odvezli ji z té koleje dřív, než tam novináři dorazili. A v posledních letech mají v médiích přece jenom trochu víc pochopení pro utajení.“

Carrie přikývla a dorazili jsme k Theresiným dveřím.

„Lidé z FBI jsou zodpovědní za utajení její totožnosti. U nás je příliš mnoho nepovolaných uší. Federálové jsou k tomu speciálně vyškoleni.“

Otevřela dveře.

Therese Rojasové bylo dvaapadesát. Seděla u okna. Ani se nepohnula a stále zírala ven do zářícího slunce, které zvěstovalo jaro.

„Thereso,“ řekla Carrie potichu. „Máte návštěvu.“

Theresa se k nám otočila. Zůstala překvapivě hezká i na to, že už byla ve středních letech. Na tváři jí těch 

padesát let nenechalo žádné stopy. Jako kdyby zamrzla v roce 1968. Jediná věc, která prozrazovala její skutečný věk, byly šediny na spáncích v jinak havraních vlasech a vějířky vrásek kolem očí. Kdyby se trochu nalíčila, vypadala by tak maximálně na třicet.

 

Apaticky nás sledovala.

„Zkoušeli jsme všechno. Elektrošokovou terapii…“

„Elektrošoky?“ divil se Doktor.

„Všechno… Nic ji nedokázalo vyburcovat. Zdá se, že má s námi jenom slabý kontakt. Nevím, jestli je 

pořád ještě na koleji pod postelí a poslouchá toho muže, jak vraždí její kamarádky, nebo se přenesla někam úplně jinam. Pokud si myslíte, že se někdy musí vrátit, máte možná pravdu, ale je stejně pravděpodobné, že zůstane až do smrti takhle.“

Všiml jsem si na Theresině stole lahvičky léků.

 

„Co to bere?“ zeptal jsem se.

„Obyčejné léky na uklidnění, nic, co by jí ovlivňovalo myšlení.“

Nahlédl jsem přes stůl a zapsal si jméno léků.

„Vy mi nevěříte, poručíku,“ usmívala se Carrie. Tvářila se skoro provokativně.

„Věřím vám, jenom chci znát všechna fakta. Čím dál víc zapomínám… Jako kdyby byla tady s námi, v 

reálném světě,“ ukázal jsem na Theresu.„Podle mě je její paměť v pořádku.“

„Kdo tady za ni platí?“

„Zčásti stát Illinois. A nějaké peníze rodina a taky má nějakého sponzora.“

„Jak se jmenuje?“ zeptal se Doktor.„Je anonymní.“

„To se mi nelíbí,“ řekl Doktor.

Usmála se nad tím, jak to řekl.

„Kolem Theresy Rojasové je spousta věcí nejasných. Stele si sama postel. Odmítá, aby jí personál pral šaty. Dojde si do prádelny a tam si vypere. Vezme tam mě nebo někoho z ošetřovatelů a vypere si.

Theresa odmítá jíst jídlo s ostatními. Jí tady v posteli. Umí být velmi tvrdohlavá, když si něco vezme do hlavy… Ale nemluví. Nechce komunikovat. Ani písemně, ani posunky, nijak. Už třicet let od ní nikdo neslyšel ani hlásku. Řekli mi, že poslední projev byl neartikulovaný výkřik, který patřil tehdy nějakému detektivovi z oddělení vražd.“

„To byl asi můj otec,“ vysvětloval jsem.

Carrie teatrálně pozdvihla obočí.

 

„Opravdu?“

„Jo, jmenoval se Jake Parisi.“

 

„Je ještě naživu?“

Zavrtěl jsem hlavou.

Pamatovala si Theresa Rojasová mého neotesaného otce? Nezapomněla, jak divně se musel cítit ve společnosti takové snědé krásné kočky? Jake pochyboval úplně o každém kromě sebe. Nešlo jenom o barvu kůže.

„Aha,“ řekla Carrie a přivřela oči.

„Byl to jeho poslední velký případ před smrtí. Anglinův případ byl také jediný, kdy se mu nepodařilo chytit 

vraha. Trápilo ho to do poslední chvilky. Byl to ten policajt, který nechal Carla Anglina uniknout.“

„Jimmy, z toho ho přece nikdo nevinil,“ namítl Doktor.

„Četla jsem o tom případu,“ řekla Carrie. „Nezdálo se mi, že by policie něco pokazila. Hlavním problémem bylo, že neměli žádné svědky. První byl zastřelen a slečnu Rojasovou máme tady. Nikdo to nespojoval s vaším otcem, poručíku.“

 

„Díky za terapii zdarma, hned se cítím lépe.“

Rozesmála se a já se k ní musel přidat.

„Mohl bych s ní být chvíli sám?“

Carrie se na mě na chvíli zkoumavě zahleděla, ale nakonec přikývla.

„Není to dovolené, ale na chvíli by to šlo, hlavně mě nedostaňte do maléru.“

 

„Nebojte se.“

Carrie a Doktor odešli, takže jsem zůstal s Theresou Rojasovou sám.

Sedl jsem si na římsu okna vedle ní. Seděli jsme klidně.

„Thereso, jmenuji se Jimmy Parisi. Vím, že s vámi před mnoha lety můj otec mluvil, když jste sem přijela.

Můj otec je už po smrti. Zemřel brzy poté, co vás navštívil. Vím, že když přišel, doufal v nějaký zázrak.

Doufal, že s ním promluvíte a pomůžete tak dosáhnout spravedlnosti pro těch sedm zavražděných dívek.

Chápu, že je to obrovské trauma, takže vám teď nechci říkat nějaké hlouposti, jako že vím, čím jste si prošla. To neví nikdo kromě vás samotné. A teď jste tady úplně sama. Byl jsem ve válce a viděl tolik mrtvých jako vy, možná ještě víc. Tím ale nechci říct, že jsem se dostal tam, kde jste teď vy.“

Theresa sledovala ženu, která seděla venku na lavičce. Vzlykala. Nejspíš zrovna navštívila někoho z příbuzných nebo někoho milovaného, kdo už je v Elginu dlouho. Zdálo se mi, že by to tak mohlo být. Jako 

všichni detektivové z oddělení vražd jsem si pořád něco domýšlel.

„Viděl jsem roztrhaná těla, všude v té malé zemi. A ještě víc jsem jich viděl od doby, kdy jsem začal dělat tuhle práci. Nevím, co vám tvrdí všichni doktoři, a to, co teď říkám já, je naprosto zmatené, protože já ani 

náhodou nejsem psychiatr… Jenom zkouším klepat na vaše dveře. To víme oba a vy se bráníte. Bráníte se tomu už třicet let. Je mi jasné, že jste tohle už slyšela.

Thereso, nejsme k zatčení Carla Anglina o nic blíž, než jsme byli, když vás doslova vyděsil k smrti a když zabil ty dívky na koleji. Ale jestli opravdu někde jste a slyšíte mne, je načase se vrátit. Jestli se vám zdá, že vás provokuji, tak máte pravdu. Vy jste vše, co máme. To vám říkal už můj otec. Už neměl čas sem zajít znovu a navštívit vás. Já sem budu chodit tak dlouho, dokud nepromluvíte, Thereso. Je proč se vrátit 

zpátky, jste hezká žena a jste v nejlepších letech. Chci, abyste se vrátila zpátky. Jinak na Anglinův vrub přibude další žena.“

Zabubnovala prsty na okenní římsu. Bylo to velmi krátké, ale slyšel jsem ten zvuk jasně.

 

„Thereso?“

Byla opět úplně tichá. Šel jsem ke dveřím, abych přivedl Doktora a terapeutku.

„Zkusil jste s ní promluvit?“ zeptala se Carrie.

Krátce jsem se na ni zadíval.

„Už se o to pokusil každý,“ řekla.

„Zabubnovala prsty na parapet,“ oznámil jsem jí.

„To je jenom zvyk,“ řekla Carrie.„Každopádně se vrátíme,“ řekl jsem jí.

Tentokrát se neusmála.

Cestou zpátky do města mě Doktor pozoroval ze svého místa spolujezdce.„Zázrak žádnou vraždu nevyřeší,“ pronesl.

„Ne, to máš pravdu.“

Díval se zamyšleně z okna.

„Tak proč sis psal ten název léku?“

„Protože chci vědět, co jí to vlastně dávají.“

„Myslíš, že ji někdo záměrně dopuje?“

„Je to určitá možnost.“

„Co když je prostě jenom mimo, Jimmy. Víš, že se takové věci občas stávají.“

„Ale ano. Třicet let, Doktore, vypadá jako nějaký chráněný druh… Myslím, že bychom ji měli sledovat.“

 

„Co když už je hlídaná?“„Jak to myslíš?“

„No, jestli ji někdo schválně dopuje, je jasné, že ji bude taky pěkně ostražitě hlídat. Nezabili ji, což bymuseli udělat, kdyby si nebyli naprosto jistí, že je pořád úplně mimo. Musí si být stoprocentně jistí. Jinakuž by se jí dávno zbavili. Tohle přece Anglinovi kamarádíčci zvládají dokonale.“„Měli k tomu spoustu příležitostí, to máš pravdu. Ale proč by ji zabíjeli, když už je z ní teď chodící mrtvola?“

„No právě. Tihle lidé neradi podstupují zbytečné riziko.“„Ale co když se Therese Rojasové podařilo nějak se z toho vymanit? Co když poznala, že léky, které jídávají, ovlivňují její vnímání? Třeba jako studentka zdravotní školy poznala, že u ní někdo chce léky vyvolat psychózu.“

„Jimmy, copak nestačí, čím už musela s Anglinem projít tu noc?“

„Ale ona to přežila! Dokázala zadržet dech a nevydat ani hlásek. Zvládla skrýt se před profesionálním 

vrahem. Byla tam s ním celou noc, celé ty dlouhé hodiny a nevzdala to. Mám dojem, že jí to myslí normálně, Doktore. Podle mě zpočátku podlehla hysterii v roce 1968, ale postupně se z toho dostala. Pak ji vrátili pomocí léků zase zpátky, Theresa to ale zvládla a teď je na klinice zajatcem.“

„To je hodně šílená teorie, poručíku.“

„O nic šílenější než že Anglina chrání někdo z vlády, kdo zabije kohokoli, jenom aby tajemství zůstalo 

tajemstvím.“

„Ježíšikriste, Jimmy, mluvíme o lidech, kteří nemají naprosto žádné zábrany. Zabili by kohokoli. Vinný, nevinný, to pro ně nehraje žádnou roli.“

„Viděl jsi je, jak se motali kolem po korejské válce a já je zažil ve Vietnamu.“

Doktor přikývl.

„Jsou skrytí jako ostřelovači. Plíží se po břiše džunglí. Neznají žádné hranice. Jakmile je jednou vypustíš…

Jsou jako bacily, nemají žádné svědomí. Zabijí, rozmnoží se a zase zabíjejí. Nepomůže nic, jenom je vypálit až do kořenů.“

„Nebo je Theresa opravdu v nějakém druhu kómatu a tohle všechno jsou jenom paranoidní žvásty.“

Zasmál se a zapnul rádio. Pustil stanici s klasickým rockem místo svého oblíbeného jazzu. Otočil se na mě 

a řekl, že mu rock-and-roll občas pomáhá vrátit se v čase. Jako když se napiješ vody života.
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FBI vyšetřuje smrt agenta Callana stejně jako my. Vzali jsme jeho léky na toxikologický rozbor, ale nicnemluví proti teorii, že agent Callan byl pod velkým tlakem. Oznámili nám, že měl dlouhodobé problémy se stresem.

Zajímavé je, že tenhle agent FBI byl před tím, než nastoupil do úřadu, mariňák, jak jsem zjistil. Sloužil napalubě lodi Icon během operace v Zátoce sviní. Docela by mě zajímalo, jestli náhodou nezkřížil Anglinovicestu. Ale dostali jsme už reakci od státních úřadů. Vymámit z nich nějakou informaci je asi stejné, jako vymámit z jalové krávy tele.

Callan chtěl udělat správnou věc. Byl připraven nám pomoci a teď už je ze hry. Je to nějak příliš mnohonáhod a podivných okol ností. Já si nepotrpím na nějaké konspirační teorie. Nevidím ďáblovy prsty v tom, že je zkorumpovaná radnice. To je vina lidí. Jako všechno. Možná že jsem pro tuhle práci moc jednoduchý, ale dlouho šlapu prach na těchhle ulicích a zatkl jsem stejný počet lid jako moji kolegové.Když se vám postaví taková překážka do cesty, je to frustrující. Aspoň tomu z hlediska psychologierozumím. Ale v tomhle případě je těch překážek nějak moc. Když se objevil Callan, mě jsem pocit, ževidím záblesk denního světla. V pátek mi volá jeho sestra z Dubuque. Chce se někde osobně setkat. Třeba u Garvina v Berwynu. Není to tam nic moc, ale nikdo nás tam nebude odposlouchávat.

Jmenuje se Doris a je to Callanovo dvojče. Je mu dost podobná.

Rozhlédne se po zpustlém lokále a nakrčí nos. Chce se mi smát. Eddie na mě vrhne pohled, jako kdybych se chtěl smát na pohřbu.

 

„Já vím, tohle místo je hrozné.“

Podívá se na mě a usměje se. Je to hezká žena, ale nemá na ruce snubní prsten.

„Andy se sám nezabil.“

„Proč si to myslíte?“ ptá se jí Eddie.

„Bylo to moje dvojče, znala jsem ho tak jako nikdo jiný. Mého bratra někdo zavraždil a já si myslím, že víte proč.“

 

„Agent Callan s vámi mluvil o své práci?“ ptám se.

„Ano, jsem jediný člověk, s kterým o tom mluvil. Naši rodiče jsou po smrti. Ani jeden z nás nemá rodinu.

Mám doktorát z anglické literatury a práce mě zavedla do Iowy. Často jsme si telefonovali.“

Podíval jsem se na svého parťáka. Oba jsme měli pocit, že s Callanovou smrtí měl co do činění napíchnutý 

telefon. Andy řekl Doris věci, které nebyly určeny pro její uši. Teď se stala stejným cílem útoku jako její bratr. Tedy pokud je ta moje konspirační teorie správná.

„Nebojíte se o svou bezpečnost?“ ptám se jí.

„Ano, myslím, že nám někdo odposlouchával telefon. Andy měl pocit, že se děje něco podivného, před tím 

než zemřel. Přestal se mnou tak před třemi týdny mluvit, ale je to asi deset dní, co jsme se setkali. Řekl mi, že bylo nebezpečné, že se mnou probíral detaily Anglinova případu. Omlouval se mi, že byl tak hloupý 

a vůbec něco říkal do telefonu. Naléhal, abych dala výpověď a odstěhovala se někam daleko… Měl pravdu. Bylo to opravdu tak nebezpečné?“

„Myslím, že byste měla udělat to, co vám bratr doporučoval,“ radím jí.

„Ach, můj bože.“

„Jste přece svobodná? Můžete pracovat kdekoli. Udělal bych to, co vám Andrew radil. Nemůžu vám teď nabídnout žádnou ochranu. A v tuhle chvíli bych nedůvěřoval ani federálním programům. Anebo je ještě 

jedna cesta.“„Jaká?“ ptá se.

„Vyjděte s tím na světlo. Nějaký novinář o tom napíše. Problém je, že budou muset všechna vašeobvinění prověřit a my nemáme v ruce nic, co by dokazovalo, že váš bratr nespáchal sebevraždu. Udělalito hodně chytře. Jestli ho něčím zdrogovali, pak to bylo něco, co nenechává stopy. To je vždycky problém s nejasnými úmrtími. Všechna se prostě nevyřeší… Ne, být vámi, zmizel bych odsud, dokud to časnevyřeší. Byl bych rád, kdybych vám mohl poradit něco lepšího.“„Andrew se rozhodně nezabil. Nenechte to plavat, poručíku Parisi.“

„Nebojte se, nenechám.“

Eddie si prohlíží boty. Tři limonády, které jsme si u Garvina objednali, leží na stole netknuté. Slečna Callanová odejde. Má za sebou cestu autem z Dubuque, ale nemám vůbec představu, kam zamíří teď.

„Myslíš, že ji taky zabijí?“ obrátí se na mě Eddie.

„Mohli by. Možná ale počítají s tím, že je tak vyděšená, že bude držet jazyk za zuby. Příliš mnoho vražd vyžaduje hodně skrývání. Ani vláda si nemůže dovolit nechat po sobě moc velký nepořádek. Možná, že ji nechají být. Je to jenom sestra, která má smutnou, ale ne moc věrohodnou historku. Kdo by jí uvěřil?“

„Stejně by měla rychle vypadnout z města,“ uzavře debatu Eddie.

 

Ve svém volném čase sleduji Carla Anglina. Dávám si pozor, aby mě při tom nechytil, protože už mě šéfové varovali, abych ho nechal na pokoji. Od té doby už není v případě vraždy zdravotních sester podezřelým číslo jedna, máme se poohlédnout někde jinde.

Samozřejmě žádní další podezřelí nejsou. Anglin to prostě udělal. Všichni na oddělení vražd to vědí. A klidně si chodí na svobodě a má na rukou krev.

Život jde dál. Objevili se další vrazi, takže máme co dělat. Ale teď se blíží léto a počet vražd trochu klesl.

Horké chicagské léto roku šedesát osm se trochu uklidnilo, ale protiválečné nálady stále sílí. Liberálové prostě chtějí, abychom měli Vietnamce rádi. Lidi, kteří střílejí na mého hocha. Ta filmová husa Jane Fondová mluví s komunisty, zatímco naše děti umírají na rýžových polích.

Jimmy píše, že vědí, že je národ nepodporuje, a morálka jednotek je velmi nízká. Vítězství už není prioritou, teď jde o přežití. Jihovietnamské jednotky bojují jen vlažně. Američany příliš nerespektují ani 

nemilují. Když už stisknou kohoutek, bojují jen pro peníze, píše Jimmy. Nezdá se, že by to byla zrovna optimální situace pro naše vítězství v jihovýchodní Asii.

Za pár měsíců mu končí turnus, ale pořád přemýšlí, že by se měl přihlásit ještě do dalšího. Podle něj to má hodně výhod. Dostane víc peněz a nebude muset sloužit v nějaké díře ve Státech, než mu vyprší vojenská služba. Byl by hned propuštěn do civilu, jakmile by jeho letadlo přistálo v USA.

Znovu trávím volný čas v řecké taverně. Doma mě nic nečeká. Eleanor je tam přítomná jenom fyzicky.

Nedotýkáme se, vlastně se naše cesty vůbec nezkříží. Bez Jimmyho je dům prázdný.

Uváděl jsem svého syna pitím do rozpaků. Vyháněl jsem ho tím z domova, když si chtěl přivést přátele.

Nevodil si tam kamarády ani svoji dívku Erin. Nemůžu mu to mít za zlé. Jsem opilý starý policajt z oddělení vražd. A hlavně neúspěšný. Vrah se pořád prochází po ulicích, protože jsem ho nedokázal chytit.

Mojí omluvou je jeden mrtvý svědek a živoucí mrtvola, která žije v Elginově nemocnici. Vím přesně, kdo je 

vrah, ale nemůžu ho dostat.

Je mi jasné, že Anglin je zamotaný do nějaké armádní záležitosti. Je to nájemný vrah, který se dodnes skrývá za americkou vlajku a svou uniformu. Je mi jasné, že udělal pro špionáž něco tak významného, že jim stojí za to ho ze všeho vytáhnout. Je to chráněný muž. Má spojení někam přímo do mozku Washingtonu, do Quantica, do špionáže nebo tak nějak.

Máme tady nevinnou učitelku angličtiny, která se bude muset skrývat, protože se jí bratr svěřil po 

telefonu. Je tu mrtvý agent FBI, o kterém jsem si naprosto jistý, že se nerozhodl ukrátit si utrpení sám.

Není divu, že teď sedím u Řeka v South Side a míchám pivo s bourbonem. Když pustíte panáka bourbonu do piva, říká se tomu tady podmořská mina. Takže jsem těmi minami potopil celou flotilu ponorek.

„Jaku, je čas, abys vyrazil na cestu,“ říká mi Řek.

Vysvětluje, že jsem už překročil svoji míru. Zavolá mi taxík. Je to můj jediný přítel. Posílá mě domů, než se dokážu připravit opilstvím o svůj nárok na penzi. Taxikář mě vyzvedne v baru a vtáhne do auta.

 

Eleanor je na dva dny pryč na návštěvě u matky v Indianě. Bydlí v jedné zapadlé díře, která se jmenuje 

Oxford.

„Je někdo doma?“ zakřičím, i když vím, že se nikdo neozve. Vystoupám těch dvacet šest schodů azamířím do hostinského pokoje, kde teď spím.

„Nikdo není doma? Jste si jistí?“

Usmívám se do ticha. Jsem teď ten největší vyvrhel v řadách chicagské policie. Na velitelství bylo párpolicistů, kteří si umínili, že mě budou ignorovat. Mluvili se mnou jenom kapitán a můj parťák Eddie. Aťjdou všichni ostatní do háje. Taková situace ukáže, kdo jsou opravdoví přátelé. Nikdy jsem se mocnebratřil.

Lehám si do postele. Má tvrdou a nepoddajnou matraci, tak jak to mám rád. Uleví mi to od bolestí zad, které mám od doby, co jsem dva roky v Evropě nocoval na holé zemi za druhé světové války. Nicnepomáhá na bolesti páteře tak jako tahle prkenná postel. Eleanor se mnou stejně nechce spát.Zavřu oči a vidím obrázek zavražděných sestřiček. Vidím strach v očích sestry Andrewa Callana. Vidímhrůzu v prázdném pohledu Theresy Rojasové. A také vidím těla na podlaze na koleji. Nic není tak reálnéjako autentická mrtvá těla.Pronásleduje mne to každou noc. Nemůžu je vypudit ani panákem. Neomezuje se to jenom na dobuspánku, jsou se mnou každý den a každou noc. Jestli mne pití nedostane dřív, budu potřebovat psychiatra.

Eleanor. Kdy naposledy jsem cítil její teplo na svém těle? Už si ani nemůžu vzpomenout. Miluji ji, i kdyžmne zradila. Udělala ze mě paroháče a ještě mi tvrdí, že to bylo pro moje dobro, jenom proto, aby mělarodinu, kterou jsem jí já nemohl dát. Snaží se mi vysvětlit, že nám Nick prostě jenom poskytl své semeno, aby zachránil naše štěstí. Proč nechce vidět věci takové, jaké doopravdy jsou? Říká, že mě miluje avždycky milovala. Proč nemůžu jednou nechat plavat svoji hrdost a být šťastný a radovat se z našehosyna, o to mě prosí. Dokonce se odvolává na katolickou výchovu a připomíná, že Josef se taky muselsmířit s neposkvrněným početím. Tím mi Eleanor připomíná, že ona ale není Marie. Tohle dítě vzniklonaprosto tradičním způsobem. To znamená prostřednictvím Nicka, jeho semene, jeho spermií.Spánek je božím opiem. Spánek z nás snímá naše břemena. Ale cenou za spánek jsou sny, nebo lépeřečeno noční můry.I když to vím, musím se snažit zavřít oči.Když to udělám, slyším nějaký šramot dole. Vztyčím se na posteli a hrábnu po své osmatřicítce, kteroumám v pouzdře. Potom potichu vstanu z postele.Nezavolám. Nechci, aby zjistili, že o nich vím, ať je to kdokoli.Takže vyjdu ze dveří a sejdu potichu dvacet šest schodů, držím se po jejich pravé straně, aby nezavrzaly.Když jsem došel dolů, nesvítilo žádné světlo. Zhasl jsem, když jsem odcházel nahoru. To je ale blbec, myslím si. Zkoušet se vloupat k policajtovi. Jak může být nějaký zloděj tak neschopný?Možná že to není zloděj.Pomalu pokračuji tmou do kuchyně. Mám výhodu, že jsem na domácí půdě. Ať je dole kdokoli, je to proněj neznámý prostor.Kuchyň je prázdná. Stojím a poslouchám.

Nic.

Pokračuji do obýváku na druhé straně jídelny, kterou právě procházím. Zaslechnu slabé zaskřípánípodlahy. Zastavím a snažím se zjistit, odkud to zaznělo. Asi z kuchyně. Pak slyším další slabý šramot, jakz ní někdo vychází. Ten hajzl mě sleduje.Opatrně se otočím k místu, odkud jsem vyšel, ke kuchyni. Nemůže mě minout, pokud tu vydržím naprosto v tichosti. Namířím osmatřicítku před sebe jako baterku. Jediný pohyb a rozmáznu někoho pěkně postěnách. Jsem unavený. Alkohol způsobuje, že se pokoj ve tmě podivně houpe. Snažím se s následky pití vyrovnat.

Od útočníka mě dělí jenom dveře.Skrčený vyrazím dveřmi ven, osmatřicítku svírám v ruce a pohybuji s ní sem a tam, abych mohl palebněvykrýt pokoj. Je tu naprosté ticho. Tentokrát slyším pohyb z obývacího pokoje. Vrátím se kuchyňskýmidveřmi a ženu se za zvukem. Tady se to opakuje. Zase se ozve hluk z kuchyně.Do hajzlu s ním. Rozsvítím světla a záře žárovek mě oslní. Ale nikdo tu není, takže se přesunu zpátky doložnice a zmáčknu tam vypínač. Světla se rozsvítí, ale jsem tu sám. Projdu dveřmi a vidím záda někoho,kdo je oblečený v černém. Míří do ložnice, hraje se mnou nějakou hru, ale teď se zdá, že ta hra dopadne tragicky.

Běžím přes jídelnu a vrhnu se do obýváku. Vidím černou postavu, jak mizí ven z okna. Vypálím za ním pět ran a je mi jasné, že jsem trefil jen jednou. Mám pocit, že jsem ho zasáhl do zadku, jak se ohýbal, abyse dostal ven z okna.

Kdybych byl střízlivý, zabil bych ho. Mám perfektní zrak a jsem lepší než ostřelovači.

Pět výstřelů nadělalo hrozný hluk. Když vyhlédnu ven, vidím, jak se u sousedů rozsvěcí okna.

Zavolám policejní hlídku. Přijedou za pět minut, protože byli kousek odsud.

Chtějí se porozhlédnout okolo, tak jim ukazuji, kde co je. Respektují, že jsem z oddělení vražd, ale je mi jasné, že ze mě cítí alkohol a možná i zápach strachu, který se šíří domem. Adams a Lefferts, tak se jmenují, jsou zdvořilí, ale řekl bych, že mají pocit, že když jsem takhle zřízený, mohl jsem mít halucinace.

„Jsem opilý,“ říkám Leffertsovi. „Ale nejsem na šrot.“

„Ano, pane,“ usměje se Lefferts. Jde najít svého parťáka, který prohledává první patro.

Udělám jim kafe. Hlavně si ho dělám pro sebe. Ruce se mi třesou, takže musím hrnek pevně držet.

„Nikde není žádná krev, poručíku,“ oznamuje mi Adams, když se oba vrátí do kuchyně.

„Vím, že jsem ho jednou trefil,“ říkám tomu vysokému, pohlednému chlápkovi.

 

„Možná že nekrvácel,“ uvažuje Adams. „Ale na trávníku jsou stopy.“

„Potřebujeme odlitky,“ říkám jim. Jde do auta požádat techniky.

„Pět ran?“ ptá se Lefferts. „A nemyslíte, že by aspoň trochu krvácel, kdybyste ho zasáhl?“

Leknu se, když začne bublat voda v elektrické konvici.
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(DUBEN 1999)

V noci v roce 1968 se to odehrálo asi takto. Bylo po osmé večer a sedm studentek zdravotní školy zůstalopřes noc na koleji, protože nemluvily příliš dobře anglicky. Nebyly v El Norte tak dlouho, aby se tuvyznaly. Dívky zůstávaly na koleji, protože tohle bylo příliš velké město. Tak velké, že se s ním dá srovnat jenom Mexico City nebo Havana.

V Chicagu žili Mexičané, ale ti patřili k jiným sociálním vrstvám. Tyhle zdravotní sestřičky pocházely zevzdělaných rodin, patřily ke střední vrstvě. Ve West Side vládla naprostá chudoba. Byla tam spoustačerných Američanů a formovala se hispánská komunita. Ale Hispánci žili na pokraji chudoby. Takže protyhle dívky nepřipadalo v úvahu, aby se stýkaly s ostatními španělsky mluvícími obyvateli. Ne snad znějakého snobství. Tihle lidé už s El Norte srostli, ale ty studentky zatím byly v Severní Americe jenom nanávštěvě. Chicago vás může pěkně vystrašit. Dívky už něco o městě věděly z případů, se kterými se setkávaly vnemocnici. Střelná zranění, bodné rány, škrcení, otravy. Viděly to všechno na pohotovosti.To je mohlo dost vyděsit a odradit, aby se vydaly do světa, který je obklopoval.Byl večer a ony studovaly nebo se dívaly na televizi nebo se jen tak poflakovaly. Za několik hodin jepřemohla nuda a pár z nich se rozhodlo jít si lehnout. Protože to byly všechno katoličky, tak se předspaním pomodlily a některé možná odříkaly růženec. (Několik jsme jich našli v postelích.)Carmen Espinozová byla poslední, kdo okolo desáté odešel. Všechny ostatní na koleji zůstaly.Zřejmě to musela být tahle poslední studentka, kdo umožnil Anglinovi vejít do budovy. Bezpečnostnídveře se zřejmě zavřely o chloupek později a Carl Anglin prostě čekal na šanci dostat se dovnitř.První na řadě byla Angela Trujillová. Svázal ji prostěradlem a ústa zacpal polštářem, takže se málemudusila. Potom šel do vedlejšího pokoje, kde napadl další dvě dívky, Marii Colotovou a Juanu Martinezovou. Obě omráčil pěstí. Hluk musel trvat jenom vteřinu, protože žádná z dívek dole nic nezaslechla.

Pokračoval dál a nakonec měl všech sedm dívek svázaných.

Vrátil se do prvního pokoje a strávil nějaký čas s první obětí. Několikrát ji znásilnil a podřízl jí dvakrát hrdlo. Udělal to opravdu šikovně. Jako někdo, kdo s tím má hodně zkušeností. Vykrvácela velmi rychle.

Ústa měla zacpaná polštářem, takže vše proběhlo v tichosti.

Anglin šel k dalším dvěma dívkám. Jednu zneužil análně, druhou znásilnil, podřízl krk a potom je rozpáral a nechal jejich vnitřnosti válet na posteli jako u dobytka na jatkách.

To všechno udělal, aniž by si toho kdokoli všiml. Nevyrušily ho dívky ani z přízemí, ani z horního poschodí.

 

Kolej má dvě patra.

Anglin masakr dokončil asi v jednu v noci, aspoň tak to odhadl patolog. Plus minus hodina.

Můj otec přijel na místo činu brzy ráno. Předtím, než jsem odjel do Vietnamu, mi řekl, že nikdy neviděl nic 

tak hrozného, takový nedostatek jakéhokoli soucitu s oběťmi. Před odjezdem mi vyprávěl detaily tohoto případu, protože mě chtěl odradit od vstupu k policii. Během války jsem viděl některé věci, které by mohly 

s otcovým vyprávěním soutěžit, ale to byla válka. Anglin spáchal neuvěřitelně kruté násilí na koleji, kde zemřelo sedm dívek. Na otcově vyprávění mě vyděsilo především to, že o tom mluvil, jako by to nebylo nic nového. Jenže on už takové věci zažil jak na ulicích, tak ve válce.

Ale nepřesvědčil mě, že bych měl dělat něco jiného než policistu. Vrátil jsem se po dvou turnusech z Vietnamu s plnou krabicí vyznamenání, která jsem přestal nosit hned, jak jsem vyhrabal svůj civil. Zapsal jsem se na pár zbývajících přednášek, které mi chyběly k bakalářskému titulu, odpromoval jsem a hned se přihlásil na policejní akademii. Moje první služba byla ve West Side, samozřejmě pouhá hlídka. O pár let později jsem měl svůj vlastní odznak a sloužil na oddělení loupeží a krádeží aut. Nakonec jsem skončil tam, kde jsem dodnes, na oddělení vražd. To je moje kariéra. Za mého působení u policie byl už Anglinův 

případ historií. Viděl jsem, jak otec během řešení tohohle případu zhubl a zešedivěl. Potom zemřel a já to břemeno nesu dál sám. Policejní oddělení odložilo Anglinovu složku mezi nevyřešené případy a všichni 

doufali, že zmizel.

Když přirovnávám Carla Anglina k ďáblovi, můžu být podezříván z toho, že to beru nějak moc filozofickynebo nábožensky. Ale mně je jasné, že je to člověk z masa a kostí. Bylo by příliš hloupé a naivní brát hojako nějakou nadpřirozenou bytost. Ne, je bohužel jedním z nás, je mi líto. Bylo by nám všem lépe,kdybychom věděli, že patří k jinému druhu. Mohli bychom to lépe akceptovat. Přítomnost zla v člověku jenámětem dlouhých úvah a diskuzí pro daleko moudřejší, než jsem já. Ale v Anglinovi je určitá dávkaněčeho, co pro nás věřící dělá představu rohaté příšery s ocasem daleko přijatelnější, protože nemámeproblémy s akceptováním Boha a andělů. Ďábel je jako představitel zla daleko méně přijatelný. Podlenevěřících působí jako produkt temného středověku, i když v určitých intelektuálních kruzích je pojímánseriózně. Pro mě nedává smysl zbavovat se Ďábla, protože je daleko více důkazů pro existenci zla nazemi, než pro přítomnost dobra. Jak jsem už řekl, jsem katolík a my máme pořád rituál zvaný exorcismus, takže předpokládám, že moderní člověk představu Satana ještě úplně nezavrhl.Je těžké se vypořádat s Carlem Anglinem, pokud se na něj snažím dívat spíše jako na člověka než jako na démona. Má určitě stejné slabosti jako ostatní pachatelé, říkám si. Unikl spravedlnosti kvůli určitýmhistorickým okolnostem, a ne proto, že je syn Satana. Myslet si něco jiného je tmářství a předsudek.Ale když jsem si tak v půl čtvrté ráno ve své kanceláři představil ten zločin, který mi otec popsal předtřiceti lety, cítil jsem, jak mě mrazí v kostech.Zvedl jsem se z křesla a podíval se z okna na jezero. Slunce vyjde až za pár hodin, ale já jsem zoufaletoužil vidět jeho paprsky na východě. Policejní stanice měla rozsvícena všechna světla, ale pro mě to bylomálo. Jedině denní světlo by mě mohlo zbavit těchhle pocitů.

Doktor si vzal dětskou lékařku, je to neuvěřitelně krásná Indka. Pro mého přítele až moc dobrá.Adoptovali afroamerickou holčičku, která je na jedno oko slepá. Oba ji bezmezně milují. Doktorovi je přesšedesát a jeho ženě Mary přes padesát.Jsou úžasný pár. Doktor má doktorský titul z literatury na Northwesternské univerzitě v Evanstonu. Pořádvyhrožuje, že půjde balit vysokoškolačky, ale Mary by z něj vyrazila duši a on by neunesl, kdyby se na něj zlobila. A mimo jiné je taky otcem.

Stejně jako já, ale já už jsem potomstvo neviděl třicet šest hodin. Je čas jít domů a nechat Carla Anglina až na další službu.

„Pořád stejně.“

Snažil jsem se, aby to znělo tak nadšeně, jak to jen bylo po dni a půl volna vůbec možné. Přesčasové hodiny byly naprosto k ničemu. V případě těch dvou vražd jsme vůbec nepokročili. Je pravda, co se vždycky říká, že čím déle se vyšetřování vraždy táhne, tím je to horší.

Sešli jsme s Doktorem ze schodů a zastavili se v bistru na rohu, kde jsme si dávali kafe nebo limonádu, kdykoli jsme měli pauzu. Než jsme vešli dovnitř, koupil jsem si Tribune.

 

Ve čtyři ráno tam bylo poloprázdno.

Objednal jsem pro svého parťáka kafe a pro sebe dietní kolu. Dal jsem si tu sladkou břečku bez kofeinu kvůli svému krevnímu tlaku.

„My ho nemůžeme odprásknout.“

 

„Cože?“ zasmál jsem se a vzhlédl od sportovní stránky Tribune.

„Nemůžeme ho jen tak oddělat, ale ty znáš lidi, kteří by mohli.“

„Nech toho.“

Zíral jsem na něj a on se konečně rozesmál.

„Je to jedna z možností, řekni svým sicilským bratrancům, ať ho pěkně klepnou.“

„S touhle částí rodiny už nikdy nebudu komunikovat.“

Jeden z mých bratranců z podsvětí byl zavražděn Řezníkem, Marcem Karriosem, jehož případem jsem se zabýval loni. Marc toho chudáka rozpáral stejně jako Carl některé své oběti. To, že jsem Marca Karriose zabil, mi nijak neulevilo od smutku nad smrtí toho ubohého zlodějíčka.

„Promiň, neuvědomil jsem si to,“ omlouval se Doktor. „Je mi líto, že jsem to vůbec vytahoval, Jimmy.“

„Zapomeň na to, už byl dospělý. Chápal, jaké je to riziko. Znáš to, když chceš s vlky výti?“

Doktor si byl vědom toho, že je to pro mě citlivé téma, a už o tom nemluvil.

„Víš, kolik peněz a problémů by se ušetřilo, kdyby toho hajzla někdo prostě odprásknul…“

„My přece vraždy nepácháme, my je řešíme,“ odcitoval jsem mu. Pro policajty z oddělení vražd to bylo něco jako přísaha.

 

Doktor se zasmál.

„Už jsi zabíjel, jenom v jiné uniformě, a dalo se to jakkoli ospravedlnit… A stejně by to byl dobrý způsob, jak ten případ vyřešit.“

Zdálo se, že se noční obloha trochu vyjasnila. Vyhlédl jsem z okna. Možná mě matou světla v místnosti.

„Jdu domů, hochu. Naše malá má narozeniny. Vezmeme ji do Walmartu hned, jak otevřou. Mám na to pět set babek. Mary má strach, že ji rozmazlím… Přijdeš na dort?“

Přikývl jsem.

„Jasně.“

Doktor mi poklepal na rameno, jako kdyby byl moje milující babička, a odešel z bistra.

Chtěl jsem tam zůstat, dokud se neobjeví první sluneční paprsky. Nechtělo se mi jít ve tmě k autu na parkoviště.

Byl jsem po zuby ozbrojený, ale nechtělo se mi jít tu kratičkou vzdálenost sám, dokud mi slunce neposvítí 

na cestu.

Asi stárnu a jsem opatrnější. Zabíjení mě nikdy tolik neznepokojovalo. Uměl jsem nechat práci v kancelářia myslet na něco jiného. Teď jsem si nosil Carla Anglina všude s sebou. I Natálie si toho všimla. Říkala, že jsem daleko náladovější než předtím. Hádal jsem se, že to není pravda, ale věděl jsem, že to tak je.„K čertu s tebou,“ oznámil jsem své sklenici koly.Číšnice Arlene šla zrovna kolem a udiveně se na mě podívala.„To neplatilo tobě, zlato,“ řekl jsem.„To jsem ráda,“ odpověděla.Nechal jsem jí dolar spropitného navíc a to jí vrátilo na tvář úsměv.

Parkoviště bylo prázdné. Doktor byl už samozřejmě pryč, mířil do Walmartu. Svítily tu zářivky, aleparkoviště stejně tonulo v šeru.Rozhodl jsem se vyndat devítku z pouzdra. Normálně se jí dotýkám jenom dvakrát denně, jednou, když si ji dávám do pouzdra, a podruhé, když ji po skončení služby vyndám. Ale teď jsem měl pocit, že ji nutněmusím cítit v ruce. Můj Chevy Cavalier stál v řadě nejblíž ke vchodu na stanici.Řekli byste si, že fakt, že tu parkují policajti, dodá tomuhle parkovišti zvláštní bezpečnost. Je to zřejměnaše arogance, když si myslíme, že by přece nikdo nebyl takový šílenec, aby se pokusil napadnoutpolicejního důstojníka cestou k autu, ale podle mě se Carl Anglin ani náhodou nestará o to, kdo je jehocíl. A já jsem měl Doktora varovat, aby si dával pozor, když je venku sám mimo službu. Dokážu sipředstavit, že po nás Anglin jde. Je přece pod ochranou, je nedotknutelný.Zaslechl jsem za sebou nějaký šramot. Otočil jsem se za zvukem a uviděl policejní auto s hlídkou. Byljsem rád, že si držím pistoli u nohy. Bylo by dost trapné, kdybych začal mířit na dva uniformovanépolicisty, kteří jedou ze služby.

„Proboha,“ zamumlal jsem. Vrátil jsem pistoli do pouzdra.

Rychle jsem odtamtud odjel. Nemohl jsem popadnout dech.

„Jimmy?“ zeptala se jemně Natálie.

„Bereš mi dech,“ usmál jsem se na ni. Věděla, že cituji písničku z jejího oblíbeného filmu, z Top Gunu.

„To ty mně taky,“ řekla potichu a jemně mi prsty pohladila porost na hrudi.

„Jsi pěkně chlupaté zvíře,“ škádlila mě.

 

„Jasně… Chceš, abych se oholil?“

„Ne, to ani náhodou, Taliáne… Máš zrychlený pulz. To kvůli mně?“

Vzala mě za pravé zápěstí a měřila mi pulz jako zdravotní sestra.

 

„Léky jsem si už vzal, paní doktorko.“

Což mi připomnělo léky Theresy Rojasové.

„Něco tě trápí, Jimmy. Nelži mi.“

„Co myslíš, zrzečko?“

„Anglin, všichni vědí, že jsi z něj úplně vyvedený z míry.“

„Jasně, ale není proč si dělat starosti.“

„Měl bys jít na prohlídku, máš nepravidelný pulz. Nezapomeň, že jsem jeden rok dělala ošetřovatelku.“

 

„Fakt? Nelíbilo se ti to?“

„Nebylo to tak hrozný. Hele, vykašli se na Anglina. I kdybys ho nechytil ty, tak ho chytne někdo jiný. A když ani to, tak ho potrestá Bůh.“

„Opravdu tomu věříš?“

„Čemu?“

„Že takhle Bůh zasahuje proti zločincům?“

„Ano, Jimmy. Jsme katolíci. Vzpomínáš si na něco z nedělní školy?“

O Carla Anglina se postará Bůh. To mi znělo pořád v hlavě, ale nijak zvlášť mi to nepomáhalo. Ani tlak se 

mi nesnížil. Dokonce jsem cítil, jak mi bije srdce, což není nejlepší znamení. Možná, že ty léky už nefungují anebo mi ta dávka už nestačí.

Anglin se mě zmocnil. Cítím jeho tlak na spáncích, v hrudi, je to, jako kdyby mne popadl, jako medvěd.

„O Carla Anglina se postará Bůh,“ řekl jsem nahlas.

„Dám ti trochu tylenolu,“ bručela Natálie a vylezla z postele.
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(ŘÍJEN 1968)

Cítím, jak mě sledují. Nejradši bych všude chodil se zbraní v ruce. Psychiatři tomu říkají paranoia, alepodle mého je to jenom normální strach. Procházeli se po mém domě, ať to byl, kdo chtěl. Vloupali setam, aby mě zabili anebo vyděsili.Na dveře jsem nainstaloval nové zámky. Na okna jsem dal nové uzamykatelné kliky. Ale jako všichnipolicajti vím, že zámky neudrží nikoho, kdo se chce doopravdy dostat dovnitř. Je to stejné jako se zlodějiaut. Můžete si pořídit alarm, jaký chcete, ale stejně vám to auto ukradnou, když budou chtít. Jenomutrácíte peníze a čas za pocit, že jste udělali, co jste mohli.Eddie z vetřelce velkou radost neměl, ale dával si aspoň pozor Poslal ženu a dítě k matce, dokud se situace neuklidní nebo dokud Anglina nechytneme.

Pořád Carla sleduju a čas od času se mu ukážu. Když si všimne, tak se na mě usměje, ale já tak dobřenaložený nejsem. Sleduju ho, abych mu dal najevo, že ho nehodlám nechat jen tak běžet. Zvláštní je, žesi jeho advokát nestěžuje na policejní perzekuci. Asi ho to zatím baví, ale brzy ho to přejde.

Smrt Andrewa Callana na mě těžce dolehla. Nemohl jsem ho odbýt jako sebevraha a vykašlat se naprosbu jeho sestry. To místo činu se mi nelíbilo. Bylo tam všechno příliš čisté, moc jasné, takovénaaranžované. Ten, kdo to zařídil, se dobře vyznal ve vyšetřování vražd. Všechno jsme měli pěkně pod nosem.

Jdu do laboratoře a požádám je o rozbor Callanova žaludku. A taky krve. I když je to trochu neobvyklážádost, doktor Brisco mi vyhoví a řekne, že se na to podívá ve volném čase. Požádám ho, aby se o tomnikomu nezmiňoval. Podívá se na mě a Eddieho s údivem, ale pak si uvědomí, že jde o vraždu někoho z FBI, a proto se na nic neptá.

„Myslíš, že ho oddělali něčím, co by nezanechalo stopy?“ zeptá se Eddie, když jedeme k Anglinovi, abychom si odbyli dnešní dávku policejního teroru.

„Digitalis,“ řeknu.

Eddie přikývne. To je pravda, to moc stop většinou nezanechá.

„Kurare, jed, který používají domorodci. Ten oběť paralyzuje a ta se udusí,“ navrhuju.

 

„Myslíš, že ho jako špiona odrovnala tajná služba?“ zeptá se Eddie.

„Callan nebyl špion. Byl to jenom agent FBI, který neměl zvláštní kontakty. Ale podařilo se mu něco vyhrabat na Anglina.“

Jeli jsme za vrahem těch dívek. Už se z toho stal pro nás takový rituál.

Doktor Brisco se osobně zastaví u mě v kanceláři cestou na oběd. Přiměje mě, abychom se šli trochuprojít. Eddie si teď zrovna prohlíží na záchodě Sport Illustrated, aby si trochu vyčistil hlavu od pracovních věcí.

Sejdeme dolů do jídelny. Stavím se u automatu a koupím nám oběma kolu. Brisco se napije a potom se 

do toho pustí.

„Nemáš žádný odposlech, že ne, Jaku?“ ptá se úsměvem.

„Co jste zjistil?“

„Jenom takový náznak. Ale ten, kdo dělal původní pitvu – a já to nebyl –, si ničeho nevšiml. Je to kurare, jed z Jižní Ameriky, který používají indiáni kmene Jivaro. Moderní medicína ho taky používá, ale indiáni tím ochromují kořist při lovu. Když dáš příliš vysokou dávku, přestane oběť dýchat, takže se udusí.Nenechává skoro žádné stopy. Ten první doktor si toho prostě nevšiml. Musíš opravdu hledat, jinak se dásnadno přehlédnout… Takže to vypadá, že ten tvůj Callan byl ochromený právě tímhle dřív, než mu někdo nacpal léky, které ho zabily. Kurare mu mohli podat třeba v nápoji. Anebo mu ho prostě píchli tenkoujehlou do svalu. Nevím. Asi bychom měli provést exhumaci.“„Před třemi dny měl kremaci.“„Pak je docela štěstí, že nám zůstala jeho krev.“„To jsou moc schopní lidé. Vloupali se do domu poručíka policie. Zabili agenta FBI. To je jenom takovámalá ukázka toho, čeho jsou doopravdy schopní.“„Dobře, Jaku. Nevím, co bych pro tebe mohl ještě udělat, když už nemáme tělo. Máme krev, ale bylo bypotřeba, aby z agenta Callana zůstalo trochu víc, abychom s tím mohli jít k soudu. Je mi líto.“

Brisco se znovu napije a odejde.

Řeknu Eddiemu o doktorových nálezech. O kremaci už ví, takže nemáme zase nic, což už je pro nás teď naprosto normální.

„Možná že si Bůh nepřeje, abychom tenhle případ vyřešili, Jaku,“ stěžuje si Eddie.

Taky už začínám mít pocit, že nám není dáno tenhle případ vyřešit.

 

Jimmyho dopisy teď mají optimistický tón. Viděl Boba Hopa a Vánocích nějaká další představení a těší se, že Hope přijede brzy znovu. Nesnáší vtípky toho chlápka, ale připomíná mu domov. Tyhle show už jsou trochu vyšlé z módy, ale připomíná mu to dětství, kdy se díval v neděli večer s Eleanor na televizi. Někdy se mnou, když jsem měl zrovna volno.

Už se upsal na druhý turnus, protože mu to zaplatí půjčku na studium. Píšu mu, že mu ji zaplatím, nechci nic zpátky, ale on odmítne. Poděkuje mi za laskavost, ale tohle si chce zařídit sám. Druhý bojový turnus mu pomůže všechno splatit.

Tahle země se také zmítá ve zmatku, stejně jako já v Anglinově případě. Nikdo neví, kudy se vlastně máme vydat. Vlajeme jako plášť ve větru a záleží, kterým směrem právě fouká. Máme hippies a yuppies a 

všechna hnutí, která si jen dokážete představit. Máme hnutí politická a apolitická i jasné kariéristy.

Nedokážu si to zatím srovnat v hlavě. Nevím, kdo to myslí opravdu vážně a komu jde jenom o koryto.

Snažím se získat nějaký odstup. Pro mě jsou všichni stejní. Když přijdu na místo činu, mají voskovou barvu, později začnou trochu zavánět, přijde taky rigor mortis. Lidský zápach rozkladu je nejzvláštnější smrad na světě. Když vykopeme nějaké tělo nebo otevřeme dveře, za kterými oběť leží, tak nás ten puch okamžitě udeří do nosu. V tomhle ohledu rozhodně nejsme nejdokonalejší boží stvoření. Spíš to nejsmradlavější.

Možná se blíží konec světa. Nebo aspoň konec téhle epochy, mojí epochy. Jsem už prostě unavený, už mi 

na ničem moc nezáleží. Kromě mého syna. Chci, aby se vrátil domů. Chci, aby tahle válka skončila, a je mi úplně fuk, kdo vyhraje. Možná je čas, aby naše země už zase dosedla na zem po té euforii, kterou přinesla ta moje válka. Měli jsme pocit, že se můžeme pustit do čehokoli a to navzdory Koreji.

Jsem vyčerpaný. Ta únava mě deprimuje stejně jako chlast. Možná že jsem alkoholik, ale vím, že alkohol způsobuje deprese. Strávil jsem svoje volno v South Side v baru s potomky Platona a Aristotela. Moje žena se mnou už nespí. Můj syn, který je vlastně biologicky mým synovcem, je ve smrtelném nebezpečí v jihovýchodní Asii, bojuje ve válce, kterou nechápu, a můj život se točí okolo dopadení vraha, s čímž mi evidentně nikdo nechce pomoct.

Piju, spím a pracuju a cítím v kostech, že to takhle nemůže jít dlouho.

 

Svá podezření ohledně úmrtí agenta Callana oznamuju šéfovi chicagské pobočky FBI Dennisi Murtaughovi. Tváří se skutečně šokovaně.

Murtaugh má pověst rovného chlapa, ale blíž ho neznám. Udivuje mě, jak všechna ta korupční špína vůbec může probíhat bez jeho vědomí. Ale dokážu si to představit.

 

„Kurare?“ ptá se.

Eddie se zavrtí vedle mě v koženém křesle. Taky mi tu není zrovna dobře, ale nevím, kam jinam se obrátit. Svoje kolegy z policie znám velmi dobře. Vím, jaká je moc dolaru.

„Je mi jasné, že to zní divně, ale je to tak,“ povídám Murtaughovi.

„Musíme to prošetřit,“ říká.

 

Je mi jasné, že rozhovor končí.

„Je to hrozné. Děkuji, že jste za mnou přišel, a doufám, že se mohu spolehnout na vaši spolupráci, poručíku Parisi.“

Vstane a podá mi ruku. Za deset vteřin jsme venku.

 

„Buď si myslí, že jsme cvoci, anebo v tom jede taky,“ soudí Eddie.

 

„Spíš že jsme cvoci.“

„A cos čekal, Jaku? Nemáme žádné důkazy, podle oficiálních výsledků pitvy zemřel na předávkování ve svém bytě. A teď ti na nějaké tajné schůzce jiný doktor tvrdí, že to bylo kurare. Co si představuješ, že Murtaugh udělá?“

„Poklepe mi na rameno jako hodný strýček a popřeje mi hezký den.“

Odjíždíme naším neoznačeným služebním vozem.

 

V noci nemůžu spát, protože v domě pořád slyším nějaké zvuky, a tak si koupím psa. Je to border kolie, takový ten pes, který se používá k pasení ovcí. Jsou hodně inteligentní a mají to být výborní hlídači.

Tak jsem si koupil roční štěně a pojmenoval ho Sonny. Prostě tak vypadá.

Je úžasně přítulný. Chce se pořád mazlit. Dokonce i Eleanor si ho zamilovala. A on ji. Sonny hodně hlídá, očural si každý strom a keř kolem našeho domu a teď nám dává vědět, když jde někdo okolo. Je daleko lepší než nějaké závory a zámky a je to báječný společník. Jediná věc, kterou nesvede, je čepovat pivo a 

nosit Jima Beama.

Takže jsem se zamiloval do psa. Mám se na co těšit, když se vrátím domů. Eleanor ho bere všude s sebou, tedy aspoň tam, kam je možné vzít psa. Taky o Sonnym napsala Jimmymu. Jako dítě nikdy psa neměl. V dopise jsem mu slíbil, že nechám Sonnyho nakrýt nějakou výtečnou fenou a dám mu štěně.

Sonny mě teď hlídá. Spí velmi lehce. Kdykoli v noci vstanu, jde se mnou. Jakmile otevřu oči, je vzhůru.

Sonny mi přinesl úlevu. Začínám ho mít rád způsobem, kterým jsem nikdy nedokázal mít rád svého syna.

 

Do nemocnice dorazím deset minut po telefonátu. Anglin měl infarkt a nikdo neví, jak na tom je.

Teď je v Božích rukou. Tu zprávu jsme zachytili v rádiu v autě.

„Třeba ten hajzl umře,“ usmívá se Eddie.

„Bez přiznání?“

„To by bylo špatný,“ připustí můj parťák.

 

Když dorazíme na pohotovost, doktor se ptá, co chceme.

„Jsme přátelé,“ usmívám se.Doktor se tváří pochybovačně.„Vidět ho nemůžete.“

Tak mu s Eddiem ukážeme odznaky.

„Stejně vás tam nepustím.“

„Já ho nehodlám držet za ruku. Ale pokud je to s ním vážné, chci ho vidět, ještě než bude pozdě.“

„Chcete zpověď umírajícího?“ ptá se doktor.

 

„Ano, zabil sedm žen. Jestli umírá, chci se ho na to zeptat.“

Doktor na mě zírá a zavrtí hlavou.

„Měl jsem dojem, že byl tohoto obvinění zproštěn.“

„Byl. Ale to mě nezajímá, on to udělal.“

Doktor se na mě podíval a asi mi něco vyčetl z očí. Já jsem v jeho očích viděl obavu, že zaměřím svoji posedlost na něj místo na Anglina.

„Dobře. Jestli se to zhorší, tak vám dám vědět. Neměl bych…, ale tak dobře.“

„Děkuji, doktore,“ řeknu a podám mu ruku. Pak zmizí do pokoje, kde Anglin leží.

 

O dvě hodiny později se doktor Arnold objevil znovu a řekl nám, že to byl planý poplach.

„Je to jenom otrava z jídla a ne infarkt. Snědl nějakou zkaženou majonézu v restauraci. Měl velké bolesti, ale není to infarkt. Vypláchneme mu žaludek a bude v pořádku.“

„Můžu ho potom vidět?“ ptám se.

 

„Myslím, že by to šlo.“

Čekáme další tři hodiny až konečně má Anglin vypumpovaný žaludek.

„Ahoj, Carle.“

Vrhne na mě kalný pohled.

„Proboha, vypadněte. Nemám teď náladu…“

Eddie hlídá přede dveřmi.

Carl Anglin je silný muž atletické postavy, ale z výplachu žaludku je velmi vyčerpaný. Snaží se posadit.

„Klidně si zase lehni, Carle, není čeho se obávat… Pokud se někdo z tvých parťáků nepokusí znovu 

vloupat do mého domu.“

„Nevím, o čem…“„Možná že ne, Carle, ale pro mě jsi za to zodpovědný ty. Zkus buď ty, nebo někdo z tvých kamarádíčkůpřijít znovu ke mně domů a zabiju tě. Ještě jednou se někdo z tvých kámošů z námořnictva vloupá kemně, najdu si tě a zabiju tě. A já to umím, jsem stejně dobrý jako ty, když je to nutné. Klidně ti udělámdíru do hlavy, abych ochránil svoji manželku a rodinu. Stejně jako každý polda vím jak na to… Dej sipozor, abys mě znovu nenasral… Tak se hezky opatruj, Carle, já se ještě zastavím.“Anglin položí hlavu na polštář a zavře oči a já potichu odejdu z pokoje.

(DUBEN 1999)

Mason z FBI chtěl vědět, proč jsme se po těch letech začali zajímat o Theresu Rojasovou. Přišel ke mně do kanceláře se svou dlouhonohou asistentkou a ptal se, o co jde. Proč jsme obtěžovali svědkyni v dávno uzavřeném případu?

„Uzavřeném případu?“ ptal jsem se.

„Já myslím, že víte, o čem mluvím, poručíku.“

Hezká asistentka si sedla naproti mně, Doktor si byl ulevit, což s jeho prostatou mohlo nějakou tu chvilku 

trvat.

„Proč vás vlastně zajímá, jestli se starám o Theresu Rojasovou? Pokud je ten případ uzavřený…“

„Hlídáme ji. Když se potloukáte okolo vy, můžete odradit lidi, o které máme zájem. Můžete kolem ní vyvolat rozruch. Chápete mě, poručíku?“

„Proč mi to nevysvětlíte?“ usmíval jsem se na něj.

Doktor vešel s časopisem Poezie v podpaží.

„Kráska a zvíře,“ prohlásil. „Jeden nemůže být bez druhého, v tom spočívá dualita věcí.“

 

A zíral na Masonovu partnerku.

„Říkám vám, nechte ji na pokoji. Pletete se do probíhajícího.“

„A co si ksakru myslíš, že je ta moje záležitost s Anglinem? Tenhle případ běží už třicet let!“

„Podívej, vyjasníme si to, tohle je federální vyšetřování.“

Stoupl si stejně jako jeho kráska. Doktor si potichu zamumlal něco nemravného, ale tak, aby ho neslyšeli.

„Co to mělo být?“ zeptal se mě Doktor poté, co Mason s asistentkou odešli.

Slyšeli jsme klapot jejích podpatků po chodbě.

„Chtěli nám sdělit, že máme dát ruce pryč od Theresy Rojasové.“

„Kvůli federálům?“

 

Kývl jsem.

„Hele, už jsi něco zjistil o těch lécích?“

„Ne, ještě ne.“

„Tak já to ukážu Mary, beru ji na oběd… Co kdybys šel s námi?“

Když mě Doktor ujistil, že ji nehodlá vzít do toho pajzlu ke Garvinovi, tak jsem souhlasil.

 

Doktorova manželka Mary je velmi tmavá. Je to Indka. Je matkou černé adoptivní holčičky. To dítě můj parťák miluje nadevše.

Vzali jsme Mary na předražené jídlo do Niles. Nebylo to daleko od její ordinace. Měla málo času, protože na ni čekaly davy pacientů.

 

Ukázal jsem jí, co jsem si opsal v pokoji Theresy Rojasové.

„Tyhle tři neznám, ale tyhle dva jsou hodně silná sedativa. Proč se na to ptáš?“ podívala se na mě.

Napil jsem se dietní koly. Opětoval jsem její pohled. Byla tak tmavá, že měla téměř černou kůži. A byla to jedna z nejkrásnějších žen, se kterými jsem se osobně potkal.

„Podle mě se někdo snaží ji udržet v nemocnici už víc než třicet let. Nevím, jestli ji krmí sedativy nebo nějakými léky, které způsobují psychózu, ale myslím si, že ji vězní pomocí nějakých injekcí.“

„Panebože,“ vzdychla Mary. „To je hrozné… Můžeš to nějak dokázat?“

 

„Ne.“

„Ty léky, co máš tady na seznamu, nemůžou nikoho dostat mimo realitu, to ti musím říct. Ale pořád může dostávat spoustu léků injekčně, které mohou ovlivňovat její vzpomínky na to, co se stalo před třicetilety… Ale při tom je musíš chytit za ruku, pokud nemáš možnost nechat ji vyšetřit nezávislým konziliemdoktorů a psychiatrů.“Přinesli předražený oběd a Doktor se hned pustil do jídla, ale Mary byla hrozně rozčilená.„Jak by někdo mohl…,“ zašeptala a podívala se na mě svýma krásnýma černýma očima. „Měli ji také zabít, Jimmy. To je to samé. Jestli máš pravdu, tak jí ukradli život… Panebože.“

 

Náš patolog doktor Gray mi řekl, abych si zašel pro vzorek krve. Může nám pomoct jedině toxikologie.Dorazili jsme do psychiatrické léčebny se soudním příkazem v ruce. Theresina blonďatá lékařka nakrčilanosík, když jsem jí příkaz ukázal, ale šla jí vzít krev sama, přestože jsme s sebou měli veškeré vybavení.Kudrnatá psychiatrička nám věnovala při odchodu vražedný pohled, ale Theresa Rojasová se na měpodívala a maličko přikývla hlavou. Jako kdyby mi chtěla říct, že s tím souhlasí. Jako by chápala, že my se k ní snažíme dostat, ať se její mysl teď toulá kdekoli.Doktor Gray připustil, že je v její krvi něco trochu podezřelého, ale je těžké zjistit co, vzhledem k lékům,které dlouhodobě užívá. „Když si vezmete všechny tyhle prášky najednou, je hodně těžké odlišit, co jí vlastně bylo podánoinjekčně, pokud opravdu použili stříkačku. Ale je to skutečně určitá látka… Sakra, Jimmy, kdybych mělhádat,“ škrábal se pětašedesátiletý patolog na bradě, „řekl bych, že ta žena dostává nějaký typ syntetické drogy, něco jako LSD. Ale jak říkám, ty stopy jsou moc slabé a ty ostatní drogy to zakrývají jako deštník.“„Dá se s tím předstoupit před velkou porotu?“ zeptal jsem se.„Hrome, Jimmy, nedokážu přesně identifikovat, o co jde. Řekl jsem, že je to něco jako LSD, ale není todroga, se kterou už bych se někdy setkal. Musíme se obrátit na federály.“„To je stejné jako ptát se kočky, kam se poděla smetana,“ bručel Doktor.„Nevím, kam jinam se obrátit, detektive,“ řekl Doktor Gray. „Já jsem pouhý okrskový patolog.“Gray odešel. Čekala na něj spousta dalších mrtvol.„Máme to vzít lidem, kteří se nás snaží vytlačit ze scény,“ shrnul to Doktor.„Věříš FBI?“ obrátím se na něj.

Zachechtal se.

„A co Úřadu pro kontrolu potravin a léků?“ zeptal jsem se.

Trvalo to týden, než jsme dostali z úřadu výsledky. Chtěli vědět, proč jsme nepoužili normální cestu.Vymlouvali jsme se, jak to šlo, a nakonec nám vyhověli, protože nějaký doktor se tam zajímal o drogu, na kterou naše dosavadní výsledky ukazovaly. Zajímalo ho, jak mohla vzniknout taková kombinace.

Ten doktor se jmenoval Engstrom. Když viděl naše materiály, byl nejdřív trochu zmatený. Ale potom přišel s tím slovem: syntetický.

Engstrom předložil náš problém jednomu staršímu vědci. Po telefonu nám řekl, že je mu asi pětapadesát.Ten potvrdil, že se skutečně jedná o syntetický preparát. Byla to droga, kterou FBI testovala v šedesátýchletech. Používala se při experimentech s brainwashingem po korejské válce. Ta droga byla vyvinuta tak,aby způsobila dlouhé období naprosté ztráty kontaktu s realitou. Engstrom nám řekl, že během této doby je pacient vysoce sugestibilní.

„Mohlo by tohle dlouhé období trvat i třicet let?“ zeptal jsem se.„Doktor Graham, to je můj spolupracovník, říká, že tenhle preparát může fungovat bez omezení, pokud jesubjektu pravidelně aplikován.“Konec konverzace. Armáda tenhle chemický koktejl nazvala MRS127 a byl to skutečně derivát LSD.

Konečně jsme získali soudní povolení, abychom mohli převézt Theresu Rojasovou. Chtěli jsme ji ukrýt nasoukromé klinice sv. Marion. Na účet policejního oddělení. Byla to naše korunní svědkyně proti CarluAnglinovi. Zdálo se, že se nám federálové snaží v jejím převozu zabránit. Měli ale smůlu, protože protistarému zatvrzelému soudci Peteru Aultovi neměli zvláštní agent Mason a jeho dlouhonohá asistentkašanci. Soudce měl pověst nezávislého samotáře.

Theresu jsme umístili na novou kliniku a nařídili přísný režim. Hlídali ji dvacet čtyři hodin. Nesměla mítžádné návštěvy, ani rodinné příslušníky, dokud se nedostane ze stavu způsobeného syntetickou drogou.Po dvou dnech nám její ošetřovatelka hlásila, že se u ní objevuje občasný neklid. Což může být důsledektoho, že se dostává z vlivu sedativ. Její novou psychiatričkou byla doktorka Meredith Wellsová. Předepsala jí klid, krátká cvičení a dobré jídlo. Chce to nějaký čas, než se zbaví účinku permanentní medikace.„Může to trvat týdny, možná měsíce, než bude aspoň trochu při vědomí. Je ale také možné, že všechny ty léky způsobily trvalé poškození. Počkáme a uvidíme,“ řekla doktorka Wellsová.Když jsem přišel na svou každotýdenní návštěvu, znovu jsem na Theresu mluvil. Přišel jsem sám.„Vypadáte velmi dobře,“ řekl jsem a podal jí žlutou růži. Manželka mi řekla, že žlutá je barva věrnosti.Vzala si růži, ale trn jí poranil palec.Šel jsem do koupelny a přinesl kapesník. Vzal jsem ji za ruku a osušil kapesníkem kapku krve. Zkusil jsem se na ni usmát.

„To je cena za krásu. Občas se člověk popíchá,“ řekl jsem.Theresina tvář zůstala bezvýrazná. Měla prázdný pohled, neusmála se ani nezamračila. Její lékařka miřekla, že když je úzkostná, tak chodí po místnosti. Bloumá od postele ke koupelně a ke dveřím pořád dokola.

Teď ale neprojevila žádnou emoci.

„Jsem ji jistý, že jste mě minule slyšela, Thereso, a teď mě taky slyšíte… Všechno, co jsem vám říkal o Carlu Anglinovi.“

Zneklidněla. Vstala a začala chodit po místnosti. Od postele ke koupelně a pak ke dveřím. Vypadala jako myš v bludišti.

„Carl tu není, Thereso, a už nikdy nebude. Budeme s tebou. Už nikdy ho k tobě nepustíme, slibuji… A jedinou možností, jak se Carla navěky zbavit, je říct mi, co jsi viděla a slyšela před třiceti lety… Vím, že se ti o tom nechce mluvit, vím, že mi doktorka Wellsová radí, abychom na to šli pomalu, a já si klidně počkám… Líbí se ti ta růže, Thereso?“

Možná se mi to jenom zdálo, ale měl jsem dojem, že slabě kývla. Jenom takový malý pohyb bradou.

Vzpomněl jsem si, co řekla Doktorova manželka Mary o tom, že Therese ukradli celý život. Byla vlastně uvězněna námi všemi, kteří jsme se domluvili na její hospitalizaci. Vzala růži z nočního stolku. Najednou se jí pohnuly rty, ale nevydala ani hlásku a pak zlehka vrátila květ zase zpátky.

 

„Takže se nic nezměnilo. Máme ženu, která je naprosto mimo od doby, kdy zavraždili Bobbyho Kennedyho, a navíc máme drogu MRS127, kterou ministerstvo vnitra nezná a nezná ji ani Úřad pro kontrolu potravin a léků, tedy lidé, na které jste se obrátili nejdřív.“

Tohle mi řekl prokurátor Henry Fields.

„Nikdo neuznává existenci MRS127,“ zopakoval ještě jednou. „Ten chlap, na kterého jste se obrátili – jak se jmenoval? Engstrom? Ten to, co vám řekl do záznamů, nechce opakovat před soudem. Theresa Rojasová je pořád jako živoucí mrtvola, i když už nedostává žádné léky… Shrnul jsem to přesně?“

„Je velká naděje, že slečna Rojasová bude proti Anglinovi svědčit,“ připomněl jsem mu.

„Ano, Jimmy. Ale kdy? V kterém století? Vím, že za to nemůžete, ale…“

„Její stav se lepší, Henry. Viděl jsem ji,“ prohlásil Doktor.

„A na které škole jsi získal lékařský diplom?“ opáčil Henry.

„Pomůže nám a bude to brzy…“

„A co když Anglin zase zmizí?“ pokračoval prokurátor. „Už to udělal.“

„Líbí se mu záře reflektorů,“ odporoval Doktor. „Neuteče.“

„A co když Theresu odstraní?“ přel se Henry. „Zdá se, že má přístup k důvěrným informacím, které se vztahují k jeho osobě.

Ten chlápek má různé kontakty.“

„Neví, kde je, a nevědí to ani jeho federální kamarádíčci.“

„Radši bych ty lidi sledoval, pokud je, jak říkáte, pravda, že Carla Anglina kryli celých třicet let.“

 

„To by se mi taky líbilo,“ smál se Doktor.

Henry Fields zrudl. Byl to bledý plešatý muž. Štíhlý jako maratonec, který chce zůstat ve formě.„Oba pořád mluvíte o nějakých konspiračních teoriích. Těžko říct, jestli je to reálné, já na Akta X

nekoukám.“

„Chceme Anglina, potom se zaměříme na jeho komplice,“ vysvětloval jsem mu.

„Buď jste cvok, nebo opravdu statečný policista, Jimmy. Spíš bych řekl, že jste blázen. Doufám, že nebudete ničeho litovat.“

Znělo to jako skrytá hrozba, ale rozhodl jsem se, že si toho nebudu všímat.

Odešli jsme z jeho kanceláře a zamířili k výtahům.

„Myslíš, že ho vyděsilo, do čeho jsme se zapletli, Jimmy?“

 

„Byl by cvok, kdyby to tak nebylo.“

Zrzka nám udělala večeři. Matka se starala o všechny tři děti a vzala je na zmrzlinu do jedné restaurace vnákupním centru. Eleanor se líbilo jezdit tam s miminkem v kočárku a moje dcera a syn zbožňovaliutrácení v obchodech. Pomalu jsme s Natálií jedli italské hovězí a hranolky a pak jsme se společně dívali na zprávy. Poprvé za dlouhou dobu jsme byli chvilku jenom sami dva.

Theresa Rojasová není jediná, které někdo ukradl život.

(LISTOPAD 1968)

Anglin se rychle zotavuje. Kdybych doufal, že ho ten kousek zkaženého jídla odstraní z cesty, bylo by to příliš hezké. Určitě se dožije požehnaného věku. Já jenom doufám, že většinu z toho stráví za mřížemi.Můj život je už celé měsíce stejný. Ženu vídám jen letmo. Čekám na synovy dopisy z Vietnamu a děsím se každého v armádní uniformě, kdo se potlouká kolem našeho domu. Když jsem byl ve válce já, chodilo totak, že zaklepali na dveře a sdělili vám špatnou zprávu. Předpokládám, že se to tak pořád dělá. Vím, žeEleanor musí žít v hrůze, že uvidí na naší cestičce k domu někoho v uniformě. Za druhé světové válkyneztratila ani otce, ani bratra, ale pamatuje si moc dobře, jaké to bylo, když se s matkou každý den bály špatných zpráv.

Eddie je pro, abychom Anglina zastřelili. Prostě ho jedné tmavé noci odpráskneme na ulici a zbraň hodímedo jezera. Směji se tomu a říkám, že si to ještě rozmyslím. Legrace je, že já o téhle naprosto nepřijatelnévariantě opravdu uvažuji. Ve válce jsem zabíjel pro daleko menší věci. Anglin zkouší moje hranice. Dostalse mi pod kůži. Bez vojenské uniformy se tomu ale říká vražda. Vím, že se můžou najít lidé, kteří se zeptají, co má společného uniforma s pojetím vraždy, ale já jsem ze staré školy a mám své zásady.Nedaří se nám přimět vládu, aby nám objasnila temnou kariéru Carla Anglina jako zabijáka v korejskéválce, protože tyto informace jsou chráněné jako významné pro národní bezpečnost. Takže nám všudezavírají dveře před nosem. Proto jsem tak pevně odhodlaný dovést to do konce.Anglin udělal něco opravdu velkého, co mu zajistilo takovou neochvějnou vládní ochranu. Něco takzávažného, že to stojí za ignorování vraždy a znásilnění sedmi dívek.Znovu volám Martymu Gencovi, mému bratranci z podsvětí, původně jsem si přísahal, že už s ním nebudu jednat, ale nemám na vybranou.

Setkali jsme se u Luigiho v North Side.

„Ty mě snad zabiješ, bratránku,“ usmívá se Marty, ale vypadá to spíš jako škleb.

„Nějak tě ohrožuju?“

„Lidi už si začínají všímat. Vědí, že jsme se neviděli celá léta a teď pěstujeme vzorné příbuzenské vztahy.

Dvakrát za půl roku. Lidi nejsou blázni, vědí, kdo jsi a po kom jdeš… Už jsem ti vyklopil všechno, co o tom 

zatraceném Anglinovi vím. Co víc ti můžu říct?“

„Můžeš mi říct, kdo ho tak pečlivě chrání.“

„Nemůžu, protože to nevím.“

„Tak mi to zjisti, anebo se na tebe podívá oddělení pro krádeže aut.“

„Taková svině nejsi, Jaku.“

Dívám se do jeho hloupých hnědých očí.

„Tomu nemůžu uvěřit… Jsme příbuzní a ty mě nutíš, abych ti chytal toho hajzla Anglina.“

 

Neuhnu pohledem.

„Jaku, jak tě mám přesvědčit, že nedokážu zjistit ta jména, o která stojíš…“

„Ale víš, koho se zeptat.“

Marty si povzdechne a podívá se na lákavé lasagne na talíři, které před něj právě položil číšník.

„Zkazil jsi mi dobrou baštu, poručíku.“

Ale vezme do ruky vidličku a pustí se do jídla.

„Tady mají nejlepší lasagne ve městě. Když ti zjistím to jméno, tak jsme vyrovnaní. Už ti nic nedlužím a nezkoušej na mě už žádné kecy o rodině. A ty už se mi nikdy nebudeš plést do práce. Je to fér, Jaku?“

¦¦¦

Marty mi zavolá o tři dny později. Mám se s ním sejít v poledne v prádelně. Dorazíme s Eddiem v 11.52.Čas plyne a my čekáme na bratrance a najednou je jedna.

Do prádelny vejde policista.

„Jste poručík Parisi?“

„Jo,“ přitakám.

„Měli jsme zprávu z centra, říkali, že se vás nemohou dovolat.“

Vysílačku jsme nechali v autě. Vrátíme se k němu a spojíme se s centrálou. Dostanu adresu a vyrazíme.

 

Z Martyho Genca toho moc nezůstalo. Střecha auta odletěla deset metrů od cadillacu. Dveře jsou také pěkných pár metrů od místa výbuchu a to, co vypadá jako zbytky těla, je v plamenech. Můj bratranec se změnil na spálený kousek bifteku. Nezbylo ho dost ani na to, aby vyplnil rakev.

Kolem je spousta policistů. Tvrdí, že to byla normální nehoda.

Ten výbuch mi spíš připomíná vojenskou výbušninu. Jeho síla mě překvapuje. Mafie zabíjí efektivně.

Neriskují, že by zranili kolemjdoucí. Ale tahle rána rozesela střepy v okruhu padesáti metrů mezi chodce.

„Vypadá to, že chtěli vyhodit do vzduchu náklaďák a ne cadillac,“ říká Eddie.

 

„To se mi taky zdá.“„Myslíš, že to byli jeho lidé?“

Podívám se na Eddiho. Kolem je spousta agentů FBI, a tak mlčím. Tohle není náš případ. Vyšetřuje toClarence Cahill. Zavolali mě jenom proto, že jsem Genca znal a jsme příbuzní. Takže se s Eddiem odpoklonkujeme.

Volám Martyho ženě Marii.

„Nechci s tebou mluvit, ty hajzle,“ křičí do telefonu. Volám jí z domu.

„Já vím, že si myslíš, že s tím mám něco společného, ale tak to není. Nezavěšuj, vždycky jsem ho měl rád. Víš, že bych mu nikdy vědomě neublížil.“

 

„Tak jsi to udělal nevědomě,“ obviní mě.

„Ne, to neudělali ani policajti, ani mafie. Ale nechci o tom mluvit po telefonu.“

Začíná ji to zajímat. Svolí, že ji mohu navštívit u ní doma.

 

Maria vypadá pořád dobře. Byl jsem před dvaceti lety na jejich svatbě. Teď je jí kolem čtyřiceti. A je 

vdova.

Cítím, že je víc naštvaná než zarmoucená.

Vejdu do jejich bytu.

„Kdo Martyho zabil, Jaku?“

„Nebyl to nikdo od nás ani nikdo z jeho lidí.“

 

„Kdo tedy ještě zbývá?“ ptá se.

„Řekl Marty něco o tom, proč jsme se včera setkali?“

„Prozradil mi, že jsi ho pěkně zmáčknul.“ Neusmívala se, pořád se na mě zlobila. „Teď jsem vdova… A podle toho, co jsem slyšela, tak možná taky budeš brzo sám, jak to teď mezi tebou a Eleanor vypadá…

Nikdy jsem ji neměla moc ráda.“

„Co ti na to mám říct, Mario? Je to důležité. Daleko důležitější, než teď se mnou zahájit nějakou vendetu… Jasně, že jsem ho trochu zmáčknul, ale tak to prostě chodí, když děláš to, co dělal Marty… No tak, je to důležité.“

„Kdy jsi měl naposledy ženskou?“

Nechtěla mě svádět, chtěla mi ublížit.

 

„No tak, Mario…“„Jde o toho Anglina?“

„Jo, jde o něj.“

„Marty mi před třemi dny v ložnici řekl, že ten chlápek zabil nějaké velké zvíře a kdyby jeho jméno jenom zašeptal, někdo by ho oddělal, což se nakonec stalo.“

„Ani ti nenaznačil, kdo ta oběť mohla být?“

„Zdálo se mi, že nejde o žádného policajta. Podle mě šlo o někoho daleko výš, výš, než kam sahají prsty mafie. Někdo z titulních stran… Neodpověděl jsi mi na otázku, Jaku. Jak dlouho už to trvá?“

Sedl jsem si k ní do křesla.

„Hodně dlouho. Je ti líp?“

„Jo, protože mně bude trvat hodně dlouho, než budu mít znovu nějakého Martyho. Hodně dlouho. Stane se to vůbec? Ani bych neřekla.“

Vstal jsem a zamířil ke dveřím. Doprovázel mě její upřený pohled.

 

Exploze byla opravdu způsobená vojenskou výbušninou. Ti, kteří dělají s výbušninami, mají většinou specifické metody. Vypravili jsme se do archivu, abychom zjistili, zda někdo pracuje právě takhle, a jediné 

případy, které se mu podobaly, se vztahovaly k lidem vycvičeným v armádě.

Mého bratrance oddělali ti samí lidé, kteří chránili Carla Anglina. Jsem si tím naprosto jistý. Už jsem se skoro to nesmírně důležité jméno dověděl a někdo z Martyho okolí vycítil nebezpečí. Anglinovi příznivci museli mít důležité kontakty na obou stranách barikády.

„Jestli uslyšíš jedno nebo dvě cvaknutí při zapalování, Jaku, rychle vypadni z auta a zamávej mu na rozloučenou,“ prohlásil Eddie, když jsme si sedli k obědu dole u automatů.

„Zabít policajta z oddělení vražd? Proč by to dělali? Daleko víc legrace si užijou, když nás vodí za nos.“

 

„Doufám, že máš pravdu. Jinak popel nás obou rozpráší jednoho krásného rána nad Gold Coast aLakeshore Drive.“

Koho to Anglin oddělal? Chlápka, který dostal Kennedyho, chytli. Kdo další z hlavounů v poslední dobězařval? Možná že nejde o Američana. Koneckonců Carl Anglin byl velký cestovatel. Možná to byl někdo zafrických vládců nebo někdo z mafie.Možná to byl někdo z americké špionáže, jehož jméno se v novinách neobjevilo, ale je tomu do sebeuzavřenému světu velmi dobře známý. Zřejmě odstranil někoho, jehož jméno by vyvolalo velké rozpaky.Mám dojem, že bratranec byl poslední šancí. Teď už je mi svět ulice uzavřený. Federálové mi rozhodněnic neřeknou, výzvědné služby nemluví ani mezi sebou, natož s policistou z oddělení vražd, a Carl Anglin se potuluje po ulicích jako divoký kocour.

Jimmy to znovu koupil, tentokrát do stehna druhé nohy. Někdo odpaloval minu a vylétl do vzduchu a můjsyn stál v rýžovém poli dost blízko na to, aby ho zasáhl horký šrapnel. Střepina těsně minula tepnu, takžeto nebylo nic hrozného, jak stálo v dopise. Nechce matku děsit, ale o tomhle obrovském štěstí nám musí napsat.

Vrátil se do první linie pět dní po zranění. Sdělil nám, že za to dostal druhé Purpurové srdce. Nemůže sedočkat, až skončí jeho druhý turnus. V malém kapesním kalendáři si už odškrtává dny.

Jimmy se mě ptá na Anglinův případ, když mu odpovídám, napíšu mu celou pravdu a doufám, že ho moje frustrace odradí od toho, aby se stal druhým četníkem v rodině, ale nezdá se, že by ho to nějak ovlivnilo.Řek je teď můj zpovědník. Plní mi sklenice až do chvíle, kdy dosáhnu určité hladiny. Nenechá mě, abychodtud odlezl po čtyřech, a já mu za to vyprávím o největším případě vraždy, který jsem kdy vyšetřoval.Zajímá mě jenom tenhle jeden bez ohledu na to, kolik jmen je napsáno na tabuli v mé kanceláři. Jenom tenhle jediný.

Řekovi jde hlavně o to, abych mu ty detaily sděloval jako prvnímu. Sedím v jeho taverně pozdě odpoledne. V tuhle hodinu tam skoro nikdo není. Vyprávím mu o své práci, jako kdyby byl moje žena.

Jenom se usmívá a každý večer mě pošle domů k Eleanor. Ale kdyby tam nebyla, vyšlo by to nastejno.Pamatuji si, jak se mě Maria zeptala, kdy jsem naposledy spal se ženou. Už si ani nevzpomínám. Ale vposledním roce mám potíže s prostatou. Doktor mi řekl, že když ho nebudu používat, mohl bych mít velké problémy. Ale já se nějak nemůžu odhodlat k sebeobsluze.V noci vejdu k Eleanor do ložnice a jdu rovnou na to. Sedne si a vyděšeně na mě zírá.Začnu se svlékat.

„Jsi opilý.“

„Jenom trochu.“

„Tak to je novinka. Unavený z bordelu…“

 

„Nikdy v životě jsem neměl děvku, Eleanor. Nikdy jsem nespal s nikým jiným… Kristepane, Eleanor, jsem unavený, osamělý a je mi zle. Smiluj se nade mnou.“

Vstane z postele a jde ke mně.

„Taky je mi zle a jsem unavená a osamělá, Jacobe. Kde jsi celou tu dobu byl?“
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(KVĚTEN 1999)

Zvláštní agent Mason po nás požadoval informaci o tom, kam jsme přemístili korunní svědkyni vprobíhajícím federálním vyšetřování. Hodně ho zklamalo, když jsme trvali na tom, že nic nevíme. Řekl, žekecáme, skoro jsem mu to chtěl odsouhlasit, ale kousl jsem se do rtu.Asi dva dny už obchází kolem našeho oddělení. Leze mi pořád do kanceláře, snaží se buzerovat našeho kapitána, který se nedá moc vyvést z míry vzhledem k tomu, že ve Vietnamu sloužil u zvláštních jednotek.

Náš kapitán je zvyklý lidi, kteří ho štvou, odstřelit. Měl velké problémy přizpůsobit se kázni u policie, alepodařilo se mu to.„Můžu pro vás něco udělat?“ zeptal jsem se s tím nejzlomyslnějším úsměvem, kterého jsem byl schopen.„Neserte mě, Parisi,“ vyhrožoval Mason. Jeho dlouhonohá asistentka stála vedle něj ve dveřích mékanceláře. „Promiňte,“ řekl jsem a ukázal na slečnu, která musela nedávno absolvovat výcvik v Quantiku.Usmála se, ale nezčervenala. Dokážu si ji představit, jak zmáčkne kohoutek a oddělá pachatele. Drsná mladá dáma.

„Máte Theresu Rojasovou a budete čelit federální žalobě, jakmile zjistíme, kam jste ji zašil.“

„Už se těším, Masone.“

On vůbec potěšeně nevypadal.

„Vy si vůbec nedokážete představit, do čeho se řítíte,“ prohlásil.

„Tohle už jsem od někoho slyšel.“

 

„A od koho?“

„Od Carla Anglina osobně.“

„Podívejte, poručíku, Anglin není na pořadu dne, to už je minulost.“

„Tak proč se pořád objevuje jeho jméno?“

Mason zrudl. Doktor se kolem něj protáhl a vešel do kanceláře. Postavil se zády k oknu a zakryl tak 

výhled na Michiganské jezero.

„Ahoj všichni, vás dámo zdravím obzvlášť,“ prohlásil srdečně.

Dívka jeho široký úsměv neopětovala.

„A jé, vidím, že jsme na válečné stezce,“ zhodnotil Doktor situaci.

„Poručíku… Už se nebudu obtěžovat dalšími proslovy. Radím vám, abyste nám Theresu Rojasovou předali 

do čtyřiadvaceti hodin, tohle je poslední varování.“

Otočil se a vyrazil ke schodům.

 

Dostali jsme jasnou výstrahu.

Trápila mě ta záležitost s doktorem Engstromem. Když jsem posledně volal do Úřadu pro kontrolupotravin a léčiv, řekli mi, že Engstrom je na dovolené a nemají na něj kontakt – nemá žádný mobil, nictakového. Pokud vůbec někdy Theresa promluví, nebudeme mít výpověď tohoto svědka o důvodu, proč byla třicet let mimo svět. Dveře jsou stále zavřené.

Případ Carla Anglina má pořád nízkou prioritu. Stále ho hlídáme, ale nemůžeme nařídit nepřetržité sledování, protože není oficiálně vyšetřován. Vraždy jsou třicet let staré. Ale zkoušíme ho sledovat aspoň denně s našimi kolegy z oddělení vražd, kteří nám pomáhají ve svém volném čase.

Posledních pět dní byl někde pryč. Podle majitele domu byl byt prázdný. Ale Carl Anglin nezrušil nájemní smlouvu. Má na pět měsíců dopředu zaplaceno. Zdá se, že peníze z prodeje knih a z filmu a dalších jeho aktivit ho stále dokážou držet finančně nad vodou. Rozhodně netrpí hlady a zřejmě ani nezmizí navěky.

Už se nám párkrát na dva tři dny vypařil, ale tentokrát je jeho nepřitomnost delší.

Šestý den nám detektiv Jack Brennan oznámil, že se Carl vrátil. Jack ho uviděl na ulici před jeho bytem v North Side před pár hodinami.

Nevěděl jsem, jestli mám mít radost nebo vztek. Bylo mi jasné, že Anglin jen tak jednoduše nezmizel.

Rozhodně se nepropadl do země a ani ho nenajdeme na hladině jezera s dírkou od kulky za levým uchem. Anglin má FBI pěkně v hrsti a podle mého názoru má někde v bezpečí uložené materiály, kde podrobně popisuje akce, kterých se zúčastnil. A jeho literární agent se celý třese, aby to dal do tisku, kdyby se Anglin náhodou stal obětí nějaké nehody. Ať je tím jeho esem v rukávu cokoli, drží to vládu pěkně v hrsti. Jinak už by to dávno vyřešila kulka do hlavy. Anglinovi musel člověk opravdu jedno přiznat: 

naučil se dokonale přežít v džungli plné šelem.

 

V neděli večer jsem navštívil Theresu. Byl jsem skutečně velmi opatrný. Natálie mě vysadila u Doktorova 

bytu, pak jsem vyšel zadním vchodem, vzal jsem si jeho soukromé auto a dojel do malé nemocnice, kde byla hospitalizována. Věděl jsem, že mě sledují, a bylo mi jasné, že je nemůžu vodit za nos moc dlouho.

Členové našeho policejního sledovacího týmu zkontrolovali můj dům i auto, jestli tam nejsou odposlechy.

Federálové si v těchhle elektronických hračkách libují. Zatím jsme nic nenašli, ale mají taky velmi důmyslná zařízení, která se dají používat venku na ulici.

Theresu najdou, pokud už se tak nestalo. Mají na to lidi, peníze i čas.

V neděli v noci jsem jí přinesl zase žlutou růži. Pohnula rty, skoro to vypadalo jako úsměv. Nebo to možná 

způsobil úhel, ze kterého jsem ji sledoval.

Moc jsem toho nenapovídal. Už jsem jí řekl všechno, co bylo potřeba. Takže jsem se s ní díval na televizi, ačkoli v neděli večer je to ztráta času. Seděli jsme spolu potichu a sledovali nějakou hloupost. Občas vstala z křesla a došla k oknu. Vyhlédla ven do tmy a pak se znovu posadila a dívala se dál. Kupoval jsem jí pytlík popcornu. Theresa ho měla ráda. Vždycky snědla všechno do posledního zrníčka. Já jsem upíjel 

dietní kolu a díval se, jak zobe popcorn.

Přesunuli jsme Theresu do další nemocnice. Tahle se nacházela na venkově v Indianě v městečku zvanémLebanon. Bylo to opravdu opuštěné místo. A znamenalo to, že ji budu moct navštěvovat daleko méně, protože to bylo dost daleko a riziko odhalení se zvýšilo.

To stěhování se jí nelíbilo. Měla ráda pohled na město ze svého starého pokoje. Odsud byla vidět pouze kukuřičná pole. Pak už měla pro zábavu jen televizi. Tohle místo v Indianě jí zaručovalo větší bezpečnost, ale byla zvyklá na ruch Chicaga. Teď se pro ni relativní samota stala neúnosnou.

Musel jsem vypracovávat různé plány, abych se s ní mohl vidět. Falešné rybaření u Quinnu, to byl důvod proč odjet ze státu. Když se setmělo, sbalili jsme se s Doktorem a vyrazili k domovu a cestou jsme se stavili v nemocnici. Předpokládal jsem, že nás z Quinnu nikdo nesleduje, ale s jistotou se to říct nedalo.

Naši lidé se snažili auto před odjezdem vyčistit a cestou jsme si nevšimli, že by se na nás někdo lepil.

Ale je stejně nikdy neuvidíte.

 

Zdálo se, že se na mě Theresa tentokrát zlobí. Skoro se ani nepodívala na žlutou růži.

„Teď se nějakou dobu neuvidíme,“ řekl jsem jí. Tahle zpráva ji trochu obměkčila.

„Je to moc nebezpečné, někdo by mě mohl sledovat a jsou tak dobří, že si jich člověk ani nevšimne.

Takže nepřijdu, dokud vám nebude lépe.“

 

Trochu couvla.

„Thereso, opravdu mě slyšíte?“

Podívala se ven na kukuřičné pole. Možná že sloužilo jako pozadí, na kterém si Theresa Rojasová přehrávala hrůzy z roku 1968.

¦¦¦

Vešel jsem do bytu Susan Malkinové v North Shore, skoro za městem. Světla byla buď vypnutá, neborozbitá. Krev na koberci se zdála černá jako nafta na betonu.Doktor namířil baterku k její ložnici. O Susan Malkinové nikdo tři dny neslyšel. Její matka ji nahlásila jakopohřešovanou osobu a potom vlastník tohoto velmi elegantního bytového komplexu dostal informaci, že z bytu vychází divný zápach. Ale jemu se nechtělo jít to prozkoumat sám, a tak zavolal oddělení vražd.

„Policie,“ řekl Doktor nahlas. „Pokud tu někdo je, vyjděte s rukama tak, aby na ně bylo vidět.“

Nic se neozvalo. Ani jsme nečekali, že tu někdo bude. Susan Malkinová byla mrtvá, ležela vzadu v ložnici 

a byla dost cítit.

Doktor rozsvítil světlo. Dva policajti v uniformách, kteří šli za námi, se zarazili, když ji uviděli. Bylapřivázaná k čelu postele. Na holé matraci leželo bezhlavé tělo, nohy široce roztažené. Vypadala jakoroztržená vpůli, s velkou krvavou skvrnou v oblasti genitálií. V těle měla bodné rány, většinu kůže zakrvácenou.

Jeden z uniformovaných policistů už zvracel v Susanině koupelně. Na hlavě bylo příšerné, že oči zůstalydoširoka otevřené, jako by se snažily zahlédnout, co se jí vlastně stalo.Na krku byly dva čisté řezy břitvou, téměř lékařsky přesné. Lišily se od té řezničiny okolo. Tyhle dvě rányji zabily. Většinu toho barbarství vrah spáchal, když krvácela k smrti. Tím, že jí odřízl hlavu, nám zanechal stopu.

Ve 3 hodiny 12 minut ráno jsme byli u Anglina v bytě, ale on zmizel. My s Doktorem jsme seděli ve tmě obývacího pokoje na drahém gauči. Všude na ulici čekaly naše posily, všechno bylo obklíčené. Kdyby se Carl objevil, neměl šanci uniknout.

„Samozřejmě tu pro nás nic nenechal,“ řekl Doktor.

„Jasně že ne, je to profesionál,“ souhlasil jsem.

„Takže všechno začne nanovo.“

 

„Jo, povolá právníky a ti ho z toho vysekají. Je dobrý, to mu musíš nechat.“Vzal mi z ruky devítimilimetrovou pistoli.

„Ne, Jimmy, tohle nemůžeš udělat.“

„Ale můžu.“

„Ne, to neuděláš. Máš ženu a tři děti a já jsem taky ženatý a mám dceru.“

Znovu jsme se ve tmě posadili.

„Z tohohle se taky dostane,“ připomněl jsem Doktorovi.

„Možná že ne. Ještě nemáme všechny informace. Víš, jak dlouho to trvá…“

„Moc dlouho. Už jich oddělal deset, aspoň pokud víme. Teď na stará kolena je vraždí po jedné. Asi mu to už nějakou dobu trvá.“

Seděli jsme v tmavém bytě, abychom ho mohli zatknout a pak znovu nechat běžet. Hráli jsme s Carlem Anglinem takovouhle chorobnou hru. Věděli jsme to my i on.

„Třeba bychom mohli zastřelit toho agenta FBI Masona,“ navrhl Doktor.

„A udělat z jeho dlouhonohé asistentky vdovu?“

„Myslíš, že spolu něco mají?“ smál se Doktor.

„Určitě.“

 

„Kdybych nebyl ženatý, nabídl bych jí své služby sám.“

„Jsi dost starý na to, abys byl jejím otcem.“

„To máš pravdu, ale ty taky.“

 

„Díky za upřímnost.“

„Bohužel to tak je, pro tuhle nádhernou agentku jsme oba už trochu moc staří.“

Přemýšlel jsem o tom, co řekl o zastřelení Masona. Ne že bych se na něco takového chystal. Šlo o to, že jsem ho nemohl proklepnout v rámci vyšetřování. Ale proč by měli mít agenti FBI výjimku?

V mé vysílačce to zarachtalo. Řekl jsem jim, že rozumím, a oba jsme vysílačky vypnuli.

V zámku zarachotil klíč a ve tmě se objevila vysoká postava.

Když Anglin uslyšel, jak cvakla Doktorova osmatřicítka, ztuhl.

„Zůstaň v klidu,“ řekl jsem mu.

Strčil jsem ho do pokoje a pak jsem rozsvítil.

„Ale, ale, to jsem musel někoho zabít,“ šklebil se.

Jeho zelené oči nás přímo probodávaly.

 

„Kde jsi byl, Carle?“ zeptal se Doktor.

„Případnější by bylo se zeptat, jak jste se vy dva dostali do mého…“

Doktor mu ukázal povolení k prohlídce.

„Našli jste si nějakého konzervativního soudce,“ řekl Anglin a slabě se usmál.„Je to jeden z tvých fanoušků,“ řekl jsem mu.

„Kde jsi byl, Carle?“ zeptal se znovu Doktor.

„Pořád jezdíte tím fordem?“ ignoroval ho Anglin.

„Ano,“ odpověděl jsem.

„Tak si ho jděte nastartovat, pojedeme do centra, zavoláme mému právníkovi a můžeme s celým tím cirkusem začít znovu.“

„Proč jsi si tak jistý, že nemáme žádný důkaz?“ zeptal jsem se.

„Můžete to rovnou rozbalit?“

 

„Může to být cokoli, nitka, vlákno… Někde mohl na koberci zůstat vzorek tvého DNA,“ řekl Doktor.„To musíte vědět vy. Tak jdeme?“

Anglinův právník dorazil patnáct minut po telefonátu. Deset minut poté nás donutil Carla Anglinapropustit, protože jsme ho pro nedostatek důkazů nemohli oficiálně obvinit. Prokurátor Henry Fields námnepomohl. Na Anglina jsme nic neměli a on i jeho drahý právník to věděli. Odešel z vězení přesně tak, jak nám to řekl. Teď jsme museli čekat na výsledky z laboratoří, aby nám sdělili, že zase nic nenašli a musíme ho nechatběžet.

„Klíčem je Mason,“ řekl jsem svému partnerovi při obědě u Garvina. „Je to on, ví, proč může Anglin nositneviditelný plášť. Musíme ho tajně proklepnout, ale je to on. Je to naše přímá cesta ke Carlovi.“„Vyšetřovat vládu? Jimmy…, do důchodu můžu jít kdykoli. Proč by mělo být mojí labutí písní zrovna tažení proti federálům? Neztěžuj nám ještě víc život. Proč bychom nedostali třeba irácké nebo libyjské teroristy?Je to jednodušší a hlavně si užijeme víc legrace.“Podíval jsem mu do očí a můj parťák to vzdal.

„John Edgar Hoover. Ježíšikriste Jimmy, zvláštní agent Wyatt Earp Mason.“

Položil ruce na stůl a já jsem mu všechno začal vyprávět.
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Marty je na kousky, Jimmy v jihovýchodní Asii. Carl Anglin je na svobodě. Hledám něco, co je v tomhlesvětě v pořádku. V práci se neustále setkávám se „spravedlností“, ale za ty roky jsem jí viděl moc málo.Ve čtyřicátých letech měl svět nějaký smysl. Byl ve válce proti zlu, proti Hitlerovi, Mussolinimu v Itálii a

nakonec proti zemi vycházejícího slunce.

Teď děti věří v drogy. Jsou přesvědčené, že si takhle rozšiřují obzory, nahrazují si tak náboženství.

Nejsem žádný velký katolík, ale papeže a kněze pořád respektuji.

Svět míří do pekel a já s tím nic nenadělám. Spravedlnost není jedinou věcí, která jde do háje. Policisty

nikdo nerespektuje, říkají nám prasata. A ti hipíci to myslí naprosto vážně. Neuznávají naši práci.

Mám pocit, že mluvím za mrtvé. Vždy jsem byl přesvědčen, že má moje práce přes svou krvavou povahu

určitou důstojnost.

Nikdy jsem si nestěžoval, ale teď je to čím dál tím horší. Nevím, proč na ta temná místa vůbec chodíme.

Rozhodně nás neplatí dost, ale já pořád pracuji.

 

Možná je to tím nedávným sblížením s Eleanor. Spali jsme spolu a poprvé po dvou letech jsme spolu žili.

Pak se ale zase začal vkrádat chlad zároveň s druhým Jimmyho zraněním. Eleanor znovu zařadilazpátečku a já jsem její úzkosti nerozuměl.Takže se opět ozvala ta pokrevní pouta. Jimmy je opravdu její. Patří jejímu tělu, ne mému. Vedlo to k

další hádce a jsem zase zpátky v pokoji pro hosty.

Úleva, kterou mi přineslo těch pár dní usmíření, byla to nejlepší za poslední dobu. Je to krásná žena adokázala krásně zestárnout. Má trochu víc vrásek, než když jí bylo dvacet, ale je nádherná. Nikdy jsem jinepřestal milovat. Jenom spolu prostě nemůžeme žít, z dobrých důvodů. Ale ty nezmění tu přirozenouvášeň, kterou k ní cítím. Nic nesmaže to, že šílím, když se jí nemůžu dotknout, políbit ji a obejmout…

Jsem z toho fyzicky nemocný. Selhal jsem v jediném vztahu svého života, na kterém záleželo. Selhal

jsem, protože jsem nedokázal udělat Eleanor dítě. Carl Anglin je volný, protože nemůžu najít žádnoustopu, která by ho spojovala se sedmi brutálními znásilněními a vraždami. Teď jeden můj vlastní příbuzný

vyletěl do vzduchu, protože věděl, co pomohlo Anglinovi zachránit kůži.Všechna ta selhání mě ženou k nasávání alkoholu a ke zběsilosti. Ale jak jsem říkal, jsem katolík. Věřím vnebe a v peklo. Myslím, že Ježíš Kristus zemřel za moje hříchy, a nechci Boha rozhněvat víc, než na mě už

zjevně je. A nechá mě na pokoji, až se mnou skončí, ale ne dřív.Nemůžu své rodině udělat tu hanbu, že bych se zabil. Aspoň tu bolest musím unést sám. Bylo to součástímého výcviku u výsadkářů za druhé světové války. Byl jsem v Normandii a viděl jsem peklo na plážích.Žádné popisy toho masakru, které se objevují v knihách, nemohou vystihnout to, co se stalo 6. července1944. Všechny ty dny po vylodění, téměř rok jsme bojovali ve zničené Evropě. Díval jsem se do očímužům, které jsem zastřelil. Podřezával jsem Němcům krky. Pokládal jsem miny, které zabily spoustu lidí.

Občas se mi ty obrazy vracely zpět. Nikdy se nedívám na válečné filmy. Moje vlastní mi někdy běží

hlavou.

Naučili mě, jak přežít, ne jak to vzdát. Myšlenka na to, že bychom se hitlerovské armádě vzdali, bylanepředstavitelná. Raději bychom zemřeli.Válka skončila a doba se změnila. Začal jsem se cítit jako mastodont. Měl bych se vrátit do doby před dvaceti lety, do doby, které jsem rozuměl. Tohle je možná Jimmyho svět, ale můj ne. Asi jsem měl zůstatležet na plážích Normandie stejně jako bezpočet mých kamarádů ve zbrani.Moje práce je často morbidní. Téměř denně se setkávám se smrtí. Snažím se mluvit za mrtvé. Pro těchsedm dívek, které chtěly pomáhat lidem, jsem toho moc neudělal.V džungli přežívají zabijáci. Jsou všude, po celém světě. To nejhorší jsem už prožil během té noční můry

6. července 1944, o tom jsem přesvědčen. Myslím, že mi trochu té krutosti muselo zůstat pod kůží.

Důkazem je, že mě můj syn a moje žena odmítají. Nezáleží na tom, že není moje krev. Vždy si myslel, že

jsem jeho otec, ale mně to nebylo dost. Miloval mě, ale já jsem nikdy dost nemiloval jeho.

Teď mu to v těch pár dopisech nemůžu sdělit. Místo toho mu píšu o případech. Píšu mu o Carlu Anglinovi.

 

Říkám mu, že až se vrátí z armády a bude chtít do oddělení vražd, bude se muset vypořádat s něčím

podobným. Radím mu, aby nechtěl být policajtem. Buď učitelem, doktorem nebo právníkem, čímkoli,

 

jenom ne „prasetem“.

Zůstává neoblomný. V jednom dopise mi píše, že by mi rád s tímhle případem pomohl. Rád by byl mýmparťákem ve chvíli, kdy se za Carlem Anglinem zavřou dveře vězeňské cely. Jimmy je naprostoneochvějně přesvědčen, že ho nakonec dostanu. Můj syn by chtěl být ve Státech, až tu zelenookou bestii

vsadím do želez.

„Zavolám taxík,“ trvá na svém Řek.

„Ne, ne…, jsem v pohodě, opravdu,“ přesvědčuji barmana.

Zvládnu vstát z barové stoličky a zamířím ke dveřím. Vyjdu do mrazivého prosincového vzduchu.

Mířím autem k domovu. Jedu velmi pomalu a jsem schopen jet rovně. Jako všichni opilci jsem naprosto

pitomě přesvědčen o tom, že se špičkou řídím o moc lépe.

Mám štěstí a vím o tom.

Když dojedu domů, škrtnu levým kolem o obrubník, takže zacouvám a zkusím to znovu a auto sjede s

 

trhnutím zpátky na silnici.

Už je tma. S Eleanor jsme se včera chytli. Nemůže už moje pití snést. Pohrdá mnou za to, že jsem se k ní

otočil zády právě ve chvíli, kdy se zdálo, že se poprvé od svatby můžeme zase sblížit.

Otevřel jsem dveře a rozsvítil v hale. Eleanor na mě čekala na vrcholu šestadvaceti schodů.

„Ucítila jsem tě, proboha, já jsem tě opravdu ucítila,“ zabručela.

„Opravdu, Eleanor? A co ti tvůj půvabný nosík řekl o tom, jaký jsem měl den?“

Jdu nahoru, ale na pátém schodě zavrávorám.

 

„Zabiješ se.“

„Já nikdy, drahoušku. Můj život se mi hrozně líbí.“

Pokračuji. Podívám se na krásný obličej mé nevěsty. Je to tvář dvacetileté krásky, která souhlasila s tím,

že mě udělá nejšťastnějším mužem na světě.

„Proč tady nespíš ani nejíš? V tomhle domě není nic, co bys doopravdy chtěl…“

„Mlč!“ zařvu.

„Je to taky můj dům. Já tu taky žiju. Ty se tu jenom čas od času stavíš na jídlo, ale jsi tu jenom jako

 

host.“ „Krátkodobý.“„Ano.“

Jsem skoro nahoře. Napadne mě něco hrozného. Měl bych ji popadnout za dlouhé hnědé vlasy a strhnout

nás oba. Mohli bychom umřít spolu.Najednou ten záchvěv nenávisti zmizel. Chci se jí dotknout. Chci se s ní milovat, chci ji zpátky.Natáhnu ruku, ale ona mě pravou odstrčí. Nevím, jestli se mě snaží zachytit, anebo shodit dolů, ale jak na

předposledním schodu udělám krok dozadu, ztratím rovnováhu a nebezpečně se zakloním. Slyším, jakEleanor křičí, a najednou mi uklouzne noha a já letím po zádech, jako v nějaké grotesce, ale nemůžu tenpád zastavit. Cítím, jak mi něco prasklo v krku pod lebkou. Poslední zvuk, který slyším, je sopránový křik

mojí krásné ženy Eleanor.

DRUHÁ ČÁST

 

(KVĚTEN 1999)

 

Susan Malkinová, Martha Eisnerová a Renee Jacksonová. Seznam vražd, které kromě těch sedmi

původních teď byly svěřeny mně a Doktorovi. My jsme byli jediní, kdo stojí mezi Anglinem a jeho

svobodou. Nezdálo se, že by někdo jiný po tom hajzlovi ještě šel.

Tak to bylo až do dvacátého osmého května, měsíce, kdy církev oslavuje Pannu Marii. Anglin nám zavolal,

 

že ho někdo napadl. Ten telefonát nám předali z oddělení násilných činů. Renee Jacksonová měla

 

devatenáctiletého bratra Wayna, který byl členem pouličního gangu Králů. Patřil tam k poměrně vysoce

postaveným a rozhodně mu nepřipadalo spravedlivé, že jsme Anglina nechali volně běhat po chicagských

ulicích. Wayne Jackson vypsal odměnu pro toho, kdo dostane Carla Anglina.

Takže Carl přišel domů s jednou z těch narkomanek, které mají IQ houpacího koně. Někdo jí pořezal

obličej. Anglin zlomil útočníkovi vaz chvatem, který se tak perfektně naučil v Asii.

Bylo nám jasné, že se jednalo o Krále, protože vyšetřovatel z oddělení násilných činů poznal jejich značku.

 

Když byl ten chudák identifikován a prohlášen v nemocnici oficiálně za mrtvého, tak nám zavolali. Teď to

 

už bylo na nás.

Carl vypadal otřeseně. Viděli jsme ho v Presbyteriánské nemocnici. Šel tam vyzvednout tu svoji kočičkuDolores Claimentovou, která pracovala jako exotická tanečnice. Byla to hvězda soft porna a byla naprosto

hloupá.

„Bude si muset nechat udělat velkou plastickou operaci obličeje,“ stěžoval si nám Anglin.„Tak pošli účet Králům,“ poradil mu Doktor.

Zdálo se, že ho Anglin ingnoruje.

„Ti grázlové na mě vypsali odměnu,“ řekl Carl Anglin. „Máte s tím něco společného?“ zeptal se.

„Vyšetřujeme všechny vraždy. Zabil jsi muže jménem Arthur Wells… Zakroutil jsi mu krkem jako kuřeti.“

„Čas od času se vám vojenský výcvik hodí.“

„Zdá se, že máš základy sebeobrany hodně čerstvě v paměti,“ řekl Doktor.

„Chodím pět dní v týdnu do posilovny.“

„Musíš se držet ve formě pro svůj nový bestseller,“ nezdržel se komentáře Doktor.

Anglin se zatvářil znechuceně. „Hodláte s těmi pankáči něco udělat?“

„Samozřejmě že se tomu budeme věnovat,“ odpověděl jsem.

„Nelíbí se mi váš nedostatek nadšení pro věc.“

„Mně taky ne,“ řekl jsem mu. „Možná je to kvůli těm deseti mrtvým, co máš na svědomí. Ale stejně se na

to podíváme… Možná že budeš chtít změnit svoje zvyky a adresu. Tyhle děti jsou pěkně ostré. Promluv si

s někým.“

 

„To není vtipné, Parisi.“

„Ani jsem to tak nemyslel… Pamatuješ si mého otce? Jmenoval se Jacob.“

 

Anglinova tvář se rozjasnila a přeběhl po ní křivý úsměv. „Co se s ním stalo? Už dlouho o něm nic nevím.“„Zemřel. Měl doma nehodu. Spadl ze schodů.“

„Aha, už si vzpomínám, že jsem o tom slyšel, to je mi líto.“

Díval se mi přímo do očí.

„Doufám, že mě neviníte i ze smrti svého otce, poručíku?“

„Je docela hezké, že existují i jiní lidé, kteří tě chtějí dostat.“

Anglinův úšklebek se ztratil.

„Slyšel jsem, že na smrti vašeho otce bylo něco podivného. Myslím, že…“

„Šlo o nehodu a je to víc než třicet let. To bylo v dobách, kdy jsi dokázal zabít najednou víc dívek. V

dobách, kdy jsi ještě nebyl starý hnusný dědek, který musí spát s děvkou, jako je Dolores, aby se ujistil,

že mu ten jeho pták ještě funguje.“

Úsměv byl definitivně pryč. Pohnul se směrem ke mně a já jsem k němu vykročil. Doktor rychle skočil

 

mezi nás.

„Pánové,“ snažil se nás uklidnit.

 

„Tvůj fotr na mě jednou zkusil šáhnout. Ale nechal toho,“ zasyčel Anglin.

„Jestli na tebe šáhnu já, tak tě roztrhám na kusy“

„Máš pocit, že jsi tvrdší než chlapi, které jsem oddělal?“

„Ale pánové,“ zopakoval Doktor. Pořád nás držel od sebe.

„Ty jsi expert na to, jak vraždit padesátikilové holky a kluka, který je závislý na kokainu a který tě měl

dostat a vykašlat se na tu děvku… Ne, budeme se tomu samozřejmě věnovat. Vyprovokoval jsi mě, ale to

 

je všechno. Měl by sis promluvit se státním zástupcem.“ Ustoupil jsem dozadu, ale pořád jsem se mu

díval do očí. Tohle byl boj, který jsem prostě nemohl vzdát.

Konečně ode mě Anglin odvrátil zrak a podíval se na mého parťáka. „Můj právník zrovna slintá nadšením,

 

že si vás podá.“

„Možná by sis měl najít advokáta, který nemá čtyři nohy,“ vysmíval se mu Doktor.

„Tak se mi zdá, že jste oba pěkně ostří hoši,“ řekl Anglin Doktorovi.

„Kdybych se jednou přestal kontrolovat, použil bych na tebe baseballovou pálku. Podívej, tady Taliáni věří

 

na to, že se máš chlapovi postavit tváří v tvář. Mně nedělá problém oddělat takové bestie, jako jsi ty,

zezadu. Proč bych s tebou měl bojovat? Jsem moc starý a netrpělivý. Ne, když si pro tebe přijdu, Carle,

ucítíš jenom, kam se ti do lebky zarážejí třísky. Ale teď, když se používají dřevěné pálky, asi nebudeš při

vědomí dost dlouho na to, aby sis uvědomil, co tě srazilo k zemi.“

Teď jsme Anglinovi jasně vyhrožovali. Už nás hrozně štval a překročilo to určitou mez. Zřejmě to někdo z

nás odnese. Napětí viselo ve vzduchu místnosti, kde jsme čekali, než jeho milence sešijí bradu a tvář.

 

„Chcete mi ještě něco říct?“ Díval se na nás oba. Zaujal bojový postoj, během výcviku se naučil karate a

judo.

„Poručík má černý pás. Který dan?“ zeptal se Doktor.Neodpověděl jsem, čekal jsem, až se Anglin pohne.

„Tipnul bych, že máme stejný výcvik.“

„Můj otec byl v letech čtyřicet čtyři čtyřicet pět výsadkářem, nechtěl jsem ho zklamat.“

Čekal jsem na první kop, na první úder, ale nic se nedělo.

Konečně se Anglin obrátil a mně se ulevilo. Bylo mi dvaapadesát, Anglinovi táhlo na šedesát a Doktor byl

jenom o chlup mladší. Dovedu si představit, jak by se dívala nemocniční ochranka na rvačku takových

staříků. Byla by to hodně trapná podívaná.

„Koukneme se na ten problém s Králi,“ řekl jsem. „Ale podle mě jsou teď na tebe ještě naštvanější.“

 

Jeli jsme dost daleko na jihozápadní okraj města, kde měli Králové svůj rajon. Wayna Jacksona jsme našlina ulici s několika kumpány. Byl jasný slunečný den. Hráli zápas v basketbalu a Jackson je sledoval zpostranní čáry.

„Vy jste ti dva detektivové, co nejsou s to chytit toho zkurvysyna Anglina.“Zdálo se, že je docela inteligentní, bez ohledu na jeho slovník ulice.

„Jo, to jsme my dva,“ odpověděl jsem. Doktor sledoval hru. Moc jim to nešlo.

„Zabil deset ženských a pořád si klidně chodí po ulicích víc než třicet let, do prdele, a vy jste tu teď kvůli

tomu, že se někdo toho zasranýho hajzla snažil oddělat.“

Přikývl jsem a on se rozesmál.

 

„Myslíte si, že jsem ten blbec, co to zorganizoval?“

Znovu jsem přikývl.

„Chcete mě nasrat nebo co?“

„Chceme, abys nechal péči o Carla Anglina na nás. Už zabil tvoji sestru.“

Doktor teď začal náš rozhovor sledovat.

 

„Vy znáte mou sestru?“

„Vyšetřuji její vraždu, ty víš, že jsem ji neznal.“Wayne byl vysoký a velmi tmavý Afroameričan. Byl moc hezký, měl atletickou postavu. Takže měnapadlo, proč vlastně není na hřišti.„Nebyli jsme si moc blízký. Měl jsem ji rád, protože to byla moje ségra, ale žila si po svým a já taky. Bylato šprtka, pořád ležela v knihách. Ji máma milovala, ale se mnou měla problém a to chápu. Máma věří, že

se sny plní, a ona byla její sen. Už toho skoro dosáhla. Renee by se stala sestřičkou v nemocnici a takovýty blbosti… Ale teď je mrtvá. Neměli jsme moc společnýho, ale krev není voda. Renee se nikdy nelíbilo,co dělám, pořád se starala. Furt mi cpala kecy, jak mám chodit do školy a tak, a nikdy nepochopila, že

jsme jiný, ale byla to moje ségra.“

„Odvolej tu akci, Wayne. Nestojí za tvou smrt.“

 

Mladý černý muž se na mě podíval, jako by vůbec nechápal smysl toho, co říkám.

„Ten hajzl je mrtvý už teď.“

Najednou mluvil úplně normálně. Prostě to prohlásil.

 

„Ten hajzl je mrtvý,“ opakoval.

„Potom tě budeme muset zavřít a tvojí sestře to stejně život nevrátí,“ vysvětloval Doktor.

„Tak si pro mě přijděte, víte, kde mě najít.“

Otočil se k nám zády a dal nám najevo, že rozhovor skončil.

 

Byt se nacházel ve státem dotovaných činžácích na jihozápadním okraji města. Bylo 4.29 ráno. Slunce

vyjde až za hodinu a půl. My s Doktorem jsme měli pěkně nahnáno, protože jsme byli jediní dva běloši v

černošské čtvrti. Vzali jsme si s sebou čtyři černé policisty. Oni z toho měli taky nervy.

Na číslo 911 někdo zavolal, že slyšel výstřely, což v téhle oblasti nebylo nic divného, ale nějaký bdělý

občan to nahlásil. Hlídka našla mrtvolu v ložnici. Druhého těla v koupelně si policista nevšiml, dokud si

 

nešel ulevit.

Wayne Jackson měl vzadu v hlavě díru velikosti baseballového míčku. Ležel v ložnici na matraci. Napolštáři a na zdi byly zbytky jeho lebky a mozku.Žena v koupelně byla zastřelena stejně. Jedna rána velikosti pomeranče vzadu v hlavě. Střelec oddělalWayna a pak oddělal jeho dívku a poslal její duši za ním.„Velká ráže, co dělá velkou díru,“ řekl nám doktor Gray. Byl tam dřív než my, ale zřejmě chtěl mít všechno

za sebou ještě před východem slunce.Bylo to pochmurné místo činu, všichni se cítili nesví.„To asi není v rámci války gangů?“ zeptal se Doktor.„Kdyby to tak bylo, našli bychom na tělech víc stop násilí. Takhle vypadá profesionální poprava.“Doktor věděl, že to ukazuje na Anglina. Chtělo to dost odvahy sebrat se a vyrazit do černošské čtvrti a

tam oddělat šéfa gangu a jeho dívku. Opravdu to chtělo kuráž.

„Bude lépe, když vyrazíme, než se objeví Waynovi hoši a novináři,“ řekl jsem svému parťákovi.

Bylo to hodně tiché místo činu, nezněly tu žádné černé vtipy. Nikdo nedělal poznámky o tom, že to ta

 

holka schytala na hajzlíku.

„Nic je nezastaví, Doktore. Jsou to cvoci, prostě toho vraha chrání. Dostali šéfa gangu v jeho vlastnímbytě. To nemá nic společného se zdravým rozumem, je jim úplně jedno, koho zabijou.“

„Myslíš, že zašli tak daleko jenom proto, aby chránili Anglina?“

„Podívej se na dosavadní situaci. Nenechali naživu nikoho, kdo by ho mohl ohrozit.“

„A co my?“

 

„Musí jít ještě o něco. Není tu nic, co by nasvědčovalo, že nejde o válku gangů. A kdo ví, možná že mají

pravdu. Že to všechno chápu úplně špatně, stejně jako můj otec. Byl tím posedlý a já taky. Třeba se měl

léčit, Doktore.“

„Tak to budu muset sedět v křesle vedle tebe.“

Ještě jsme tam zůstali asi půl hodiny. Když jsme odjížděli, vyšlo právě slunce.

Wayne Jackson se na seznamu Anglinových obětí po třiceti letech zařadil za svou sestru.

 

Klíčem byl Mason. Opakoval jsem to Doktorovi pořád dokola, a i když byl nervózní z toho, že bychom měli

 

jít po federálním agentovi, neviděl jsem jinou možnost, jak se Anglinovi podívat na kořínek. Je jako

plevel, je potřeba ho vytrhnout i s kořeny.

Nemohli jsme to udělat s požehnáním chicagské policie. Museli jsme pracovat na vlastní pěst.

Ve volném čase jsme sledovali Masonův dům. Používali jsme Doktorův vůz. Byl to už skoro veterán,

takový, jaký si kupují studenti. Vůbec nepřipomínal vůz policisty. Byl světle fialový. Vypadal tak hrozně, že

 

se pro náš účel dokonale hodil.

 

Mason bydlel sám. Po krásné asistentce ani stopa.„Vsadím se, že je lesba,“ smál se Doktor.

„Pak by život nestál za nic,“ odpověděl jsem.

Poslouchali jsme jazzovou stanici v přenosném rádiu, které můj parťák tahal pořád s sebou.

„Myslíš, že se tu ukáže někdo zajímavý?“ zeptal se Doktor.

„Proto jsme tady,“ odvětil jsem. Už jsem se dlouho nevyspal a Natálie mě vyslýchala kvůli všem těm

přesčasům.

„Měli bychom mu napíchnout telefon,“ uzavřel Doktor debatu.

 

Získali jsme na to jednoho našeho technika. Dlužil Doktorovi službičku, protože ho můj parťák seznámil s

jeho budoucí ženou. Byla to skvělá holka, takže Ralph Krenski mohl Doktorovi stěží něco odmítnout.

„Chcete říct, že mám napíchnout federála?“ zalapal po dechu Ralph.

„Nepřijdou na to,“ ujišťoval ho Doktor.

„Ježíšikriste, to nás může všechny vyřídit…“

„Vzpomeň si, jak jsi byl strašně sám, než jsem ti pomohl,“ připomněl mu Doktor.

„Jestli nechceš, tak to pochopím, Ralphe,“ řekl jsem mu.

„Doktor mi povídal, že je to kvůli Anglinovi.“

Přikývl jsem.

„To je ten sviňák, co zabil ty sestřičky?“

 

„Jo.“

„Tak kam to bude?“ zeptal se Ralph. Došli jsme k tmavému domu agenta FBI.

 

Mason měl být z domova aspoň tři hodiny. Ověřili jsme si, že je na velitelství, než jsme vyrazili na

severozápadní předměstí.

Doktor měl s sebou svoji kouzelnou tašku a za chvíli byl Ralph uvnitř.

 

(DUBEN 1978)

Erin mě objala a políbila. Moje mladá žena plakala, protože jsme slavili mé povýšení na detektiva. Dosáhljsem toho, oč jsem několik let usiloval. Byl to moment, na který jsem čekal celou svou dosavadní kariéruu policie. Detektiv James Parisi. A neskončil jsem v oddělení krádeží automobilů, ale směřoval jsem naoddělení vražd. Uvědomoval jsem si to naprosto jasně, stejně jako přítomnost krásné ženy po mém boku.Dlouze jsem se na ni zadíval. Erin Galagherová, nyní Erin Parisiová, je skvělá holka, učitelka a jednoubude matkou mých dětí.Odešel jsem od ní do Vietnamu a sloužil jsem tam dva turnusy, přestože chtěla, abych skončil po dvanácti

měsících. I když jsem jí vysvětloval, že druhý turnus zaplatí celá moje studia, pořád prosila, abych sevrátil. Chtěla, abych odjel z Asie. Erin se o peníze nestarala. Ale já jsem věděl, že finanční problémy by nám zkomplikovaly náš plán vzít se hned, jak budu zpátky doma, takže nakonec se víceméně smířila stím, že přijedu zpět až po druhém období bojů ve Vietnamu.Válka se stala součástí mé profesní přípravy. Snažil jsem se na to tak dívat a to mi pomáhalo vydržethorko, moskyty a šílené vojáky, což byli moji průvodci po celou dobu té hrůzy před pár lety. Když jsem sev roce 1970 vrátil do Států, byla už válka skoro prohraná. Vůle porazit komunisty byla ta tam. Země sipřála stáhnout se zpátky do svých hranic a odmítala roli hlídacího psa demokracie. Myslím, že se to hodně

podobalo situaci ve dvacátých letech. Byla to dekáda odporu vůči obětem, brutalitě a ztrátám. Chápaljsem, proč se lidé chtějí stáhnout. Chtěli, abychom už nebyli svědomím a policajtem světa. Chtěli muziku,sex, drogy, chlast a peníze. Stali jsme se noční můrou antimaterialismu.Všechny tyhle věci, které jsem poslouchal na vysoké škole, byly čistou politikou. Svět se pomalu vracel kradovánkám. Život měl být bezstarostný. Na všechny bolesti světa měl být lékem obrovský aspirin.Byla to velká lež šedesátých a sedmdesátých let. To jsem zavětřil hned, když jsem se octl zase doma.Válka ze mě neudělala filozofa, ale měl jsem teď víc jasno. Chtěl jsem chytat zločince. Bylo to takjednoduché jako ve westernu. Dobří hoši proti všem padouchům světa. Bůh je spravedlnost a my jsmejeho nástrojem. Stejně jako v nedělní škole, velmi prosté a jednoduché.Po ceremoniálu, kde jsem dostal svůj nový odznak, jsem odvedl Erin zpátky do našeho bytu a milovalijsme se přímo uprostřed obýváku na podlaze. Pak jsem ji vzal na večeři do české restaurace asi pět bloků

od našeho bytu. Šli jsem spolu krásným jarním večerem a od jezera vál svěží vítr. Byli jsme uMichiganského jezera. Byl jsem mladý policajt s krásnou ženou a miloval jsem své město. Moje válkaskončila, přežil jsem ji. Přežil jsem i jako pochůzkář ve West a South Side, což byly nejhorší čtvrti veměstě, a dosáhl jsem cíle, o který jsem usiloval. Teď jsem stál už jenom krůček od oddělení vražd, kdepracují ti nejlepší. Je to pro policajta vrchol a já jsem k němu jasně směřoval.Moje žena byla výjimečná vychovatelka. Děti ji milovaly. Říkali to všichni její kolegové.Moje matka se také zúčastnila slavnostního předávání odznaků. Můj otec Jacob byl už mrtev a moc michyběl.Nedožil se konce mého třetího turnusu. Ta nehoda se mu stala, právě když jsem odcházel po zranění zarmádní nemocnice v Japonsku. Bylo to moje třetí zranění, dostal jsem šrapnel do zad, když jsme bylihluboko v džungli. Tím jsem dosáhl konečného počtu zranění a armáda mě informovala, že zbytek službystrávím výcvikem nováčků, jak přežít prvních čtrnáct dní ve válce. Všichni věřili, že když se to podaří,zvýší se celkové šance na přežití. Byly to jenom pověry.Musel jsem se obrnit a dívat se do jejich nevinných očí a říct jim, že válka není žádná sranda. Viděl jsem v

některých těch tvářích vepsanou smrt a věřil jsem, že se mýlím. Snažil jsem se jim předat svoje znalosti a

doufal jsem, že jim to přijde během následujících dvanácti měsíců vhod.Vrátil jsem se domů, oženil se, stal se policajtem a teď asi o šest let později jsem dostal zlatý odznak, okterý jsem celý život usiloval. Chtěl jsem Jakovi Parisimu ukázat, že za něco stojím. Ale spadl zešestadvaceti schodů u nás doma, a když jsem přiletěl na pohřeb zvláštním letadlem Strýčka Sama, zjistiljsem, že jeho smrt obestírá určité tajemství.Shodila ho moje matka ze schodů? Byla to opravdu nehoda?Moje matka mi na otázky neodpovídala. Já jsem na policejní náklady navštěvoval psychoterapii, abychdostal odpovědi.Všichni vědí, že detektivové řeší záhady. To je jejich práce. Zkoumají, co stojí v pozadí, a nacházejířešení. Řešení je naprosto klíčové slovo. Můj otec nechal Carla Anglina strašit. Nechal jeho případnevyřešený. Je to jako skončit milostný vztah a nechat některé věci viset ve vzduchu.V náplni mojí práce ale nebylo řešit Anglinův případ. Já jsem měl na starost spoustu ukradených avykradených aut. Ale chtěl jsem se dostat mezi policejní smetánku na oddělení vražd.Poslouchal jsem, jak se detektivové baví o Anglinovi. Pro mnoho z nich tenhle případ nebyl minulostí.Otcův parťák Eddie pořád pracoval na oddělení. Poměrně často jsme spolu mluvili a sdělil mi o němspoustu detailů. Eddie věděl, co chci jednou dělat. Ptal jsem se ho na běžné povinnosti detektivů. Eddiemě ujišťoval, že určitě brzy dosáhnu svého. Říkal o mně, že jsem talent, a já doufal, že mi jenom nemaže

med kolem huby.

O Anglinovi nebylo slyšet. Před deseti lety napsal knihu a zkusil ten příběh prodat pro film. Ale potom zmédií zmizel. Neobjevoval se ve zprávách, nedával kdysi tak oblíbené rozhovory časopisům. Jak vůbecmůže nějaká lidská bytost udělat to co on těm sedmi dívkám? Bylo to jako sledovat jedovatou kobru. Nazlu je vždy něco přitažlivého.Někdo říkal, že odjel na Západ do nových lovišť. Chicago už mu bylo těsné, už to nebyl jenom neznámýveterán námořnictva jako před rokem 1968.Můj otec nikdy nezjistil, proč se Anglinovi dostalo výsady ochranných křídel vlády. Jakův bratranec Martyvyletěl s autem do vzduchu, což rodina otci nikdy neodpustila.Já mám v podsvětí taky bratrance. Na tuhle část rodiny nejsem vůbec hrdý, ale nedá se s tím nic dělat.

Rodinu si nikdo nevybírá.

Když jsem se vrátil do Států, mluvil jsem s Martyho synovcem Peteym Mancarim. Petey byl i po sedmi

letech bez sebe nad smrtí svého strýce. Mluvil jsem s ním asi před měsícem.

Setkali jsem se v pizzerii Presto v jihovýchodní části města. Presto byla nejlepší pizzerie ve městě.

„Pořád ještě chytáš zlodějíčky aut?“ usmíval se Petey.

Vypadal jako filmová hvězda, přestože byl jenom malá rybka mezi sázkaři.

„Čas od času,“ odpověděl jsem.

„Slyšel jsem, že jsi úplnej postrach severozápadního Chicaga.“ Věděl, že mezi námi nejde o nic osobního,

a tak chtěl, abych vyklopil, oč mi jde.

„Zajímali se tvoji lidé o to, proč Marty vyletěl do vzduchu?“ Řekl jsem to tak jasně, jak to jenom šlo,

 

protože Petey nebyl žádný génius.

„Jo, je kolem toho spousta špatnejch pocitů a některý se týkaj tvýho fotra, protože mýho strýčka namočilto tý věci kolem toho násilníka – jak se jenom jmenoval?“

„Carl Anglin.“

„Jo, to jméno si pamatuju… Taky se mluvilo o odvetě, ale to u je dlouho. Ty jsi ještě nebyl ve Státech a

pro obchod by to měl špatné následky.“

Kousli jsme párkrát do pizzy a upili piva. Pizzerie byla osvícena zelenými a modrými vánočními

žárovičkami, které ještě pořád visely nad celým barem.

„Zkoušíš mě odrovnat, bratránku?“ zeptal se Petey. Myslel to úplně vážně.

„Ne, nechci, aby sis ublížil… Jenom mám nějaké nevyřízené účty s Carlem Anglinem.“

Petey se znova napil piva. Byl to děvkař a naprostý hlupák, ale na druhou stranu dost chytrý na to, aby

přežil v podsvětí. Měl vyvinutý pud sebezáchovy.

„Je to nebezpečný, to ti, Jimmy, říkám na rovinu. Chytáš zloděje aut, tak se toho drž. Můžeš tam pěkně

zestárnout, dostat hezkou penzi a nebude ti hrozit ani vězení, ani ostatní chlápci z mafie, jako některým

mým kámošům.“

 

Možná, že není tak hloupý, jak vypadá.

„Nepřímo zabil tvého strýce, Petey, a hrozně ublížil mýmu tátovi. Zranil jeho hrdost. A my tohozkurvysyna klidně necháme procházet se po ulicích. Teď ale můžeš udělat něco správnýho a pomoct mi s

Anglinem.“

„Zacházíš moc daleko, Jimmy… Všechno, co vím, všechno, co jsem slyšel, je to, že ten chlápek má nějakýkontakty na vládu. Něco pro ně udělal. Nějakou práci a byl dost chytrej, aby se posichroval. Ale tohle už

víš.“

Kývl jsem. Znervóznil jsem ho, začal bubnovat prsty o stůl.

„Potřebuju nějaké jméno, Petey. Něco, s čím bych mohl začít.“

„Nic ti do toho není, Jimmy! Říkám ti, to není tvoje věc. Můžeš spoustě lidí ublížit. Nemůžu ti pomoct, je

to úplně mimo moji ligu.“

Tím jsme spolu skončili. Cesta k té zlotřilejší části rodiny pro mě byla zavřená. Pokud by stáli o vendetu,

 

byl jsem první na seznamu.

Byl jsem si jistý, že na Martyho Genca nezapomněli. Pokud se někdo dotkl jejich člověka, zařídili absolutní

spravedlnost. Něčí život musel být v ohrožení.Zadal jsem si domácí úkol a prošmejdil všechny knihovny a archivy. Najít nějaké stopy po Anglinověslužbě v armádě bylo velmi obtížné, ale uvolnění utajovaných informací mi trochu usnadnilo cestu.Anglin byl oficiálně demobilizován v roce 1960. Potom se ztratil ve zmatku na dálném Východě. Pak sevšak podle daňových záznamů objevil ve státech v letech 1962 až 1965. Pracoval jako rybář na Key West,

aspoň podle daní.Podle mě pracoval po korejské válce pro CIA, ta to ale popírala. To už byly staré informace. Pokudpracoval pro někoho ve Washingtonu, Quanticu nebo Arlingtonu, pak se k tomu nikdo nehlásil.Zajímal jsem se, jakou měl Anglin politickou orientaci. Byl registrovaný demokrat, ale po návratu z Asienechodil volit. Jinak se neprojevoval. Byl členem Národní puškařské asociace, ale v roce 1964 přestalplatit příspěvky.Ve svém volnu jsem kontaktoval policii v Key West a zeptal se jich na informace o Anglinově pobytu.Nějaký zástupce šerifa mi sdělil, že byl třikrát zatčen pro podezření z násilného trestného činu, alevždycky to skončilo tím, že ho zbavili obvinění.Pak mi dal jméno jeho advokáta Prestona Ramseyho. Už jsem ho někde slyšel, ale nedokázal jsem si hozařadit. Zeptal jsem se zástupce šerifa, jestli o něm neví něco bližšího. Ramsey byl zapleten dovyšetřování vraždy Johna Kennedyho. Byl v centru všech konspiračních teorií, které se v šedesátýchletech vyrojily. Ale Preston Ramsey ze všeho vyšel čistý a po vydání zprávy Kongresu o atentátu na

prezidenta jeho jméno zmizelo.

Dostali chlápka, který oddělal Kennedyho, a potom někdo dostal Oswaldova vraha. To je stará vesta.Knihy a filmy se snaží vzkřísit záhadu prezidentova zavraždění, ale Oswald zůstává osamělým střelcem.FBI zřejmě ověřila, že žádný člověk nemohl střílet tak rychle, jak by musel střílet Lee Harvey Oswald.Nikdo by nemohl zasáhnout cíl s tak vražednou přesností.

Cítil jsem, jak mi přeběhl mráz po zádech. Napadlo mě něco, s čím jsem se nemohl nikomu svěřit. Anisvojí ženě. Už skoro patnáct let uplynulo od doby, co země truchlila nad ztrátou prezidenta. Rány by seměly zahojit, čas by měl přinést uzdravení. Teorie o účasti FBI nebo CIA… Nápady o tom, že za vším stojímafie… Jenom jeden divný bývalý mariňák, který byl jedním z nejlepších střelců v historii. Pokud bylaodměna dostatečně vysoká.Ježíšikriste. Znovu mě zamrazilo, když jsem si vzpomněl na Zapruderův film. Vršek Kennedyho hlavy

utržený kulkou.

Obrázek Anglina jako druhého střelce. Představa téhle chlouby námořnictva, která vezme velké peníze za

odstranění jakéhokoli cíle. Pokud bude suma dostatečně vysoká. Carl Anglin, bývalý hrdina, teď žoldák.

Byl to sniper. Muž, který má dostatek schopností, aby takhle zabíjel. Žádný chudák téměř zničený Sověty.

On by to opravdu dokázal. On na to měl.

Znovu jsem cítil husí kůži. Nech to být, říkal jsem sám sobě. Je to hloupé a děsivé. Kennedyho smrt. Byl

 

to Lee Harvey Oswald a nikdo jiný. Nech to spát.

Ta myšlenka se mě zmocnila a byla neodbytná, ale nedalo se o tom s nikým promluvit. Bylo to jako uvidětUFO a mlčet o tom. To by člověk musel být blázen. Nikdo by nevěřil, že je normální.Jak bych mohl být povýšen do oddělení vražd, kdyby se lidé dověděli o mé teorii vraždy amerického

prezidenta? Než bych se vzpamatoval, byl bych zpátky na ulici a kontroloval parkovací lístky.

Musel jsem tenhle nápad pohřbít. Pokud byl Anglin opravdu v Dallasu během toho podzimu, nechci to

vědět. Tohle město mi úplně stačí. Jsem místní policajt a chci zůstat na svém vlastním písečku. Dallas a

Texas jsou moc velké a moc daleko. Zahájil jsem svou kariéru, jsem čerstvě ženatý a chci mít rodinu.

Nechal jsem archivy být a slíbil jsem si, že se budu držet zlodějů aut. To zvládnu.

Nemůžu se potýkat s duchy a snipery, kteří by netrefili ani krávu, kdyby o ni zakopli. Je to jenom fantazie.

 

Podivná shoda náhod.

Jsem báječný policajt z oddělení krádeží aut, říkal jsem si. Budu se držet svého kopyta. Už nikdy nebudu

myslet na Carla Anglina.20

(KVĚTEN 1999)

Zbylí Králové byli pány stojedenácté ulice v jihozápadní části města hned za jezerem a teď měli pořádnouzlost. A zbyla jich spousta. Oddělení kriminality mladistvých nás informovalo, že se mluví o pomstě.Nenechali se zastrašit tím, že jeden z jejich vůdců byl se svou dívkou zabit na domácím hřišti. Stejně jakovětšina gangů byli dost zabednění a učili se pomalu. Neznali ale cíl svého útoku. Věděli, že Anglin má sestřelbou něco společného, ale zároveň jim došlo, že šlo pravděpodobně o práci více lidí… Takže otázkateď zněla: Koho oddělat? Anglin změnil adresu. Bydlel někde v New Town. Tam bydleli mladí a úspěšní, než se oženili a zamířili napředměstí.Věděli jsme, kde je, a podle toho, co o Králích víme, mají taky svoje informační zdroje. Neměl jsem strach

o Anglinovu bezpečnost, ale chtěl jsem ho dostat podle pravidel. Nestál jsem o žádné zásahy zvenčí.Žádní federálové, Králové nebo nějaké záhadné špionážní záležitosti.Se svou teorií o JFK jsem se svěřil jenom Doktorovi. S nikým jiným jsme o tom nemluvili. Dokonce ani sesvými manželkami. Znělo to moc šíleně na to, aby to byla pravda. Každý kromě Doktora by si myslel, žejsem se tak upnul na tohohle vraha, že z něj tím nápadem o Kennedym dělám nějakého superzloducha.Ale to se svými sedmi nebo možná deseti mrtvými na kontě stejně byl. Stálo tajemství Kennedyho smrtiza takový počet obětí?Musel jsem na to přestat myslet, protože mě to děsilo. Je třeba se soustředit na Anglina jako navraždícího psychopata, který pracuje na vlastní pěst.Carl má kromě mě ještě spoustu dalších problémů. Jde po něm velký gang mladých Afroameričanů, kteřísi horoucně přejí podříznout mu krk. Takže si bude muset dávat pořádně bacha. Ať už ho hlídá kdokoli,bude si na něj muset dávat větší pozor.Zjištění, kdo je jeho strážným andělem, stále záviselo především na zvláštním agentu Masonovi. Už jsmeměli jeho telefon napíchnutý dva týdny, ale nic jsme nezjistili. Jako většina agentů si byl jasně vědomtoho, jak snadno se sám může stát terčem sledování. Paranoia byla heslem FBI. To bylo dědictví po

Johnu Edgaru Hooverovi.

Ale jednoho krásného dne může Mason podlehnout dojmu, že nikdo neposlouchá. Někdo mu můžezavolat na jeho domácí číslo a myslet si, že je to bezpečné. Museli jsme doufat, že je přesvědčen, že my

ho považujeme za nedotknutelného.

Tenhle šťastný hovor se odehrál ve čtvrtek večer. Ralph byl po ruce. Seděl v dodávce asi 50 metrů od

Masonova domu a měl zapnutý magnetofon.

V pátek ráno jsme s Doktorem a Ralphem poslouchali nahrávku u mě v kanceláři.

 

„Ano?“ ozval se Masonův hlas.

„Mám ten dokument.“ Ženský hlas.

„Tohle není bezpečná linka.“

„Rozumím.“Pauza.

„Do háje,“ pokračoval Mason. „O co jde?“

„Jste si jistý?“ zeptal se ženský hlas.

„Nechce se mi vracet zpátky do kanceláře, abych našel zakódované…“

„Dobře… Major říká, že skupina s královským jménem plánuje dostat našeho hocha tenhle víkend. Měli

byste mu zajistit bezpečnost…“

„To stačí, zbytek mi dopovíte na bezpečné lince. A už mi nevolejte domů.“

„Má to vysokou prioritu. Čas hraje velkou roli, Masone.“

Žena i Mason zavěsili.

 

„Jaký major?“ zeptal se Doktor.

„Pořádný magor,“ zavtipkoval Ralph.

Nikdo se neusmál.

„Ralphe, chápeš do jakého průseru ses teď s námi namočil?“

Ralph se zadíval na Doktora.

„O co jde? Jenom jsem nahrál nějaký hovor. To je všechno, co jsem… O jaký průser kráčí?“„Odposlouchával jsi agenta FBI, který má ještě nějakého jiného šéfa, než je Louis Freeh. Chápeš to, tyblbče?“ řekl mu Doktor s ledovou tváří.

„Podle vás je agent Mason…“

„Jo, jestli chceš vycouvat, tak teď je ta pravá chvíle,“ varoval jsem ho.

„No pánové. Nevěděl jsem, že šťouráme do vosího hnízda. Myslel jsem, že je to normální policejní

rutina… Chcete říct, že mě kvůli tomu můžou zabít?“

Oba jsme se mu dívali přímo do očí.

„Ale sakra, já mám přece rodinu, Doktore.“

 

„To my taky, Ralphe.“

„Jak velký to je průser?“

„Ten největší, jaký si umíš představit,“ zakřenil jsem se na něj.

„K čertu… Po kom to vlastně jdeme?“

„Po Anglinovi. Vždycky šlo o něj, ale musíme se dostat přes jeho kamarády.“

„A to jsou velká zvířata pracující pro vládu?“

„Ano, Ralphe. Ale tyhle hajzly nikdo nevolil. Vybrali si je ti líní parchanti, kteří je používají, když chtějí po

sobě uklidit nějaký svinčík.“

„Doktore, to je šílené a pěkně mě děsíš. Přece jdeme jenom po vrahovi…“

„Nejjistější cesta, jak se mu dostat na kobylku, vede přes ně. Zneškodníš je, když je pěkně vytáhneš na

světlo. Je to jako s upíry. Pamatuješ si, co se stane s Drákulou, když na něj dopadnou sluneční paprsky?“

Ralph se díval Doktorovi do očí. „Do čeho jste mě to zatáhli?“

„Je mi to líto, Ralphe. To je moje vina,“ řekl jsem mu. „A pořád můžeš odejít. Nikdo tvoje jméno neuslyší.

Můžeš nám věřit. O té nahrávce se nikdo nedoví.“

Podíval se dolů na boty.

„Ježíšikriste, mám pocit, že má Doktor pravdu. Nebudu se cítit v bezpečí, dokud tomu nepřijdeme na

kloub. Nechci se pořád ustrašeně ohlížet. Taky mám rodinu, kterou musím chránit.“

„Takže si myslíš, že bychom se my tři mohli vloupat do Masonovy kanceláře?“ zeptal jsem se.

Ralph se ohromením posadil. „Vy po mně chcete, abych se vloupal do jeho kanclu? Do kanceláře agenta

 

FBI?“

Znovu jsme se na něj zadívali.

„Chlapi, měl jsem jít dělat pojišťováka nebo účetního… Přímo do federálního úřadu!“

„My to uděláme. Vypadáš trochu udiveně, že bys do toho měl jít s námi. S Masonem oficiálně

spolupracujeme. Jeden z nás ho může zabavit, zatímco mu ten druhý nasadí do kanceláře štěnici… To

přece není nic komplikovaného?“ zeptal jsem se.

„Myslím, že bych vám mohl ukázat, jak se to dělá… Má tam nějaký velký stůl, jako je tady, poručíku?“

 

„Myslím, že je podobný.“

„Koukněte, napíchnout jim vládní telefon je trochu moc riskantní, ale mohli byste mu v kanceláři nechatštěnici a pak budete vědět, co říká.“

„To zní jako dobrý plán.“

A tak nám technik Ralph dal první lekci v audiosledování.

 

Doktor zabavil Masona na chodbě, zatímco já jsem ho požádal, zda si můžu zavolat v nějaké soukromézáležitosti. Sáhl jsem do kapsy pro miniaturní mikrofon. Připravil jsem si lepidlo, které mi dal Ralph, a

mikrofon jsem lepidlem připevnil zespodu na stolní desku. Teď už nám zbývalo jenom doufat, že

federálové nebudou ve svých kancelářích několik dní hledat odposlechy.

Když se Mason s Doktorem vrátili, zrovna jsem končil hovor s předpovědí počasí. Bude teplo a slunečno,

 

pravil mužský hlas.

V sobotu v noci na Anglina zaútočili. Neslyšeli jsme, s kým Mason mluvil, ale měli jsme určitou představuze sobotního rána. Pomohlo nám štěstí, federálové odposlech nenašli. Neměli důvod myslet si, že seněkdo vloupal na jejich půdu. Podle mě jsme za to mohli vděčit jejich aroganci.Museli jsme do všeho zasvětit jednotku zvláštního určení. Detektivové se starali o mrtvé, jednotka bylapreventivním opatřením. Když jsme je informovali, mohli jsme s Doktorem doprovázet naše přátele zprotiteroristického na místo činu, kde, jak jsme doufali, se nebude odehrávat něco takového, jako bylaslavná přestřelka v Tombstonu.Prvním krokem bylo dostat Anglinovy sousedy z bytů. Celá akce se odehrávala na jeho nové adrese.Domy, ve kterých byly tři byty, stály nedaleko North Side. Vyvedli jsme obyvatele z půlky bloku na každéstraně Anglinova bytu.Carl Anglin byl jediným obyvatelem, který zůstal dnes v noci doma. Hned jak zapadlo slunce, začala

evakuace. Museli jsme chlapy z jednotky obdivovat. Dokázali by odklidit ze stadionu všechny diváky a

hráči by si toho ani nevšimli.Samotný útok se měl odehrát v neděli ve dvě hodiny ráno. Takže jsme měli šest hodin na to, abychom sena Krále připravili.My s Doktorem jsem seděli v našem autě asi sto metrů od Anglinova bytu. Doktor si s sebou vzal svojioblíbenou výbavu na hlídku. Přenosné rádio, sáček se smaženým kuřetem (ten spořádal sám), baterku apaperbackové vydání nějakých básniček od chlapa jménem Pinsky. Nuda prostě neměla šanci.Já jsem se snažil usnout. A to se mi podařilo, hned jak jsem se ujistil, že je Doktor se svou jazzovoustanicí, poezií a kuřetem naprosto bdělý.Nespalo se mi ale moc dobře. Čekal jsem příchod Králů daleko dříve, než byl plánovaný. Trochu měmátlo, jak se Masonovým hochům podařilo mezi ně infiltrovat. Patřili mezi gangy, na kterých si odděleníkriminality mládeže v posledních deseti letech vždycky vylámalo zuby. Byli velmi nepřátelští. Nikdo nemělšanci se mezi ně dostat. Byli taky chytří a dost paranoidní. Když jste se chtěli stát členem, museli vás znát

už od základní školy. Nové členy vybírali velmi opatrně.Nastala půlnoc, do jejich příchodu zbývaly už jenom dvě hodiny. Všude vládlo naprosté ticho. Bůh ví, kam

lidé z jednotky zvláštního určení odvedli ostatní nájemníky. Zřejmě je ubytovali někde hodně dalekoodtud. Možná, že to nepřirozené ticho Krále vyděsí a oni zmizí.Náš muž zatím pěkně v klidu zůstával ve svém bytě s nějakou mladičkou obdivovatelkou, které se líbilobýt s člověkem podezřelým z vraždy deseti dívek. Anglin se těm, které s ním spaly, zdál velmi přitažlivý.Některé ženské naprosto nechápu, zvláště ty, co se zamilují do zabijáka.Pohodlně jsem se usadil a snažil se zaposlouchat do muziky Ahmada Jamala z Doktorova jazzového rádia.

Je to úžasný pianista. Doktor má vybraný vkus, aspoň podle mě, ale já nejsem žádný znalec jazzu.Bylo půl druhé ráno a kolem se začali rozmísťovat lidé v černém. Pokud by se Králové pokusili vstoupit do

domu, kde se nacházel Anglinův byt, zůstali by v šoku.Doktor vypnul rádio. Do druhé zbývalo deset minut a Králové dorazili dřív. Viděli jsme dvě auta, kterámířila k domu. Byly to čtyřdveřové vozy, které používají zabijáci.Ale jak pontiac, tak poslední model buicku Anglinův dům minuly.„Myslíš, že něco viděli?“„Ne,“ odpověděl jsem. „Jsou prostě opatrní.“To se potvrdilo, když se objevili znovu. Tentokrát před domem zpomalili. Obě auta zastavila. Nahoře siAnglin užíval se svou dnešní společnicí.Bylo jich sedm. Čtyři v prvním autě a tři v druhém. Měli s sebou pušky s upilovanými hlavněmi.Doktor vytáhl devítku a já svíral svoji zbraň. Nechali jsme tým jednotky dělat jejich práci, ale nechtělijsme se nechat nachytat v nějaké přestřelce, kdyby se věci moc nedařily.Sedm Králů se blížilo ke vchodu. Tři se oddělili od hlavní skupiny a vyrazili k zadnímu vchodu.Hned jak první sáhl na kliku, vletělo na ně deset chlapíků z jednotky. Mířili těm čtyřem klukům z ganguhlavněmi na hlavy a my jsme zaslechli, jak zbraně padají na zem.Vystoupili jsme s Doktorem z auta. Zaslechli jsme výstřel a potom další z druhé strany budovy. Ale palbahned skončila. Spěchali jsme tam. Čtyři muži, kteří šli předem, leželi zneškodněni na zemi. S Doktoremjsme oběhli dům a našli členy jednotky nad třemi mrtvými těly Králů.„Zkusili bojovat,“ informoval mě jeden z týmu.Hlavy zabitých vypadaly jako rozstřílené melouny. Byl to důsledek palby z automatických zbraní.

Mason chtěl vědět, jak jsme se o plánovaném útoku na Anglina dozvěděli. Usmál jsem se a řekl, že mámena ulicích svoje informátory, ale zvláštního agenta moje odpověď moc nenadchla.

Byli jsme tam dřív než jeho lidé a to ho štvalo. Oblast jsme vyčistili a zabezpečili, dřív než dorazili jehokamarádi z tajných služeb. Byl jsem si jistý, že kdyby nás předběhli, leželo by teď na ulici sedm mrtvýchtěl místo tří, která za sebou zanechala jednotka zvláštního určení.Mason po mně chtěl informace, ale já jsem moc vstřícný nebyl. Ten odposlech najde do čtyřiadvacetihodin. Dojde mu to. A do šestatřiceti zjistí, že má napíchnutý telefon doma. Když se to vezme kolem akolem, není to žádný hlupák. A pak bude vědět, kdo stojí proti němu, že to nejsou Králové, ale my dva s

Doktorem. Pak mezi námi vypukne válka.

Nebyl jsem přesvědčený, že tahle akce ukončí touhu pouličního gangu po pomstě. Oni nezapomínají. Alemožná, že nám s Doktorem dají čas, abychom se zaměřili na Masona a jeho „majora“, který předávalMasonovi důvěrné informace o objektu našeho společného zájmu, o Carlu Anglinovi.Poprvé po nejnovější porci znásilnění a vražd jsem měl pocit, že se pootevřely nějaké dveře. Ale nevěděljsem, jestli se vlastně chceme podívat dovnitř.

(KVĚTEN 1986)

Bylo po ceremoniálu. Měl jsem svůj nový odznak z oddělení vražd a stal se oficiálním členem elitníjednotky vyšetřování vražd. Všechny ty roky příprav jsem měl za sebou a dosáhl jsem svého.Jake zemřel před mnoha lety. Strýc Nick (můj biologický otec), moje žena Erin a matka Eleanor tu byli se

mnou.

Moje práce přinášela výsledky. Honil jsem se po ulicích za zloději aut a teď přišel čas začít hrát v nejvyšší

lize. Pro tohle jsem se narodil.

Mým prvním partnerem byl John Matuzak. Pracoval na oddělení už deset let, byl to rozený pedagog aukázal mi všechny postupy. Šlo o ortodoxní a ne moc košer metody. Jinými slovy mě naučil, jak věcirychle vyřešit. Ale John mě taky učil, jak nepustit ze zřetele detaily. Předvedl mi, jak se bránit u souduproti kluzkým právníkům, které si zločinci najímali. Nevěděl ale, co všechno musí člověk umět, aby mohlpřežít jako detektiv z vražd. U soudu to je dost ostré a člověk tam nemůže být bez krytí.Po dvou letech, co jsme byli parťáci, dostal Johnny infarkt, šest měsíců ležel v nemocnici a potom šel dodůchodu, protože už měl odslouženo třicet let. Uspořádali jsme mu v centru velkou párty a Johnny odešel

na odpočinek do Williams Bay ve Wisconsinu, kde rybařil a lovil na březích jezera Geneva.Přežil infarkt i svoji službu na vraždách.Mým druhým partnerem byl muž jménem Harold Gibron. Říkali jsme mu Doktor, protože měl magisterskýtitul z anglické a nějaké evropské literatury (už si nepamatuji které). Myslel jsem si, že mě chtějí dátdohromady s někým vzdělanějším, abych si vylepšil mluvu.Doktor však byl jenom další policajt s odznakem, který měl rád dobrou literaturu, ale nechtěl tím plýtvat

na svého kolegu ignoranta.

Vycházeli jsme spolu od začátku dobře. Řekl mi o sobě všechno, o rozvodu, o svém osamělém životě, osvém snu dodělat si doktorát a učit. Harold byl samozřejmě sedmilhář, ale mně by nelhal. Lži si schovával

pro zástupy svých milenek, které rozhodně nespadaly do kategorie vážných známostí. Zdálo se, že horozvod odradil od myšlenek usadit se a mít děti.S Erin se hned skamarádil. Vyprávěl jí přisprostlé vtipy, kterým se smála a uváděla mě tak trochu dorozpaků, ale viděl jsem, jak ráda tohohle starého veterána z Koreje poslouchá, a nemohl jsem se na něj

zlobit.

Měli jsme vynikající počet vyřešených případů. Dobře se nám pracovalo společně. Já jsem byl seržant,

stejně jako Doktor, ale chtěl jsem složit zkoušky na poručíka. Znamenalo to víc peněz a my s Erin jsme

měli dcerku a ještě jsme chtěli chlapečka.

Měli jsme s Doktorem docela úspěch, když jsme dostali vraha, který zabil mladou ženu v North Side. Naše

 

jména se ocitla v novinách. Doktora už znala média dříve.

 

Náš další případ, který se objevil na předních stránkách novin, byla série vražd mladých dívek, jež páchala

bývalá jeptiška. Protože se i tenhle případ přetřásal v médiích, hodnost poručíka se stávala reálnější. Bylo

jenom potřeba projít písemným testem.

 

Za všemi úspěchy však pořád číhal Carl Anglin. Strávil jsem šest měsíců na terapii placené oddělením a

povídal si s psychologem o tom, co si myslím, že se stalo mému otci tu noc, kdy spadl doma ze schodů.

Shodila ho dolů moje matka? A jestli ano, udělala to schválně? Verdikt zněl jako náhodná smrt. Příčina

byla jasná. Z otcových šatů táhl alkohol. Byla to nehoda, prostě zakopl a spadl z těch šestadvaceti schodů

 

dolů.

Případ byl uzavřen.

Případ Carla Anglina ale uzavřen nebyl. Často jsem se vracel k poznámkám svého otce. Snažil jsem se

 

Anglina neztratit z očí, což bylo dost obtížné, protože se často stěhoval. Nikde dlouho nevydržel a muselibychom ho sledovat čtyřiadvacet hodin denně, abychom stále měli přehled. Objevoval se a zase mizel.Viděli jsme spoustu násilí, ale tomu případu z roku 1968 se nic nevyrovnalo.Uteklo skoro dvacet let. Bezejmenná svědkyně vražd se pořád skrývala na psychiatrické klinice. Podlejejích doktorů byla pořád mimo realitu, takže se s tím případem nedalo nijak hnout. Nedařilo se námpřesvědčit armádu ani federály, aby nám o Carlu Anglinovi poskytli informace. To, že je předvyšetřováním chráněn kvůli něčemu, co se stalo v Zátoce sviní, byla pořád jenom teorie a nám se nedařilo

jejich mlčení prolomit.Takže jsme se věnovali jiné práci, jako kdyby Anglin zmizel ze světa společně s Theresou Rojasovou. Tamohla být z hlediska vyšetřování stejně dobře mrtvá jako těch sedm sestřiček. Doktor mi řekl, žeposedlost je nezdravá, a já jsem s ním souhlasil. Ale nepřestal jsem čas od času nahlížet do spisů z roku

1968.

A všechno bylo složitější. Tady jsem hledal vysvětlení, proč Carlovi někdo tak pomáhal vyhnout se stíháníza znásilnění a vraždy. Musel mít svůj příběh zaznamenaný. Musel dát nějaké pokyny pro média. Něco, co

zabránilo Taktické pětce vyrovnat se s ním. Nemohli na něj, protože se pojistil. Ale čím?Možná dal nějakou nahrávku nebo dopis právníkovi. Nebo je ten materiál v bezpečnostní schránce veŠvýcarsku. Bylo nemožné vypátrat, kde Carl schovává informace o největším skandálu posledníhočtvrtstoletí, kterými mohl vydírat vládu.Carl Anglin ustřelil hlavu Kennedymu. Oswald byl jenom nastrčená figurka. Nedokázal by během šestisekund třikrát zasáhnout pohybující se cíl. Ale Anglin s komplicem to udělat mohli. Byla to jejich práce.Byli to zkušení zabijáci a nespokojení fanatici jako Oswald. Potom Oswalda oddělali, i když kolem pobíhalivšichni ti policajti, a čekalo se, že uvěříme, že je to jejich neschopnost. Chlápka, podezřelého zKennedyho vraždy nechali chodit venku a Jack Ruby se tam prostě jen tak objevil.Chápu tajemství. Rozumím tomu, proč je důležité nechat staré rány uzdravit. Ale takováhle lež se zakrýtnedá. Není možné, aby se taková rána zahojila. Shakespeare někde napsal něco takového, že vraždakřičí, aby byla vyřešena, ale nevím, ve které hře to je.Nebyl jsem schopen Doktorovi své názory sdělit. Ale ve středu ve tři hodiny ráno, když jsme se o pauzestavili na jídlo ve White Castle, mi to prostě vyklouzlo z pusy.Nikdo jiný tu nebyl, takže to nikdo nemohl zaslechnout. Zaměstnanci měli co dělat a někteří napůl spali.Do východu slunce zbývalo ještě hodně času.Vybalil jsem to na něj, když se zakousl do cheeseburgeru.„Myslím si, že Carl Anglin oddělal Johna Kennedyho. Podle mě to má nahrané někde na kazetě nebonapsané a schované u právníka nebo někde jinde a drží tím vedení FBI v šachu. Jsem si jistý, že muprávě proto pomáhají.“Doktor spolkl zbytky sendviče a napil se černé kávy.„Už na tu zatracenou věc myslím šest let.“„Proč jsi mi to neřekl dřív?“„Protože by sis myslel, že jsem cvok. Co jiného bych mohl čekat.“„To asi jo, jsi největší cvok, co znám,“ usmíval se Doktor. „Co s tím můžeme dělat?“

„Držet hubu a zapomenout na to.“

„Jak? Jak na to ksakru můžeme…“ „Můj bratranec viděl v roce 1956 UFO, když sloužil v armádě. Někde v lesích, kde měli cvičení. On a jehokámoš zahlídli malé létající objekty, něco jako talíře. Myslíš, že nahlásili něco svým nadřízeným? Jasně žene. Obvinili by je z toho, že byli ve službě opilí, a zavřeli je, až by zčernali. S takovými věcmi prostěnemůžeš jen tak na trh. Elvis je mrtvý. UFO jsou vysvětlitelné úkazy. Kennedy to schytal od osaměléhostřelce. Už je to čtvrt století, Jimmy. Nikdo nestojí o to, aby se znovu vytahovaly hrůzy z Dallasu.“„Nejsem blázen a ty taky ne. Anglin byl v Dallasu a s nějakým dalším střelcem oddělal Kennedyho. Byl pro

to vycvičen. Měl motiv, měl na to schopnosti. Měl taky naprostý nedostatek svědomí. Stiskl kohoutek a

zabil Kennedyho.“

Chlápek, co rovnal malé hamburgery, se zadíval naším směrem. Doktor se na něj usmál.

„Můžete říct servírce, aby nám dolila kávu?“ zeptal se ho Doktor.

„Jistě,“ odpověděl číšník a usmál se. Zamířil dozadu.

„Nech toho, Jimmy. Nemá smysl to tady vyřvávat nahlas.“

„Je mi jasné, že to nemůžeme dokázat. Pokud…“

 

„Pokud co?“

„Pokud nedokážeme zmáčknout federály tím, že jim řekneme, že víme, kde Anglin skrývá to svoje

tajemství.“

„Jsem si naprosto jistý, že má Anglin všechno pojištěné. Zná lidi, pro které pracuje.“

„Jo, jsou to hajzlové, kteří nechají běžet vraha sedmi žen. To je typ lidí, o kterém mluvíme, takže mě

vůbec netrápí, jestli jim pocucháme peří.“

„Rozmysli si to, Jimmy. Máš ženu a dceru. A chceš další děti. Kdo bude chránit tvůj dům? Na mě se

 

můžeš spolehnout, ale armáda o jednom muži je moc malá.“

„Takhle ale ti chlapi pracují. Všechny zastraší. Je to jako omerta u Taliánů. Promluvíš, a máš na nohách

betonový botičky.“

„Fakta jsou fakta, Jimmy. Co ti na to mám říct? A tohle není první konspirační teorie Kennedyho smrti.

Proč by tvůj nápad měl být lepší než ty ostatní?“

Nedokázal jsem mu odpovědět. Přemýšlel jsem o nebezpečí, které by mohlo hrozit mé ženě a dceři. To

byla reálná hrozba. Ne něco, nad čím můžete mávnout rukou jako nad výhrůžkami nějakého malého

 

lumpa. Tihle chlapi hráli velkou hru na jistotu.„Tak tu svou paranoiu spolknem,“ navrhl jsem.

„Můžeme snad udělat něco jiného?“

„Nebudeme o tom už mluvit. Necháme si to pro sebe, protože ta zvířata mají všechna esa v rukávu.“

„Jsme jenom bezejmenní policajti z oddělení vražd. Uklízíme si na vlastním dvorku. Zkoušeli bychom něco,

 

co je mimo naši ligu… To je jediná šance, chápeš?“

Bylo mi mizerně, cítil jsem se bezmocný. Doktor měl pravdu, nebylo kam se obrátit pro pomoc.

Anglin unikl už před více než dvaceti lety. Dobře se zabezpečil a my máme svázané ruce. Zajímalo by mě,

 

jestli bychom si taky dokázali zajistit takové doživotní zaopatření. Co když to s Doktorem dáme do novin?

Chtěli by důkazy a svědky, nemůžeme s tím jít do bulváru, protože ti tisknou nesmysly pořád. Museli

bychom dostat na svou stranu seriózní tisk a to bychom museli mít v ruce něco lepšího než nepodložené

teorie dvou vyšetřovatelů z vražd. Potřebovali jsme svědka. Někoho, kdo s Anglinem pracoval.

Ale žádný seznam spolupracovníků neexistuje. Vláda utajuje všechny informace týkající se Taktické pětky.

 

Jsou jenom fiktivní, to by řekl každý prokurátor v zemi, kdybychom s tím vyšli na veřejnost.

Naše teorie je jenom další halloweenský strašák, jako když Orson Welles zinscenoval invazi Marťanů.

 

„Nech to být, Jimmy. To nikam nevede. Všechny stopy jsou už zaváté tunami písku, Anglin zmizel ve

chvíli, kdy zmáčkl kohoutek. Je to typ, co všechno přežije, ten umí plavat ve všem.“

„Co kdyby začal vraždit další dívky?“

„Jestli to udělá, tak se s ním budeme muset vypořádat. Ale teď zrovna zmizel, možná že z Chicaga

nakonec odejde sám. Třeba vyrazí do Nebrasky nebo uklouzne a zabije se ve sprše.“

Konečně se objevila číšnice, dolila nám šálky a tiše zase mizela dozadu, kde asi čekala na východ slunce a

 

konec směny.

„To sis nikdy nepomyslel, že budeš zatažen do případu vraždy prezidenta Spojených států, viď, Jimmy?“

„Ne, to máš pravdu. Zabrousili jsme na moc nebezpečnou půdu. Musíme se vrátit tam, kde jsme schopní

něco dělat.“

„Tak se mi líbíš. Neber si to osobně. Každý musí zjistit, kde jsou jeho hranice. Sice to bolí, ale je to tak.

Nemůžeme dostat Jidáše Iškariotského ani zatknout Hitlera nebo Mussoliniho. Prostě spravedlnost není

 

všemocná. Musíš se na to dívat z téhle perspektivy, Jamesi.“

Museli jsme nechat tohohle džina na pokoji v lahvi. Nikdy nebudeme moct vytáhnout špunt a vypustit ho

 

ven. Nebudeme řešit případ vraždy Johna Fitzgeralda Kennedyho.A Carl Anglin zůstane na svobodě.
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Oddělení kriminality mládeže Krále nepřetržitě sledovalo. Členy gangu upozornili, aby si dali pohov. Pokudse neuklidní, slíbilo nám oddělení, že je začne honit jako nikdy v životě. Naši lidé je upozornili, že jakákolijejich aktivita v této oblasti bude přísně stíhána. Zdálo se, že ten tlak zafungoval, protože peníze pro ně byly důležitější než sestra jednoho z členů gangu. Pomsta končí tam, kde to začíná škodit byznysu.Vrátil jsem se v duchu k rozhovoru, který jsem před lety jednou v noci vedl s Doktorem. Mluvili jsme otom, co mohl Anglin spáchat tak velkého a za co si vysloužil federální ochranu. Prořekl jsem se, že simyslím, že Carl Anglin ustřelil hlavu Kennedymu. K mému úžasu s tím můj parťák souhlasil. Seděli jsmeve White Castle těsně před úsvitem, dávali jsme si hamburgery a kávu a dodnes si pamatuji, jak měmrazilo, když jsem se s Doktorem podělil o svou noční můru. Kennedyho nezavraždil Lee Harvey Oswald, ale Anglin. A tak získal ochranu.

Když jsem přemýšlel o někom, kdo by mi mohl pomoci, měl jsem na mysli Rennyho Charlese, který vyskočil z okna, když jsme ho poprvé s Doktorem kontaktovali.

Vrátil jsem se zpátky k Charlesovi. Mohl být klíčem k řešení toho, co se v šedesátých letech stalo.

Doufám, že se mýlím, opravdu bych si to přál. Chtěl bych, aby tím střelcem byl skutečně Oswald. Chtěl bych, aby se tahle celá věc týkala jenom vraždy deseti dívek a ničeho dalšího. Nestojím o žádné potíže.

Ale představa osamělého vraha mi prostě nejde do hlavy.

Nechtěl jsem do toho zatahovat Doktora, protože měl při naší první diskusi pravdu. Měli bychom se soustředit na vlastní případy a nestrkat nos, kam nemáme.

 

Vrátil jsem se k Rennymu Charlesovi v North Side ve svém autě. Už jsem měl po službě.

Když jsem přijel k domu, bylo 21.46. Podíval jsem se na hodinky pod pouliční lampou. Byla tmavá, horká, vlhká noc. Takové bývají v Chicagu v červnu obvyklé těsně před tím, než udeří opravdová vedra.

Neměl jsem Doktorův malý lupičský kufřík, takže jsem do budovy musel vstoupit normálně. Zazvonil jsem na Charlesův byt, ale nic se neozvalo, tak jsem zazvonil znovu. Zase ticho. Zazvonil jsem na jeho souseda 

ve druhém patře a naštěstí byl doma. Když jsem přišel k Rennyho bytu, čtyřikrát jsem zaklepal.

Slyšel jsem chlápka, který mě pustil dovnitř a teď si uvědomil, že k němu nikdo nejde.

Znovu jsem čtyřikrát zaklepal a pak jsem prostě sáhl po klice a ona povolila.

Vytáhl jsem svoji osmatřicítku a vešel dovnitř.

Byla tam tma, tak jsem nahmatal vypínač, ale nerozsvítilo se. Záclony byly zatažené, takže zvenku nepřicházelo žádné světlo.

Udělal jsem ještě dva kroky kupředu a rána do hlavy mě srazila na Rennyho koberec.

Když jsem přišel k sobě, zjistil jsem, že sedím v křesle v bytě. Měl jsem dojem, že jsem v obývacím 

pokoji, ale nebyl jsem si jistý.

„Dobrý večer, poručíku.“

Neviděl jsem, odkud hlas přichází, ale zřejmě ten člověk seděl přímo přede mnou. Chtěl jsem vstát. Pokudjsem si pamatoval, upustil jsem osmatřicítku na zem a moje devítka mi taky zmizela z pouzdra v podpaží.Ten chlap přede mnou měl v ruce všechny trumfy. Takže jsem radši zůstal sedět.

„Kdo jste?“ zeptal jsem se.„Jsem Major.“

Byl jsem v šoku. Byl to muž z Taktické pětky. Přezdívka, kterou jsme získali od špionů.

„Proč jste mě praštil?“ zeptal jsem se.

„Protože by bylo poněkud nevhodné, abyste viděl můj obličej, nezdá se vám?“

„Samozřejmě.“

 

„Hledal jste Rennyho Charlese?“

„To je asi zjevné…, Majore.“

„Opravdu jsem major.“

„O tom nepochybuju.“

 

„Poručíku, jsem tu proto, že bych vám rád pomohl.“

„Takže jste mě vzal po hlavě.“

„Jinak se nemůžeme sejít, takže je mi líto, ale bolest je nevyhnutelná.“

 

„Kde je Charles?“

„Dobře ukrytý, poručíku.“

„Znamená to, že je po smrti?“

„Ne, to znamená, že se ukryl pod křídla, která roztáhl pan Anglin. Máme spolu takovou dohodu. Jsem si jistý, že jste to už zjistil.“

„Jo, uvědomil jsem si, že vás má v hrsti něčím velmi nepříjemným.“

„Přesně tak, pořídil si tu nejlepší životní pojistku. Mohly by mu závidět ty největší společnosti.“

„Nezabil jste mě.“

 

„Ne, a doufám, že nebudu muset.“

„Proč byste měl?“

„Prosím vás, poručíku Parisi. Víte, o co jde. Víte, že Anglin pro nás pracoval a že byl dost chytrý na to, aby 

si pojistil přežití tím, že nechal určité dokumenty lidem, kteří by této zemi mohli opravdu velmi ublížit.

Jste policista, a proto s vámi jednám takhle v rukavičkách. Ale jestli budete stále pohlížet na Anglina jako na podezřelého z vražd…“

 

„Zabil jich deset, ty parchante!“

Vstal jsem, ale pak jsem si uvědomil, že nemám zbraň a že to je nesmyslné gesto. Tak jsem se zase posadil.

„Ano, to je pravda. Zabil je všechny.“

 

„A teď po mně chcete, abych ho nechal to dělat dál…“„Hledáme určité řešení situace kolem pana Anglina. Pokusíme se najít držitele toho dokumentu, kterýslouží jako ochrana před námi a před vámi samozřejmě také. Nechte nás najít ty dokumenty, poručíku, aspravedlnosti bude učiněno zadost. Ale jestli se budete do téhle záležitosti stále plést… Potom to bude pro nás oba velká škoda. Nechte nás vyřešit záležitost pana Anglina…“„Ale to jste nebyli schopní udělat už třicet let. Proč zrovna teď?“„Uvědomte si, že teď se odhalují informace o druhé světové válce. Někdy to trvá celá desetiletí, nežmůžete odhalit fakta… Musíte pamatovat na svou rodinu. Vaše žena pracuje také jako policistka, máte třikrásné děti…“ „Vyhrožujete mojí rodině? Zkuste se potloukat kolem mého domu, vy nebo kdokoli z…“„Nic z toho nebude nutné, když nám ho prostě přenecháte. Přemýšlejte o tom, Jimmy.“Chtěl bych hrábnout po pistoli a začít střílet.

Major pokračoval: „Nechci ublížit ani vám, ani vaší rodině. Musíte je chránit, zeptejte se, jestli vám bestie, jako je Carl Anglin, stojí za to riziko. Stojí vám za to?“„Je to moje práce, tím se živím.“

„K vaší práci nepatří hrabat se v problémech tohoto národa, které se odehrály před třiceti lety. Země se stím vyrovnala. Necháváme věcem jejich klid. Ničemu neprospěje všechno znovu vytahovat na světlo. Těm vašim dívkám se dostane spravedlnosti, když mě necháte, abych to s Anglinem vyřešil po našem. Tohleby vám přece mělo vyhovovat?“„Proč bych vám měl věřit? Nechali jste ho uniknout a kvůli tomu museli zemřít tři další lidi?“„Carl Anglin byl jedním z nejlepších operativců, které jsem vycvičil. Jeho nečitelnost z něj dělaladokonalého zabijáka. Nezajímalo ho, kdo je cílem. Bral to prostě jako úkol. Také byl jedním z nejlepšíchstřelců, jaké jsem kdy viděl. Dokázal se trefit do hlavy na 200 metrů. Měl dokonalý zrak. Když se vrátildomů, pracoval v Jižní a Střední Americe a nakonec se ocitl v Zátoce sviní. Byl tam zajat. Ve vězení homučili a znásilňovali. Uřízli mu tam jedno varle. Ale s jedním Kubáncem se jim podařilo uniknout a dostalise do Key West. Vězení ho změnilo v něco horšího než zabijáka. Vždycky měl problémy se ženami… Víte,ve vězení mu varle uřízla právě žena.“

„Chcete, abych toho zkurvysyna litoval.“

„Ne, jen jsem si myslel, že by vás Anglinův život mohl zajímat… Nechte ho na starosti mně, Jimmy. Už ho skoro máme. Mohl byste mi dát, řekněme, měsíc?“

„Anglin s Charlesem oddělal Kennedyho, mám pravdu?“

„To je směšné.“

 

„Lee Harvey Oswald by netrefil ani stodolu bowlingovou koulí.“

„To je absurdní, takové bláznivé historce nikdo neuvěří.“

„Ale stejně je to pravda, že jo?“

„Tohle je moje poslední nabídka. Nechte ho na pokoji. Pokud se budeme muset setkat ještě jednou, bude 

to mít pro vás velice nepříjemné následky.“

 

Najednou bylo v místnosti ticho.„Majore?“

Žádná odpověď. Čekal jsem dvě minuty a postavil jsem se. Pak jsem vykročil k místu, odkud vycházelhlas. Stálo tam křeslo, stále ještě teplé, jak v něm Major seděl. Našel jsem tam ležet svoje zbraně. Vedlekřesla stála lampa a tak jsem rozsvítil a slabé světlo zalilo obývák. Musel utéct dozadu přes kuchyň.Cestou do kuchyně jsem rozsvítil další světla.Po Majorovi nezůstala ani památka. Zmizel tak potichu, jak přišel. Cítil jsem na hlavě šrám po jeho ráně.Bylo mi jasné, že jsem udělal nebezpečnou hloupost: řekl jsem mu svou teorii o vraždě Kennedyho.Vyslovené nahlas to znělo tak hloupě, že si Major musel být jistý, že mi nikdo nebude věřit. Všechnykonspirační teorie týkající se Kennedyho smrti toto téma diskreditovaly. Bylo to stejné jako žijící Elvisnebo UFO. Nedokážu o roli Carla Anglina přesvědčit živou duši, takže mnou se Major nemusí cítit ohrožený.

Ale chtěl, abych se držel zpátky od Carla, protože vláda je ohrožena jeho dokumenty. Ty byly dalekopřesvědčivější než bláboly nějakého chicagského poručíka z oddělení vražd, který vyrukuje s podivnou historkou o tom, kdo zabil amerického prezidenta.

Major musel mít nějaké nové informace, kde Carl svůj poklad skrývá.

Anglin pro mě ani pro chicagskou policii nebyl tak velkým případem. Jeden z řady lumpů, se kterými se musíme vypořádat.

Ne, Major po mně nepůjde, pokud nebudu nutit Anglina, aby s tím vyrukoval v médiích. Chtěl měsíc, ale už na to měl třicet let.

Nedokázal po tom řezníkovi přestat jít, ale já taky ne. Řekl jsem Doktorovi o svém nočním dobrodružství v 

bytě Rennyho Charlese a on se rozzuřil.

 

„Jdeme si promluvit s Masonem.“

„To by k ničemu nevedlo, nemyslím si, že Mason znal Majora osobně. Je to superšpion. Neslyšel jsem ho, dokud mě nepraštil přes hlavu, a ani jsem ho neslyšel odcházet.“

„Je to člověk z masa a kostí. Pojď ho zmáčknout.“

„Ne, vyhrožoval mi. Chce po nás, abychom Carla nechali na pokoji, protože se ho potřebuje zbavit. Myslí si, že ho může dostat. Asi našli, kde to Anglin schovává.“

 

„Až to najdou, tak ho zabijou.“

„Zašlápnou ho jako červa.“

„A my máme sedět na zadku a nechat je, ať si to vyřídí sami?“

 

„Doufal jsem, že se na to budeš dívat takhle.“

„Ty mě děsíš.“

„Anglin zdomácněl v našem revíru. Nepodniká žádné spanilé jízdy po okolí… Řekni svojí ženě, ať si dává 

pozor.“

Doktor se na mě se zájmem podíval. Byl to otec a manžel stejně jako já.

Snažil jsem se ho uklidnit: „Nemyslím si, že by někomu z našich blízkých chtěli tajní nějak ublížit a námtaky ne. Myslím, že se nám snažil dát jenom na vědomí, že by mohl, kdyby chtěl. Je to velká hra pro velké kluky.“

„Naučím Mary střílet. Má legální zbraň. Řeknu jí, aby si dávala pozor.“

Doktor mě přiměl přemýšlet o Natálii a mých třech dětech. Natálie se o sebe dokáže postarat, ale moje děti jsou samozřejmě bezbranné.

„Nebude si to chtít s policií rozházet,“ řekl jsem.

 

„Ne, to máš pravdu.“

Procházeli jsme tmou kolem hřbitova. Poslal jsem naše techniky, aby prohlédli byt Rennyho Charlese kvůli možným otiskům.Druhý den jsme dostali pozitivní zprávu. Byl tam jeden jasný otisk na klice. Poslali jsme ho do laboratořeFBI a teď jsme znali jméno.

Frederick K. Martinson.

Frederick K. Martinson byl zabit v operaci Pouštní bouře, sloužil jako major u speciálních jednotek.

Další otisky patřily Rennymu Charlesovi a ty ostatní neměla FBI v evidenci. To znamená, že ti lidé nebyli ani v armádě, ani zločinci.

 

Varoval jsem Natálii. Vysvětlil jsem svým dvěma starším dětem, aby nevěřili nikomu, koho neznají a kdo by je chtěl někam nalákat pod záminkou, že jsme já nebo Natálie zranění a jsme v nemocnici. Řekl jsem jim, aby si dali pozor na kohokoli, kdo je bude zvát do auta. Obě moje děti byly dost chytré na to, abych jim mohl důvěřovat.

Varoval jsem taky svoji matku před každým, kdo by jí říkal, že ji musí odvézt s vnoučetem do nemocnice.

Požádal jsem také o hlídkový vůz, který měl věnovat zvýšenou pozornost mé čtvrti. Zvláště v noci, kdy jsem v práci. Seržant v ústředně byl velmi ochotný, věděl, že pracuji na Anglinově případu.

Pokud Major potřebuje na Anglina měsíc, jsem ochoten počkat. Ale příští čtyři týdny se asi moc nevyspím.

 

Pořád jsem po něm šel, na plný úvazek tak jako předtím.

Protože Carl Anglin nebyl vyřízený. Nikdy neměl dost. To, že ztratil půlku svého mužství, mohlo částečně vysvětlovat ta jatka, ale v něm bylo dost nenávisti a násilí ještě před tím, než ho o ně ta Kubánka připravila.

Anglin patří mně. Je v mém okrsku. Major mě o něj nemůže připravit. Můj otec začal s tímhle dlouhým lovem a já tady na Anglina pořád číhám.

TŘETÍ ČÁST

 

(ČERVENEC 1999)

 

Po dvou letech v oddělení krádeží aut nastoupila moje žena Natálie k nám na oddělení. Stala se součástí týmu. Já s Doktorem, Mary, Eleanor a našimi třemi dětmi jsme byli na ceremoniálu.

 

„Detektive,“ oslovil jsem ji.

„Poručíku,“ odpověděla a pak se rozplakala. A Eleanor a moje dcera Kelly začaly plakat s ní. Nakonec se k nim připojila i Mary. Já, Doktor, můj syn a moje nejmladší dcerka Mary jsme zachovali dekorum.Natáliina rodina se přestěhovala do Pensylvánie a nemohli přijet, protože nás navštívili už na Vánoce.Stejně měla moje žena kolem sebe dost blízkých lidí. Už jsem si ani nevzpomínal, kdy jsem se cítil takdobře. V současné době jsem neměl moc věcí, na které bych mohl být hrdý. Šrám na hlavě se mi zahojil. Majorevidentně věděl, kam praštit. Možná že kdysi pracoval u vojenské policie. Každopádně to nebyl žádnýpisálek. Osobně se se mnou setkal a to o něm také něco vypovídalo. Nenechával všechnu špinavou prácina podřízených. Když potřeboval, dokázal to sám.Přijali jsme novou členku oddělení vražd v módní restauraci Elms v Oak Parku. Servírovali tam předražené jídlo, ale bylo dobré a mojí ženě se to líbilo. Kvůli Anglinově případu jsem se s ní vídal daleko méně, nežjsem chtěl, a ona také měla co dělat se svou kariérou. Řekl jsem si, že spolu pojedeme na dovolenou, a vElms jsem se s ní na tom dohodl. Chystali jsme se strávit pět dní v jižním Wisconsinu. Chtěli jsme ležet na pláži a vynahradit si ztracený čas v ložnici.

¦¦¦

Třetí den strávený na pláži v Delavanu ve Wisconsinu se už Natálie nemohla dočkat návratu do práce.Přečetla tři paperbackové thrillery a jeden ženský román. Říkala, že jsou lepší než detektivky, protože jí připadají směšné.

Seděli jsme na pláži už čtvrtý den (bylo to v týdnu po čtvrtém červenci), když mi sdělila tu novinku.

„Teď pár let nebudeme moci mít další dítě.“

Překvapeně jsem se na ni zadíval.

 

„Co má to prohlášení znamenat?“ zeptal jsem se.

„Musím se zavést v nové práci. Nemůžu odejít na mateřskou hned, jak jsem nastoupila na oddělení vražd.“

„To od tebe nikdo nechce.“

„Takže to chápeš?“

 

„Jasně že to chápu. Možná že nám bude stačit naše malá holčička. Copak potřebujeme kupu dětí?“

„Třeba ne. Myslíš, že bychom měli…“

„Máme dítě. Jestli chceš další, je to na tobě. Mně stačí tři, které máme… Ty velké jsou samozřejmě i tvoje. Mají tě rády. Nemusíš mít sama dětí jako smetí, jestli ti to takhle stačí.“

Naklonila se ke mně ze svého lehátka. Dívali jsme se na čluny a vodní lyžaře. Když bylo horko nesnesitelné, koupali jsme se v jezeře. Byla to klidná dovolená podle mého gusta. Políbila mě na rty.

 

„Chci ti s Anglinem pomoct, ale nedovolí nám pracovat spolu.“

„Taková jsou nařízení. Trochu to věci zjednodušuje. Kdybychom nebyli svoji, měla bys možná větší potíže dostat se na oddělení. Nechtějí moc podporovat sbližování.“

„Sbližováním myslíš to, co jsme dělali poslední čtyři noci?“

 

„Ano, to bylo extrémní sbližování.“

Natálie se trochu zamračila a ve slunečním světle se zdálo, že její rusé vlasy jsou ještě zářivější.

„Už je případ Anglin uzavřen, Jimmy?“

„Ne, pořád na něm pracujeme.“

„Moc o tom nemluvíš… Taky jsi mi nevysvětlil tu ránu na hlavě.“

Sáhl jsem si dozadu na malou jizvičku, která mi zůstala jako památka na Majora.

„Jsem raději, když o tom moc nevíš.“

„Má to něco společného s vládou?“

„Teď mluvíš jako starý veterán.“

„Co mají s Anglinem společného?“

„Když ti to povím, tak tě do toho zatáhnu.“

„Ale já už do toho zatažená jsem. Vzpomínám si jasně, že dokud nás smrt nerozdělí.“

„Je to nebezpečné.“

Tohle jsem říkal ženě, která v našem vlastním domě čelila psychopatovi. Složila ho pěkně tváří dolů na 

náš nábytek.„Máš pravdu.“

Řekl jsem jí všechno, co jsem o Anglinovi věděl. Připojil jsem i informace o Majorovi. Vysvětlil jsem jí svépřesvědčení, které se týkalo vraždy prezidenta USA. Pozorně mě poslouchala se vzpřímenými zády.„Takže si teď myslíš, že jsem idiot.“

„Jimmy.“

„Já vím, jsem cvok. Příště začnu slyšet hlasy.“

„Prezidenta? Kennedyho?“

Řekl jsem jí o Anglinovi a Rennym Charlesovi a jejich dřívějším členství v zabijácké komunitě.

„Je dost těžké tomu uvěřit.“

„Tuhle tíhu už vláčím čtrnáct let. Řekl jsem to jenom tobě a Doktorovi. Ten mi poradil, že mám držet hubu a už se o tom nikdy nezmiňovat, a asi měl pravdu. Doufám, že to nikomu neprozradíš.“

„Samozřejmě že ne… Můj bože, Kennedy…“

 

„Asi se pletu. Je to jenom taková teorie.“

Velmi vážně se na mě zadívala.

 

„Co když máš pravdu?“

„Pak v tom není žádná spravedlnost, jestli máš na mysli tohle.“

„Jimmy, jak můžeš v noci spát?“

„Někdy nespím.“

Vzala mě za ruku a zadívala se přes jezero Geneva. Horizont modré vody jen občas narušil motorový člun a vyhlídková loď, která přes jezero plula každou hodinu.

Stiskl jsem své ženě ruku a zavřel jsem oči.

 

Mason vstal okamžitě, jakmile jsem vstoupil do jeho kanceláře. Jeho asistentka seděla v křesle naproti 

jeho židli.

„Pořád ještě nevím, jak se jmenujete,“ řekl jsem jí.Doktor stál vedle mě a čekal, až promluví, ale ona nic.„Co jste mi přišli říct?“ zeptal se chladně Mason.

Odtrhl jsem zrak od blondýnky. Nechal jsem její obdivování na partnerovi.

„Váš Major mě hezky praštil do hlavy.“

To Masona zaujalo. Přestal se přehrabovat v papírech na stolech.

 

„Jaký Major?“

„Přece z Taktické pětky. Patří k těm tajným, kteří se potloukají kolem Washingtonu pod utajením.“

„Vůbec nevím, o čem to mluvíte…“

„Ale můj drahý Masone. Je stejně reálný, jako je moje jizva na hlavě. Srazil mě na zem jednou ranou.

 

Bylo to velmi profesionální. Nabídl mi dohodu.“„Dohodu?“

„Ano, chce, abych Anglina nechal chvíli na pokoji, protože je na stopě dokumentů, kterými vás Anglin vydírá. Těch dokumentů, které jsou pro vás natolik diskreditující, že jste s Majorem třicet let bránili vyšetřování vražd.“

„A vy si myslíte, že toho Majora znám a že se nějak podílím na eliminaci Anglina. Pochopil jsem to správně?“

„Velmi přesvědčivé, zvláštní agente Masone. Navštěvoval jste snad na univerzitě kurzy herectví?“

 

„Podívejte, já žádného Majora…“

„Jste lhář. Ale já vám povím, co udělám. Řeknu vám totéž, co Majorovi. Mám svoje vlastní informace oAnglinově případu, o tom, jak jste mi vy a váš šéf bránili ve vyšetřování těch nedávných vražd. Předaljsem ten materiál oběma největším chicagským deníkům a chci ještě získat vydavatele v New Yorku. Majívelký zájem to vytisknout. Ale uzavřeli jsme dohodu.“

„Jakou dohodu?“

„Vyjdou s tím na veřejnost jenom, pokud by se mně nebo Doktorovi a našim rodinám něco stalo. Poskytljsem jim jako návnadu pár chutných soust, aby počkali, jestli někoho z nás nepotká nějaká nehoda. Takže jestli uklouznu ve sprše, čeká vás velká porce nežádoucí popularity.“„Nic z toho, co říkáte, nemůžete dokázat. Myslím si, že blufujete. Jsou to jenom řeči.“„Zkuste to, Masone. Já umím udělat novinářům radost, mám s tím spoustu zkušeností.“

„Lžete.“

Podíval jsem se mu přímo do očí.„Řekněte Majorovi, ať si dá pohov. Pokud mi jenom sáhne na kost, ukousnu mu celou ruku a bude miúplně jedno, na koho je napojený. Všechno špinavé prádlo klidně vytáhnu na světlo boží. Chcete si se mnou zahrávat?“

Masonova hnědá tvář téměř zčernala. „Ty hajzle, to neuděláš…,“ vyplivl úplně bez sebe.

„Zkus to, Masone. Jen si to zkus.“

Doktor se na mě ve výtahu podíval a začal se smát.

„To teda bylo divadlo. Říkal jsi, jaký je Mason herec…“

„Já jsem nehrál. Opravdu jsem se spojil s novináři. Tribune a Timesy se zrovna třesou, aby mohly otisknout zpověď chicagského policajta.“

„Ale o té věci s Kennedym jsi nemluvil?“

„Ne, jasně že ne. Ale abych je navnadil, řekl jsem jim, že je na Anglinově případě něco opravdu tajného, ale nespecifikoval jsem to. Jenom to, že mám něco obzvlášť výživného, když budou souhlasit s otištěním…“

„Jestli se nám něco stane,“ dokončil za mě větu Doktor.

„Nemají nic jiného než moje slovo, že je to opravdu něco skandálního. Nemají ještě žádné informace, ale do budoucna o tom vážně uvažujou.“

„Myslíš, že tím můžeš Majora zastrašit?“

„Ne, ale musí vědět, že zůstáváme ve hře. Nechci, aby si myslel, že vyběhl s chicagským policistou. Ví, jak 

reaguje policie na ztrátu vlastního člověka. Chci, aby nás nechal jít po Carlu Anglinovi. Protože až Major dostane svoje tajné materiály, nechá ho zmizet. A to by pro toho bastarda bylo moc jednoduché. Přeju si, 

aby byl navždycky zavřený. Aby zemřel na elektrickém křesle nebo smrtící injekcí, to je mi celkem jedno.

Ale chci, aby se bál, stejně jako ty mladé ženy. Aby prošel stejnou hrůzou, když si uvědomí, že určitě zemře.“

 

„A jak tam Anglina dostaneme?“ zeptal se Doktor.

„Máme na to měsíc.“

V sobotu ráno mi zavolal psychiatr. Tak jsem vzbudil Natálii, bylo 6.35 ráno, oblékli jsme se, jakokdybychom šli na pláž k jezeru. Pak jsme dojeli k Oak Street, nechal jsem Natálii zaparkovat a sám jsem naskočil do auta, které řídil Doktor. Zjišťovali jsme, zda nás nikdo nesleduje, ale vše se zdálo v pořádku.Zamířili jsme ven z města na jih do Indiany. V slabém sobotním provozu.

Psychiatr nás nechal s Theresou Rojasovou samotné.„Ahoj, Thereso,“ usmál jsem se na ni.

Doktor jí přinesl na uvítanou známou žlutou růži.„Ahoj,“ řekla. Spíš to vlastně zašeptala.

„Thereso?“ zeptal jsem se.

„Ano,“ odpověděla.

„Jste zpátky?“

Usmála se. „Nikdy jsem nebyla jinde.“

 

„Můžete s námi mluvit? Chci říct, jestli nám můžete říct, co se před těmi lety stalo?“„Myslíte to, co udělal mým kamarádkám?“

„Ano.“

Doktor nepromluvil, jenom zíral.

 

„Kdo všechno ví, že můžete mluvit?“ zeptal jsem se.

Podívala se na růži a usmála se. „Dával jste mi květiny.“

„Dal jsem vám žlutou růži, protože vyjadřuje věrnost.“

„Byl jste mi věrný… Podobáte se mu. Vypadáte jako váš otec.“

Nechtěl jsem jí vysvětlovat, jak je to s mojí genetickou výbavou. Byl jsem příliš nadšený z toho, že ji vidím 

při vědomí, živou a s čistou hlavou.

„Zdrogovali mě, poručíku Parisi.“

 

„Jmenuju se Jimmy. Tohle je Doktor.“

Usmála se na něj.

„Něco mi dávali a pak na mě všichni mluvili, bylo to jako při hypnóze. Studovala jsem zdravotní školu, takže vím, co se se mnou dělo.“

„Jmenuje se MRS127. Je to syntetická droga jako LSD. Naprosto vás duševně ochromí.“

„Pořád se mi to vrací. Doktor říká, že to asi bude ještě nějakou dobu trvat.“

„Ale jste zpátky a zůstanete tak,“ přesvědčoval jsem ji.

 

„Opravdu, Jimmy?“

V očích se jí zaleskly slzy. Pevně jsem ji objal.

„Kdo mi to udělal. Proč mi to udělali, Jimmy?“

Měl jsem jí hodně co vysvětlovat. Ale když se zmínila o tom, že se to vrací, měl jsem strach, jestli je opravdu v pořádku.

 

„Pamatujete si noc, kdy Carl Anglin zabil vaše kamarádky?“

Theresa se na chvíli podívala na zem a pak na Doktora a zpátky na mě.

„Pamatuji si každou minutu, každou sekundu. Viděla jsem ho. Viděla jsem ho zabít dvě dívky. Byla jsem pod postelí, ale nevěděl o mně. Já jsem ho ale viděla jasně a všechno si pamatuji.“
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Mason mikrofon, který jsem mu přilepil pod stolní desku, nenašel, takže jsem měl pořád v jeho kancelářiucho. Když mu Major znovu zavolal, zachytili jsme něco zajímavého: místo setkání zvláštního agentaMasona a jeho šéfa z Taktické pětky.

Grant Park, v osm hodin. Sám jsem slyšel, jak Mason opakuje Majorovy instrukce.

„Nechce se mi věřit, že si té štěnice nevšiml,“ řekl nám Ralph poté, co si sundal sluchátka. „Nebo hrají

dvojí hru.“

„Myslíš, že vědí, že je posloucháme, a ta schůzka je past?“ zeptal se Doktor a podíval se na mě. „Major

není hloupý a nechce se mi věřit, že by takhle riskoval,“ vysvětloval.

„Ale ta štěnice je taková předpotopní. Oni si teď hrají s nejmodernější technikou. Možná že počítají s tím,

že všichni vědí, co dělají,“ odpověděl jsem.

„Půjdeme po Majorovi?“ chtěl vědět Doktor.

Když se na mě znovu podíval, už jsem znal odpověď.

 

Ralph spustil svoji obvyklou lamentaci.

Byli jsme v Grant Parku v půl osmé. Jenom my dva s Doktorem, Ralpha jsme omluvili, měl svou vlastní

práci. Už tak to bylo nebezpečné, tak jsme ho nechali být.

Byl horký večer začátku léta. Úplné bezvětří, vlhko a jenom lehounký závan vůně od jezera. Seděli jsme

na lavičce blízko softballového hřiště, kde se Mason měl setkat Majorem. Měli se sejít u mety číslo třináct.

Slyšeli jsme, jak Mason opakoval to číslo, takže jsme se potloukali poblíž, pokud to na nás nebyla bouda,

 

jak si myslel Ralph.

Byli jsme ozbrojeni jako obvykle, ale tentokrát jsme se ani tak necítili o moc bezpečněji.

Uplynulo patnáct minut a objevilo se jen několik párů. Dva byly heterosexuální a u jednoho mluvili oba

 

hlubokými hlasy.

Doktor se zasmál a ukázal na ně. Teď chybělo do celé pět minut. A všimli jsme si Masonovy blonďaté asistentky, ale Mason tam nebyl. Stálijsme od ní hodně daleko, tak na vzdálenost fotbalového hřiště, aby si nás nevšimli. Doktor měl s sebou

divadelní kukátko.

„Je to ta Masonova holka,“ potvrdil. „Stojí přímo u domácí mety za světelnou tabulí, ale jinak nikoho

nevidím. Počkej…“

Bylo hodně šero, musel jsem se spolehnout na Doktorovo kukátko. Sotva jsem poznal, že to je postava

dívky. Teď jsem si všiml, že se k ní blíží nějaký muž. Byl vysoký a měl na sobě v tomhle horkém večeru

dlouhý černý kabát. Když k ní došel, zamířili spolu k lavičce.

„Asi s ní není spokojený, hádají se,“ řekl Doktor. „Má ruce v kapsách, takže ji asi nenapadne… Sakra,

Jimmy, je pěkná tma, skoro je nevidím. Možná bychom měli jít trochu…“

„To by nám utekl. Je na tohle cvičený, to se můžeš vsadit.“

Muž v tmavém kabátě vstal. Oba jsme viděli jenom tohle. Park vypadal opuštěně. Většina lidí byla zřejmě

u jezera, kde byl chladnější vzduch.

 

„Balí to, Jimmy. Ztratí se nám…“

Oba jsme vstali z lavičky a zamířili k asistentce. Za deset sekund jsme se přiblížili o sto padesát metrů. Šli

jsme rychlým krokem.

Zastavili jsme se asi deset metrů od blondýnky na lavičce, pořád seděla a nehýbala se.Doktor k ní přistoupil.

„Nepamatuju si, jak se jmenujete, ale…“

Potom se jí dotkl a ona se sesunula dolů.

Oba jsme si všimli rudé skvrny na její blůzce. Vysoký chlap ji střelil do hrudi. Musel mít pistoli s tlumičem

 

v kapse kabátu.

„Zůstaň u ní a já zavolám sanitku,“ řekl jsem svému parťákovi.

Zamířil jsem na západ směrem, kterým odešel ten muž.

Kvapem se stmívalo. Vyrazil rychle pryč, hned jak jsme se přiblížili k mrtvé agentce FBI.

Ale najednou jsem ho uviděl, jak běží po ulici. Zastavil, rozhlédl se a znovu se rozběhl, když si všiml, že

jsem asi padesát metrů za ním. Přeběhl rušnou křižovatku a já ho pořád sledoval. Zkusil zamířit směrem k

 

Loopu, aby mi zmizel v davu na ulici.Za chvíli jsem už skoro nemohl dýchat. Srdce mi bušilo až v krku, jak jsem se snažil zkrátit vzdálenost

mezi námi. Ale docela se mi to dařilo. Vyběhli jsme z parku a mířili do centra. Křikl jsem na Doktora do

vysílačky, kam běžím. Odpověděl, že mi pošle nějaké posily, když mu řeknu, kde asi teď jsem.

Běželi jsme po State Street. Byl jsem téměř bez dechu, ale v hlavě mi zněly jeho výhružky mé rodině a to

mi pomáhalo vydržet. Zuřivost převážila nad únavou a nějak se mi podařilo chytit druhý dech.

Byli jsme na State Street blízko jezera. Ulice se hemžily lidmi, kteří si prohlíželi obchody, a já měl strach,

že se mi mezi chodci ztratí. Ale pořád jsem ho viděl.

V pravé kapse kabátu měl pistoli. Spíše mi ji vykreslila moje představivost, než že bych ji skutečně viděl.

Na chvíli jsem se zastavil a vyndal devítku z pouzdra pod lehkým sakem. Pořád bylo velké teplo, takže

jsem se strašně potil. Sevřel jsem zbraň v pravé ruce a držel ji u pravého stehna. Bylo dost šero na to,

aby si někdo všiml, že mám v ruce pistoli. Většina lidí se stejně dívala po turistických lákadlech.

Byl jsem asi půl bloku od Majora. Vzdálenost mezi námi se zmenšovala. Pořád jsem se k němu přibližoval

a on zřetelně zpomalil. Zamířil k davu lidí, kteří stáli před kinem. Čekali tam ve frontě na nějaký film,

 

nevšiml jsem si, co je na billboardu.

Otočil se ke mně. Čekal na mě, ruce v kapsách.Přiblížil jsem se k němu tak na třicet metrů. Major si stoupl přímo před frontu dvou set filmovýchfanoušků. Poskytli mu štít, i když ho vlastně kryli zezadu, ale bylo to stejně účinné. Asi deset metrů od něj

jsem se zastavil. Byla to patová situace. Věděl, že nezačnu střílet, když má za sebou civilisty.Pod září jasných reflektorů jsem viděl jeho tvář. Měl světlé vlasy stejně jako jeho oběť z FBI, orlí nos, alene nějak extrémně velký, a důlek na bradě. Vypadal jako hollywoodská hvězda. Vysoký, atletický,

svalnatý, jako reklama na Marlboro. Supermuž.

Usmíval se na mě a měl samozřejmě dokonale bílé zuby. Zdálo se mi, že vypadá jako mladší Gregory

Peck.

Potom jsem si vzpomněl na jeho výhrůžky mojí rodině. Fronta před kinem se nehýbala. Film možná začne

až za půl hodiny, neměl jsem představu.Pořád na mě cenil zuby a posily nikde.Když jsem zvedl pistoli, zmizel mu úsměv z tváře. Vypálil jsem tři výstřely do vzduchu. Lidé ve frontězačali ječet a dav se rozprchl. Za pět vteřin byla fronta pryč, jako mávnutím kouzelného proutku.Hned jak utekli lidé, kteří stáli kolem něj, vytáhl Major svoji pistoli s tlumičem. Sledoval jsem, jak na mězaměřuje, a pak jsem zmáčkl spoušť devítky. Moje první rána ho otočila a srazila na zem. Rozběhl jsemse k němu, a když jsem se přiblížil, pokusil se znovu zvednout zbraň. Moje druhá kulka ho zasáhla dobřicha, ale pořád se pokoušel vstát a střelit po mně. Třetí a poslední rána ho trefila do krku a náraz ho

srazil naznak na chodník.

Stál jsem nad jeho tělem. Z krku se mu valila krev, ale ty druhé dvě rány vypadaly jenom jako černé díryv oblečení. Odkopl jsem pistoli z jeho dosahu. Už měl málo síly, takže jsme se neprali. Za mnou se ozval křik. Ženy siuvědomily, že se staly svědkyněmi zabití.Ale nebyla to tak docela pravda, protože Major, pokud to byl opravdu šéf Taktické pětky, to ještě zasebou neměl. Zkusil jsem mu zastavit krvácení, ale moc se mi to nedařilo. Jestli hned nedorazí záchranka, vykrvácí ksmrti. Zkusil jsem použít vysílačku, ale z krku mu zase vytryskla krev, takže jsem mu raději znovu stiskl

ránu.

Konečně dorazil hlídkový vůz. Řekl jsem policistům, kdo jsem, a nařídil jim, aby zavolali ambulanci. V autě

měli lékárničku, takže jsme Majorovi zavázali krk.Ale už ztratil příliš krve. Kulka asi zasáhla tepnu.Sklonil jsem se k němu.„Řekni mi to, než umřeš. Řekni mi, jak mám Anglina dostat. Jak ho zmáčknout.“Pohledný špion se pokusil usmát, ale už byl příliš slabý.

Zkusil vyslovit pár slov, ale rána na krku mu v tom bránila.

Přiblížil jsem se k jeho obličeji, v tom hluku kolem nás nikdo nemohl nic slyšet.

„Anglin zabil prezidenta, že je to tak. Jenom mi to řekni…“

Ale Major pouze jednou zamrkal a pak už jeho pohled znehybněl.

 

„Proč ksakru zastřelil tu holku?“ lamentoval Doktor.

„Možná si myslel, že s námi spolupracuje. Možná nás viděl a myslel, že je to zrádkyně. Major asi

 

nedokázal odpustit zradu.“

„Proč ji tam Mason poslal?“

„Měl strach. Major vzbuzoval hrůzu, Doktore. Třeba ho nenapadlo, že by Major zabil mladou ženu jenom

proto, že čuchá něco nekalého. Major už nepromluví a Mason si zachrání kůži. To se můžeš vsadit.“

„Teď už není žádná spojitost mezi Anglinem a prezidentem.“

Doktor se díval do tmy z okna mé kanceláře. Směřovalo na východ k jezeru.

„Nevím, koho jiného bychom mohli objevit. Ne, ta konspirační teorie skončila se šéfem Taktické pětky.

Jsem si jistý, že se všichni stáhnou, když se ukáže, že tenhle chlápek patřil k tajným službám.“

„Ale nemůžou jít dál, než jim dovolí federálové.“

„Ne, to určitě ne.“

Otočil se a sedl si do koženého křesla naproti mému stolu.

„Můžeme to zahrát jenom na jednu kartu.“

 

„Ano, na Theresu,“ souhlasil jsem.

„Potřebujeme ji udržet za každou cenu v kondici.“

„Souhlasím.“

„Žádný tisk, žádná média. Dokud nebude stát před soudem.“

„Náš kamarád Henry Field do toho nepůjde, pokud si nebude naprosto jistý, že je to opravdu očitá

svědkyně. Pokud se Therese přitíží, ztratíme Anglina navždy. Jeho dohoda s federály stále platí. Teď už

ho šéf nezbaví jeho pojistky. Když se nám tohle nepodaří, tak ho nedostaneme.“

 

„Ona už bude dobrá.“„To doufám.“

Psychiatři nám řekli, že Theresa dělá úžasné pokroky. Začala mluvit. Rozbila své vnitřní vězení a teď

mluvila pořád. Měla jasnou mysl a už nejevila žádné známky duševní choroby.

My s Doktorem jsme byli velmi opatrní s návštěvami a komunikovali jsme telefonicky. Nebyl jsem si jistý,

jestli ji FBI pořád hledá, teď když už je Major po smrti. Ale muselo jím být jasné, že Anglin strhne všechny

 

s sebou, pokud na něj šáhneme. Je taková krysa. Udělá kolem toho humbuk a užije si světla ramp.

Dělal jsem si starosti, jestli se Anglin nedověděl, že se Theresa uzdravila. Protože by bylo v zájmu členů

Taktické pětky, pokud ještě někdo zůstal, aby o Therese Anglina informovali. Byl to sebezáchovný

mechanismus, protože Theresa pro ně byla nebezpečná.

Museli jsme Carla sledovat dvacet čtyři hodin, dokud si nebudeme úplně jistí, že je Theresa v pořádku.

Jakmile ho zatkneme, budu se cítit lépe. Taky bych chtěl zatknout Majorovy zbývající kamarády, ale

neznal jsem je. Ale aspoň jsem věděl, kde je Anglin. On byl tou největší hrozbou.

Chicagské policejní oddělení nebylo zrovna ukázkou dokonalého utajení. Nedalo se nikomu věřit. Ani

kapitánovi, nikomu. Už jsme si znepřátelili hodně lidí tím, že jsme uklidili tak důležitou svědkyni. Byli tu

lidé, kteří by rádi získali zásluhy za dopadení Anglina, ale já na ně kašlal.

Chtěl jsem Theresu udržet naživu. Chtěl jsem tu být, když na něj ukáže. Chtěl jsem vidět, jak se u

chicagského soudu konečně dostane ke slovu spravedlnost. Všechny tyhle sny se mi mohly splnit, když

 

nenechám Theresu zabít během následujících pár týdnů, než doktoři skončí s terapií.

Theresa se vracela zpátky do normálního života. Usmívala se a mluvila s lidmi. Byla schopná se osvobodit

a vylézt zpod zkrvavené matrace na koleji, kam se před třiceti lety ukryla.

(ČERVENEC 1999)

Majorovy otisky prstů patřily muži, který měl zemřít už před mnoha lety. Chtěli jsme po FBI vysvětlení, ale

neodpověděli nám. Prostě to nevěděli, byla to záhada.Zvláštní agent Mason nebyl k nalezení. Přeřadili ho a jeho nové místo určení bylo tajné, jak nám vysvětlilJohn Rush. Vypadal jako chlapík ze staré školy, který nemá nic společného s utajenými skupinami, aspoňto tvrdil a já mu věřil. Na tváři měl znechucený výraz. Omlouval se, že prostě jenom dělá svoji práci.Řekli jsme mu, že se jedná o vyšetřování vraždy. Odpověděl, že zabití Majora – ať už to byl kdokoli – byla

z mé strany jenom sebeobrana. Podle něj to není žádná vražda. Vysvětlil jsem mu, jak byl Majorpropojen s Anglinovým případem a že to vyšetřování vražd se týká Anglina. Zvláštní agent Rush pokrčilrameny. Už pro nás nic neměl. Major byl po smrti. Představoval jsem si, jak se federálové snaží zametatstopy a pitvu jeho těla určitě zařadí k přísně střeženým tajemstvím. Už ho semlela vládní mašinerie.Přestřelku na ulici komentovaly oba hlavní chicagské deníky pár větami. Podle médií šlo prostě o dalšístřelbu na ulici ve světovém velkoměstě. Jejich zdrojem informací nebyla policie, novináři je dostali přímo

od vlády.

Stejně rychle jako Major zmizela ze světa i Doktorova oblíbená agentka. Myslím, že můj parťák její smrtipořád želí.„Na světě je moc málo opravdu krásných žen, Jimmy. Přes to, co si myslíme o jejím povolání, není důvodnevidět její úžasnou genetickou výbavu,“ litoval ji Doktor, když sanitka odvážela mrtvé tělo JoyceCarlsonové. Konečně jsme zjistili, jak se jmenovala.Teorie o konspiraci kolem vraždy prezidenta už nebude na pořadu dne. Došli jsme s Doktorem na koneccesty. Všechny uličky, kterými jsme se vydali, se ukázaly jako slepé. Není divu, že Warrenova komiseměla svou zprávu tak rychle hotovou.Nikdo nechtěl vědět, kdo to skutečně udělal. Byl jsem přesvědčen, že to, co se před téměř čtyřiceti letystalo v Dallasu, už chceme mít za sebou. Pár knih a filmů a několik bláznů v talk show.My s Doktorem jsme to považovali za uzavřené. Soustředili jsme se na Anglina. Pokud bude chtít světuněco sdělit, až ho zašijeme do vězení za deset vražd, je to čistě jeho věc.

Carl Anglin by mohl chtít stáhnout svoje hlídací psy s sebou ke dnu, ale to tentokrát jeho stíhání

nezastaví. Dostaneme ho před soud dřív, než se stačí zbytky Taktické pětky vzpamatovat, pokud vůbec

něco takového ještě existuje.

Bývalého zabijáka od námořnictva sledujeme čtyřiadvacet hodin denně. Našeho kapitána hrozně zajímalo,

 

co se děje, ale drželi jsme ho od všeho pěkně daleko. Byla to s Doktorem naše věc. Jediný způsob, jak

 

udržet Theresu Rojasovou v tajnosti.

Dařilo se jí čím dál tím lépe. Našemu nadřízenému jsme řekli, že Anglina určitě dostaneme do vězení. Byljedinou úřední osobou, které jsme to sdělili, ale potřebovali jsme sebou hodit, než se to domáknou další

lidé.

V úterý se chystáme Theresu vyslechnout. Teď je pátek. Čekali jsme, jestli se objeví nějaké další„epizody“. Zatím se u ní žádné komplikace neopakovaly, ale její lékař nás varoval, že se ještě mohouobjevit. Tak funguje v MRS127 faktor LSD. Ale doktor z Indiany nikdy nepřišel do styku s pacientem podtouhle drogou, takže pro něj bylo všechno nové.Taky jsme chtěli dostat k soudu jako svědka Rennyho Charlese. Ne proto, že by mohl nějak svědčit vpřípadu z roku 1968 nebo v tom nedávném, ale mohl by porotě objasnit, co je to za zrůdu.Zkusil jsem vypudit Kennedyho vraždu z hlavy. Byl jsem tehdy příliš mladý na to, abych ho mohl volit.Nikdy se mi moc nezamlouval nikdo z jeho příbuzných ani potomků a ani mě nějak moc nebrala jeho příliš

aristokratická manželka. Jeho sexuální život mě nezajímal, ačkoli bych si nikdy nemohl úplně vážitčlověka, který není schopen držet slovo a manželský slib. Ale byla to jeho soukromá věc.Připadal jsem si jako strážce tajemství. Čím více se ho snažíte udržet v sobě, tím více se vám chcevšechno vykřičet do světa. Lidská povaha je už taková.Se smrtí toho Marlboro Mana alias Majora jsme museli nechat řešení spiknutí kolem Kennedyho smrti najiných lidech. Měli jsme svoji vlastní práci. Museli jsme vydat spravedlnosti vraha deseti žen. Už bylonačase.

Měli jsme s sebou stenografku a vše jsme nahrávali. Theresa byla přirozeně krásná žena. Všechna ta létanijak nepoznamenala její vrozený půvab a ženskost. Když se postavila, měli jste chuť ji obejmout kolemramen. Byla křehká a elegantní. Stála rovně, vůbec se nehrbila. Věk na ní nebyl vůbec vidět. Vypadala skoro stejně jako na fotografii ze spisu, která zachycovala studentku zdravotní školy na konci šedesátých

let.

„Thereso, můžeme začít?“ zeptal se jí Doktor.Sedl jsem si vedle ní a dotkl se její ruky. Otočila se a vlídně se usmála. Napadlo mě, že připomíná Madonunebo aspoň obrázky Panny Marie, které jsem kdy viděl. Její skoro nadpozemský úsměv proteplil

atmosféru. Byla druhou stranou Anglinovy mince.

„Řekněte nám prosím, co se stalo tu noc v roce 1968,“ pokračoval Doktor.„Byla sobota večer.“

Theresa mne vzala za ruku.

„Nevěděla jsem, co se stalo ostatním dívkám. Já jenom vím, co se stalo s těmi dvěma posledními, protože

s nimi jsem byla v pokoji. Když k nám vešel, byla jsem právě v koupelně a dveře měla zavřené. Slyšelajsem, jak s ním bojují, ale musel je obě rychle svázat, protože pak už se neozývalo nic. Chtěla jsem seschovat v koupelně, ale pomyslela jsem si, že ji určitě prohledá, až se bude vracet. Vyšla jsem ven azkusila najít nějaký nůž nebo nůžky, kterými bych je mohla osvobodit, ale pak jsem uslyšela, jak bere zakliku. Padla jsem na zem a odplazila se pod postel. Nejdřív stál ke mně zády, ale pak se otočil a já spatřila

jeho tvář. Hlavu jsem měla na kraji, takže jsem ho viděla, jak zírá na mé spolubydlící. Jedna byla naposteli, pod kterou jsem ležela, druhá na posteli vzadu v pokoji. Když jsem se na něj podívala, opatrnějsem zalezla ještě hlouběji.“„Proč jste ten pohled na něj riskovala, Thereso?“ zeptal jsem se.Sevřela mi ruku pevněji.„Protože mi bylo jasné, že je zabije. Věděla jsem, že pokud mě najde, zabije i mě. Musela jsem ho vidět…

Pomyslela jsem si, že kdyby mě nenašel, tak se z toho nedostane, když budu vědět, že to udělal on.“„Jakou zbraň použil?“ zeptal se Doktor.„Viděla jsem, že má v ruce břitvu. Ale nevím, co ještě použil… Přišel k posteli a uhodil. Byla svázaná jakozvíře a nemohla se hýbat. Viděla jsem, jak ji bije, a zalezla jsem víc dozadu. Chtělo se mi křičet, ale bylo

mi jasné, že jestli jenom hlesnu, tak se mi stane to samé. Bil ji… A potom ji dvakrát znásilnil. Jednou kdyžležela na zádech a podruhé…“

Stiskla mi pevně ruku.

„Análně ji zneužil. Jmenovala se Carolina. Zacházel s ní, jako by ani nebyla člověk. Jako se zvířetem ve

stáji. Pak ji otočil na záda a podřízl jí hrdlo břitvou. Carolina ani nehlesla, protože měla v puse roubík.

Strašně krvácela, celé potoky krve. Skoro se mi zvedl žaludek, a tak jsem se posunula ještě více do rohu.

Jak zabil Maritu, jsem neviděla, ležela na posteli, pod kterou jsem se schovávala. Musel ji znásilnit dvakrát

 

nebo třikrát. To si nejsem jistá. Slyšela jsem, jak zachroptěla, když ji zabil. Věděla jsem, že je mrtvá,

protože po zdi dolů stékala její krev a vedle mě se dělala kaluž. Najednou se matrace odlehčila. Vzal si

břitvu a rozřízl Carolinu od prsou k ohanbí. Rozpáral ji jako krávu. Viděla jsem její vnitřnosti…“

 

Theresa se zarazila. Zeptal jsem se jí, jestli si chce dát pauzu nebo sklenku vody.

„Ne, raději to dokončím… Rozpáral ji jako prase na jatkách a pak se vrátil k druhé posteli a udělal totéžMaritě. Věděla jsem, že ji musel rozpárat, protože ke mně steklo daleko víc krve a zápach byl prostě…neskutečný.“

Zarazila se.

„Co udělal potom?“ chtěl vědět Doktor.

„Odešel. Utřel si břitvu do Carolininy pokrývky a odešel.“

„Co jste dělala vy?“ zeptal jsem se jí.

„Čekala jsem celou věčnost. Počurala jsem se, protože jsem se bála zvednout… Ale nakonec jsem vylezla

a viděla, co se stalo… Pak mám asi okno, protože jsem se probudila až v nemocnici.“

 

„Jak víte, že ten muž na koleji byl Carl Anglin?“ zeptal se Doktor.

„Poznala jsem ho na těch obrázcích, které jste mi ukázali.“

„Jste si jistá, že muž, který zavraždil Carolinu a Maritu, byl Carl Anglin?“ zeptal se znovu Doktor.„Jsem si jistá, že to byl Carl Anglin.“

„Přes všechny léky, které jste léta dostávala, jste si jistá, že vrahem byl…“

„To, co jsem viděla, je pravda. Nic z toho není nějaká halucinace. Halucinace jsem měla až po vraždě.

Někdo mi podával drogy celých třicet let, detektive Gibrone. Někdo mi ukradl můj život, nebo aspoň třicet

 

let, ale v noci, kdy zemřelo těch sedm dívek… Tu noc jsem v sobě neměla žádné léky. To, co udělal,

 

nebyla žádná halucinace. Carl Anglin zabil Maritu a Carolinu a jsem si jistá, že zabil i ty ostatní.“Zastavil jsem kazetu.

„Měla jste nějaké halucinace?“ zeptal se Doktor.

„Teď už ne.“

„Thereso, musíme porotu přesvědčit, že jste při smyslech. Nesmí si myslet, že říkáte nějaké bludy,“

vysvětloval jsem jí.

„To chápu… Ne, teď už mám čistou hlavu. Jsem si jistá. Vím, co si pamatuji. Viděla jsem Carla Anglina,

jak zmasakroval moje dvě přítelkyně. Nikdo mi to nemůže dosvědčit, ale je to čistá pravda.“

 

V tuhle chvíli jsem pustil její ruku, kterou jsem celou dobu pevně svíral.

„Potřebujete ještě něco?“ zeptala se.

Chtěl jsem ji obejmout. Sevřít do náručí ta křehká ramínka, ale nemohl jsem.

„Musíte to říct prokurátorovi, jmenuje se Field. Pak to budete muset vyprávět ještě jednou před porotou,

Thereso, a taky před jeho obhájcem, který bude nejspíš chtít lidi přesvědčit, že jste byla zfetovaná,“

 

varoval ji Doktor.

„Vím, že jsem vám řekla pravdu.“

„Já vám věřím, oba vám věříme. Anglinův advokát bude chtít za každou cenu dokázat, že jste blázen.

Chci, abyste věděla, co vás čeká,“ řekl jsem jí.

„Nezajímá mě, co si myslí. Musím říct to, co vím.“

Přikývl jsem a znovu ji vzal za ruku.

„Nebojte se, jsme na vaší straně.“

 

Doktor nám slíbil, že Theresa může z Indiany odjet za dva týdny. Říkal, že si pak budeme jistí, že se

 

neobjevují žádné „epizody“.

Hned jsme jeli za prokurátorem Henrym Fieldem. Doslova mu spadla čelist, když slyšel, že TheresaRojasová je už zase v pořádku.

„Ježíšikriste, jak dlouho jste si ji vy dva schovávali pro sebe?“

„Asi měsíc,“ přiznal jsem se.

„A to jste ji nikomu neukázali?“

„Chtěl byste radši svědkyni, která je skoro v kómatu?“ ptal se Doktor. „Museli jsme si být jistí, že je v

pořádku. A teď už je.“

„Jste pěkně vypráskaní… Máte její výpověď?“

Přikývl jsem.

 

„Identifikovala Anglina?“

„Ano,“ přitakal Doktor.

„Jak ho identifikovala?“

„Z fotografie… Viděla, jak zabil její kamarádku, zpod postele, kde se schovávala. Viděla vraždu na vlastní

oči.“

„Budou chtít vzbudit dojem, že jenom halucinuje o minulosti. Aby působila jako nadopovaná…“

„Mluví velmi přesvědčivě,“ přerušil jsem ho. „Porota jí uvěří, je to jako poslouchat Matku Terezu. Naše

Theresa s ní nemá společné jen jméno, je taky velice přesvědčivá.“

„To je moc dobře, je totiž to jediné, co máme v ruce.“

„Je to jediné, co potřebujeme,“ řekl Doktor pevně. „Pomůže nám přesvědčit těch dvanáct poctivých duší v

 

porotě, že je naprosto nutné vrazit Anglinovi do zadku smrtící injekci.“

„Tady je nahrávka,“ podal jsem kazetu Fieldovi. „Poslechněte si to a rozhodněte se.“

 

Za půl hodiny jsme byli zpátky v jeho kanceláři.

„Za dvacet minut budu mít na Anglina zatykač. Nenechte ho utéct ze státu,“ varoval nás Henry Field.

 

Na Anglinově zatčení se podílela celá armáda. Dvanáct oddílů. A ještě jsme měli v záloze jednotku

zvláštního určení.

Anglin se přesunul do severozápadní části města. Hlídka objevila jeho nový úkryt teprve před dvěma dny.

Nesměli jsme riskovat. Bylo horké červencové odpoledne. Šli jsme rovnou na věc. Neměli jsme jistotu,

 

jestli tam je.

Celý blok obklíčila policejní auta. Ulice byla uzavřena stejně jako dvě ulice na západ a východ, které vedly

paralelně s Dempsy Street, kde teď Anglin bydlel.

S Doktorem jsme mířili do druhého patra. Nešli s námi žádní lidé z federálního. Dveře nebyly zamčené,

takže Doktor si zase schoval svoje zlodějské nádobíčko do kapsy. My dva a další čtyři policisté jsme

vyběhli nahoru.

„Angline! Policie! Otevřete!“ zařval Doktor.

Chvilku jsme počkali a potom policisté třemi nárazy vyrazili dveře z rámu.

Vešli jsme do bytu se zbraněmi v rukou. V obýváku ani v jídelně a kuchyni nikdo nebyl. Zbývala už jenom

 

ložnice.

Otevřel jsem dveře.

Na matraci ležela ta krásná brunetka, kterou jsme už potkali v Anglinově minulém bytě.

Měla na sobě opět jenom kalhotky, ale na obličeji samou modřinu a ránu.

Podepřel jsem jí hlavu o zkrvavený polštář.

„Můžete mluvit?“ zeptal jsem se.

Zkusila otevřít oči, ale jedno se jí nepodařilo kvůli otoku od Anglinovy pěsti.

„Prosím, kde je? Můžete vůbec mluvit?“ opakoval jsem.

 

Zvládla jenom zašeptat.

„Carl… Říkal, že musí jít…“

„Kam?“ naléhal jsem na ni.

„Říkal, že musí jít. Že musí něco dodělat. Říkal, že jede do… Indiany.“

(ČERVENEC 1999)

Byl to můj první let helikoptérou od vietnamské války. Startovali jsme ze střechy budovy velitelství vcentru. Sem nám to sice trvalo půl hodiny, než jsme se protlačili zácpou v centru od Anglinova bytu kvelitelství, ale Doktor zapnul maják a sirénu a kličkoval mezi auty. Já tyhle rychlé jízdy nesnáším. Doktormě sice chápe, ale tentokrát se nedalo nic dělat. Těsně jsme minuli několik ostatních aut a chodců, ale

zvládli jsme to.

Taky nesnáším výšky. Vysvětlil jsem to pilotovi, ten se ale zasmál a odlepil se od střechy mnohapatrovébudovy. Jack McDade sloužil také jako pilot vrtulníku ve Vietnamu. Pokud si vzpomínám, patřili tihle hoši ktěm nejbláznivějším chlápkům v armádě.

„Dostanu vás tam za pár minut,“ šklebil se Jack.

Doktor skoro zezelenal. Byl to jeho první let tímhle zázrakem aviatiky.

 

„Možná že nemáme ani těch pár minut,“ připomněl jsem pilotovi.

„Chápu,“ odpověděl Jack a věnoval se řízení.

Mířili jsme na jihovýchod směrem k Indianě a Therese Rojasové.

„Major mu to prozradil. Zjistil to od federálů, kteří nás tajně sledovali, někdo v nemocnici nedržel jazyk za

 

zuby…“

„Co na tom teď záleží, Doktore?“ zeptal jsem se.Rezignovaně přikývl. Kdo ví, co na nás Anglin chystá. Možná že nám ani helikoptéra nepomůže. Byl jsemsi jistý, že ho ochranka v nemocnici nemůže zastavit. Jestli tam dorazí, dostane se i dovnitř. V tomhle umí

chodit dokonale. Po všech těch letech zkušeností to pro něj bude naprostá hračka.Uvědomili jsme státní policii v Indianě. Už vyrazili, ale nemocnice stála na odlehlém místě a bude chvílitrvat, než tam dorazí. V Indianě měli zrovna všechny vrtulníky v akci a trvalo by hodinu, než se prvníuvolní, takže policisté použili auta. Blízko nemocnice také nebylo žádné místo, kde by mohlo přistát běžné

letadlo. Takže jsme byli nejblíž po ruce my.

Taky jsem už telefonicky kontaktoval nemocnici. Vyhlásili nejvyšší pohotovost – těžko říct, co tím vlastně

mínili. My s Doktorem a Jackem jsme zřejmě byli jediní policisté, kteří tam za patnáct minut dorazí.

Zvedl se boční vítr, takže měl teď Jack s řízením více práce.

„Bez problémů, prostě poletíme níž. Dívejte se po drátech vedení.“

 

„Do prdele,“ ulevil si Doktor.

„Přesně tak, do prdele,“ smál se Jack.

Letěli jsme asi o padesát metrů pod základní letovou hladinou a pilot změnil lehce kurz a sledoval

Indianskou dálnici číslo devadesát šest. Jack prohlásil, že to bude nejkratší cesta k psychiatrické klinice.

Začalo pršet se spoustou blesků a hromů.

„Neměli bychom přistát?“ zeptal se Doktor.

„No, normálně ano,“ zahuhlal Jack.

Držel se pořád světel pod námi. Pohybovali jsme se rychleji než auta dole, ale nedokázal jsem odhadnout

rychlost. Tiskl jsem opěradlo sedadla, jako by to byla bóje v oceánu plném žraloků.

Za deset minut jsme uviděli budovu, ve které teď žila Theresa Rojasová. Byl tam malý park, kde se Jack

rozhodl přistát.

Nebe bylo skoro tak sinalé jako Doktorův obličej. Dokázal jsem si představit trychtýř tornáda, ale

najednou se vítr zcela utišil. Během přistání bubnoval na plášť helikoptéry déšť. Když jsme vystupovali,

zhasla najednou v nemocnici světla.

„Kristepane. Vypnutá elektřina… Jacku, můžeš tu klidně zůstat, jestli…“

„Jdi do háje,“ smál se. „Jdu do toho s vámi. Ten hajzl tu někde je a mně se ve tvé společnosti líbí,

 

Jimmy.“

„Dobře. Máš zbraň?“ zeptal jsem se pilota.

Poklepal si na podpažní pouzdro.

„Vždycky,“ zašeptal a zakřenil se.

Když jsem se chtěl přesvědčit, zda máme zbraně v pořádku, spustil déšť zprudka. Z pouzdra na noze

jsem vytáhl svoji osmatřicítku. Pro boj zblízka jsem téhle zbrani dával přednost. S touhle palebnou silou

se dala zastavit celá armáda Anglinů.

 

Rychle jsme vyrazili k nemocnici. Lilo tak, že bylo docela obtížné dostat se tam. Museli jsme vzdorovat

proudům vody. Já šel první, za mnou Doktor a Jack se zbraněmi v ruce.

Kovaná brána zela dokořán. Podíval jsem se na Doktora, skoro jsem mu neviděl do tváře, dokud mu ji

neozářil blesk. Když jsme procházeli otevřenou branou, vypadal překvapeně.

Běželi jsme ke vchodu. Prosklenými dveřmi nebylo nic vidět, protože uvnitř byla tma. Očekával jsem, že

použijí svíčky nebo záložní generátor, ale nesvítilo se tam.

„O generátor by se postaral, i bez té bouřky. Ten ví, jak si pro svou práci vytvořit tu správnou atmosféru.“

Vstoupili jsme do potemnělé budovy. Doktorova baterka nám pomohla najít cestu. Venku vytvářel déšť

neprostupnou stěnu. Uvnitř se dalo trochu lépe rozpoznat, co je před námi.

 

Došli jsme k prázdné recepci.

Doktor zamířil kužel baterky za pult a spatřili jsme bezvládné tělo recepční. Můj parťák sáhl dolů a

nahmátl pulz.

„Neměl čas užít si s personálem,“ prohodil jsem směrem k Doktorovi a Jackovi. „Šel přímo k cíli.“

Nechali jsme recepční tam, kde ležela, a vyrazili směrem k Theresině pokoji číslo 226. Na chodbě na zemi

jsme uviděli zřízence v bezvědomí. Doktor zjistil, že je také naživu.

Když jsme dorazili k Theresině pokoji, našli jsme dveře dokořán. Blesky osvětlovaly místnost. Anglin ji

držel zezadu. Seděl na posteli. Doktor na ně namířil světlo baterky. Anglin ji držel za krk a bylo vidět, že ji

tiskne velmi pevně. Kužel světla namířil na břitvu, kterou svíral v pravé ruce, zatímco se odborně snažil

vymáčknout život z naší jediné svědkyně.

Slyšeli jsme, jak se Theresa dusí. Anglin se díval na nás tři a na pistole v našich rukou.

„Dejte ty zatracený bouchačky pryč, nebo ji hned podříznu.“

 

Doktor zhasl baterku.

„Nemá to cenu, Carle,“ řekl jsem. „Odtud se nedostaneš a víš…“

„Je poslední. Jediná, kterou jsem nedostal, když mě váš otec nedokázal chytit… Víte, kolik tady mají

personálu? Osm lidí. Pět jsem jich uspal a zbytek jsem musel omráčit. Pěkně popořadě jsem je praštil.

Matka příroda to zařídila tak jednoduše… A teď jste se objevili vy tři. Něco jako kavalerie, ne?“

„Neměl jsi omráčit tu prsatou brunetu. Ukázala nám, kde tě máme hledat,“ odpověděl mu Doktor.

„Tak to dopadne, když necháte nepřátele naživu. Jakmile je necháte dýchat, vpadnou vám do zad.“

 

„Jestli jí ublížíš, budeš toho litovat,“ varoval jsem ho.

„Nebude proti mně vypovídat…, že ne, zlato? Víte, my už jsme tu pár minut seděli, tedy než jste nás taknezdvořile vyrušili, a bavili jsme se o minulosti. Když jsme začali, švitořila jako ptáček, ale pak mělanějakou recidivu nebo co… A jak už jste si všimli, všichni ti milí lidé, kteří tu pracují, jsou naživu. Jenom si

dávají menšího šlofíka. Takže mě můžete obvinit pro neoprávněné vniknutí a co ještě dalšího vymyslíte,ale za vraždu těch sestřiček mě nedostanete, protože jste zase přišli o svou korunní svědkyni… Když jsem

sem přišel, byla tak upovídaná, dokonce se chtěla prát… Hele, tady mě kousla do ruky.“Vytáhl si rukáv a ukázal Doktorovi otisky zubů. Ve světle baterky byly vidět drobné kapky krve.Blesky ozařovaly temnou oblohu a závan větru rozrazil okno. Všichni jsme sebou leknutím trhli. Ale Anglin

ji nepustil a břitvu držel pořád u jejího krku.

„Z těch obvinění, která se na mě chystáte uplést, se hodlám pěkně vyvléct. Moji přátelé zařídí, abych mocdlouho nepykal, kvůli tomu, co bych na ně mohl vytáhnout. Nemáte odposlouchávací zařízení, poručíkuParisi? Jistě že ne. Hnali jste se sem celí zplavení, abyste zachránili svoji korunní svědkyni. Její kamarádky

byly skvělé, poručíku. Trochu se bránily a to já mám u žen rád… Už jste někdy škrtil děvku tak, že neždospějete k vrcholu, tak se skoro udusí? Ne? Ale to je chyba. Viděl byste v jejích očích smrt, když jípořádně zmáčknete krk.“„Jací přátelé?“

Anglin povolil tlak na její hrdlo.

Hlas patřil Therese Rojasové.

Tmavou oblohu osvítily blesky. Za pár sekund se ozval hrom.

Doktor namířil kužel baterky Anglinovi do obličeje. Viděli jsme, jak na nás upírá své zelené kočičí oči.

„Poručíku, vyjdu teď s dámou rovnou ven. A než stačíte mrknout, podřežu jí krk. A to bude konec vaší

jediné svědkyně.“

„A umřeš v tu chvíli, kdy začne téct krev,“ odpověděl jsem mu.

„Já se smrti nebojím, Parisi. Nechce se mi nechat se zavřít do díry kvůli téhle děvce. Doufám, že ten

kohoutek opravdu zmáčknete. Uděláte mi tím laskavost. Ale ona bude mrtvá a to nechcete, aby se stalo,

 

že ne?“

Anglin couval s Theresou v kravatě ven. Břitvu držel těsně u její krční tepny. Věděl, že je nám jasné, žeby ji podřízl stejně jako ty ostatní.Světla v nemocnici stále nesvítila. Nemocniční chodby osvětlovaly pouze blesky zvenčí. Jediné, co jsem zAnglinovy tváře viděl, byly jeho oči. Břitva se od Theresina hrdla ani nehnula. Mířili jsme Anglinovi na

hlavu, ale nikdy jsem se necítil tak bezmocný, jako když jsem Theresu a Anglina následoval k východu.

Blesk ozářil recepci. Anglin zatáhl za skleněné dveře a postrčil jimi Theresu hrubě ven.

Šli jsme za nimi po betonové příjezdové cestě. Anglin zamířil ke starému džípu, který stál na kruhovém

 

objezdu před vjezdem do nemocnice. Ve světle dalšího blesku jsem viděl, jak si sáhl do kapsy, zřejmě pro

klíče. „Nenechám tě odjet,“ zařval jsem přes hromobití bouřky, která nás zaplavovala prudkým deštěm aobrovskými kroupami, jež nás bičovaly do tváří. Doktor, já a Jack jsme byli promočeni na kůži, ale zbranějsme v ruce drželi pevně a mířili na muže, který se snažil Theresu Rojasovou nacpat do auta.Další rána všemi otřásla. A hned následovalo další třesknutí. Potom se obloha rozzářila žlutými a zelenými

blesky.

Anglin na moment odvrátil pozornost od břitvy, a když se zadíval k nebi, spustil ruku, která ji držela.Natáhl jsem kohoutek, ale než jsem mu stačil vpálit kulku mezi zelené oči, rozzářily se nové blesky aúdery hromu byly ještě silnější. V tu chvíli proud čisté bílé energie udeřil do drátů vedení, které stálo nakraji silnice, a my nadskočili. Viděli jsme, jak se drát vedení vytrhl ze sloupu a spadl dolů, jako obrovskýzuřivý had, který chce uštknout cokoli, co mu stojí v cestě.Theresa odskočila od Anglina, hned jak si uvědomila, že sevření kolem krku povolilo, a plazila se od nějpryč. Anglin se zkusil kroutícímu se drátu vyhnout, ale tentokrát byl příliš pomalý a zuřivý černý had hotrefil do krku, skoro jako by to byl opravdový plaz. Úder srazil Anglina na záda, a jak řval, z úst a uší muvycházel modrý oblouk jisker vysokého napětí.Anglinův jekot netrval dlouho a téměř okamžitě jsme ucítili zápach spáleného masa. Z těla stoupal černýkouř a smrtící modrá síla vycházela z každého jeho otvoru.Spěchal jsem k Therese, která ležela jako vzlykající hromádka asi pět metrů od zbytků Anglinova trupu.Zvedl jsem ji a táhl zpátky k nemocnici. Řval jsem na Doktora a Jacka, ať vypadnou z té bouřky, ale stálinaprosto zkoprnělí a dívali se, jak Anglinova mrtvola hoří. Pořád na něj mířili pistolemi, jako by mohl ještě

stále utéct od kabelu, který se mu svíjel kolem krku.

„Doktore! Jacku! Proboha!“ ječel jsem na ně.

Ale jenom stáli a zírali.

Pevně jsem svíral Theresu a ohlušující rámus venku se pomalu utišoval, po pár minutách zeslábly i blesky

a Doktor s Jackem se konečně vrátili dovnitř do nemocnice. Držel jsem Theresu v náručí a podíval se jim

do očí. Neřekli vůbec nic a jen na mě hleděli.

Doktor zjistil, že telefony ještě fungují. Vytočil 911 a požádal, aby sem rychle poslali záchranku. Když

položil sluchátko, zaslechli jsme příjezd policejních jednotek. Vyvedl jsem Theresu z haly. Světla znovu

svítila a recepční přišla k sobě sama, seděla za pultem a vypadala pěkně mimo. Když nás s Theresou

uviděla, zaječela.

Ukázal jsem jí svůj odznak a ona se rozvzlykala.

„Přišli jsme vám na pomoc. Jenom si sedněte a odpočiňte si. Všichni jsme v bezpečí.“

Recepční se sklonila a začala plakat do dlaní.

Posadil jsem Theresu na gauč naproti recepci. Pevně jsem ji objímal. Měl jsem pocit, že je to moje sestra,

 

kterou jsem nikdy neměl. Sestra, kterou jsem mohl mít, kdyby můj otec nebyl sterilní. Cítil jsem se jako

starší bratr, ačkoli jsme byli asi stejně staří. Bylo mi jasné, že Theresa má vlastní rodinu, ale ta se teď

prostě rozrostla o jednoho člena. Emočně jsem ji adoptoval jako svoji sestru. Vlastně Mexičani a Italové

mají hodně společného. Oba národy mluví románskými jazyky a o těch jsem slyšel, že jsou si dost

 

podobné.

„Přál bych si, aby vás dnes viděl můj otec. Psal o vás ve svých záznamech. Zapsal si toho o vás tolik, až

jsem měl pocit, že se známe už dávno.“

„Kam se teď poděju, Jimmy?“

„Já nevím. Kam byste chtěla jít?“

„Chtěla bych být zdravotní sestra. Ráda bych pomáhala lidem.“

„Tak proč byste nešla znovu do školy a nedokončila ji? Nejste tak stará, nikdy nebudete příliš stará. Jste

mladší než já a mně se nedávno narodilo dítě.“

„Já nebudu mít nikdy děti.“

„Doktorově manželce je okolo padesáti, asi tak jako vám. Zrovna adoptovali malou holčičku… Dnes je

 

všechno možné. Skoro všechno.“

Políbila mě na tvář.

Celá budova byla plná policajtů z Indiany. Po chodbách běhali záchranáři, kteří pomáhali zraněným

členům personálu kliniky.

Doktor se k nám vrátil s dobrou zprávou, že jediným mrtvým dnešního večera je Anglin.

Theresa mě stiskla tak pevně, až jsem měl strach, že mě udusí. Potom sevření povolila.

„Nechtěla byste dnes přespat u nás doma?“ zeptal jsem se. Nepřipustil jsem žádné námitky.

Z recepce jsem zavolal Natálii a řekl jí, že budeme mít hosta, dokud se nám nepodaří nějak se domluvit s

Theresinou rodinou. Natálie řekla, že jí ráda pomůže, zvlášť když slyšela o Anglinově konci.

Dorazil k nám Jack. Doktor mu oznámil, že se vrátíme autem, které si půjčí od místních policistů. Jack se

usmíval a odletěl svým vrtulníkem. Musel jsem zajít za sloužícím lékařem, který vypadal dost nepřítomně,

a oznámit mu, že odvážím jeho pacientku na svou zodpovědnost. Byl příliš omámený, aby se se mnou

 

hádal.

Půjčili jsme si od místní policie auto. Když jsme udělali výpověď týkající se Anglinovy smrti, vyrazili jsmedomů.

Epilog

(SRPEN 1999)

Byl jsem na kremaci Anglinových chatrných pozůstatků. Přišla pouze jeho matka, taky já a pár policajtů.

Kremace se zdála nejlepším způsobem, jak to všechno ukončit. Věděl jsem, že katolíci dávají přednost

pohřbu, ale já jsem chtěl, aby to bylo čisté. Anglina srazil k zemi stravující oheň.

Jeho matka nepromluvila s nikým z přítomných ani slovo a okamžitě po kremaci odešla.

Renny Charles se neobjevil, což mě nepřekvapilo. Buď zmizel, anebo se schovával. Možná je něco jako

kobylky, které se objevují každých sedm let a dělají ze světa o něco horší místo k životu. Moc rád bych ho

 

sbalil už z principu.

On a Anglin zabili prezidenta Spojených států. Tohle přesvědčení si ponesu až do hrobu. Nemohu to

prokázat, dokonce o tom ani mluvit. Byli jako duchové, všichni: Kennedy, Anglin, Major, zvláštní agent

Mason, jeho dlouhonohá asistentka, těch sedm sestřiček z roku 1968 a ty tři letos. Všichni byli minulostí.

Doktor nerad oživoval minulost a já mu to neměl za zlé. Věnoval se své dceři a Mary.

Já mám také svůj vlastní kříž. Možná je to spíš zodpovědnost než kříž. Tři různě staré děti a o dvacet let

 

mladší ženu.

Občas se u nás zastavil Nick, můj biologický otec. Říkal, že nás nechce obtěžovat, ale bylo mi jasné, žemě chce vidět a podívat se, jak se mám. Nechtěl jsem ho odmítat. Naopak, zval jsem ho častěji. Bylpravým dědečkem mých dětí. Svým dvěma starším dětem jsme řekli pravdu. Malé vše povíme, až bude

schopna to pochopit.

Jde o smíření. S mojí minulostí, s veřejnými záležitostmi minulých let. Pracoval jsem se zlem a zřídkakdyjsem potkal něco dobrého. Záleželo na tom, co jsem schopen vydržet. Proč Carl Anglin ničil mému otci užtak těžký život? Vždycky jsem věděl, že se Anglin pořád kolem mě potlouká od chvíle, kdy jsem nastoupilna oddělení vražd. Mohl jsem s tím počítat, takže nebylo žádné překvapení, když se objevil.Koneckonců mě lidé jako on živili. Chytal jsem je. Jiní je soudili a snažili se najít odpověď na otázku proč.Doktor mluvil o odchodu do penze a sbližování s vysokoškolačkami na univerzitě. Já jsem mu pořádpřipomínal, že na to, aby Mary podváděl, nemá žaludek. Přikývl a šklebil se. Měl jsem ho přečteného.Theresa Rojasová mi řekla, že chce dokončit svoji přípravu na dráhu zdravotní sestry.Čas od času jsem chodil na hrob Jaka Parisiho. Byl v jihozápadní části města blízko jeho oblíbenéhospody. Tu teď vlastnil syn Jimmyho Karrase, Jimmy junior.Druhý den po Anglinově rozlučkovém barbecue jsem jel navštívit svého otce. Dal jsem mu na hrob žlutourůži, takovou, jaké nosil Therese Rojasové. Nezdržel jsem se tam moc dlouho, ale pomodlil jsem se

párkrát Zdrávas Maria a vrátil se k autu.

Zamířil jsem do Karrasova podniku a dal si dvě piva. Svoje jsem pomalu vypil a druhé nechal netknuté.

Když jsem odcházel, chtěl Karras junior vědět, co znamená to pivo navíc.

„Za chvíli by sem dorazil, chodil sem po každé službě.“

Usmál jsem se na něj a vyšel do teplého letního odpoledne.
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